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BCTYII

Y UeHTpi yBarm Cy4aCHMX JIHTBICTUYHHUX JIOCTIKEHb 3HAXOMSThCS
npobyieMH, TMOB’si3aHl 3 BiOOpaKEHHSIM HAI[IOHAJIBHOI KYJIbTypU Ta icTOpii y
MoBax. Poib MOBM B HakONMWYEHHI KyJIbTYPHUX 3/I00YTKIB € 0Oe33amepeyHoro.
MoBa sik 0/1Ha 3 OCHOBHHUX O3HAK Hallli, BUPaKa€e KylIbTypy HApOIy, IO € HOCIEM
i€l MOBH, TOOTO CTBOPIOE HAIlOHANBbHY KYJIbTYpy. ba3oBi eTWyHI KOHIENTH €
OCHOBOIO CBITOCTIpUMHATTS, a BepOaiizallig ix 3acobaMu NMEeBHOT MOBH, J1a€ 3MOTY
MNPOCHIIKYBAaTU KYJbTYPHUU PO3BUTOK Ta TJUOLIE 3pO3YMITH OCOOIMBOCTI
MIEBHOTO €THOCY.

3HAUyNIICTh KOTHITUBHOTO HANpPsIMKY Y JIHTBICTUIIl BU3HAYA€ThCS i
AHTPOTNIOMETPUYHOIO HAMPABJICHICTIO, IO 3YMOBIIIOE JOCTIIKEHHS MOBU Y 1i
3B’SI3KY 3 JIIOAMHOIO, 11 JISJIBHICTIO, MEHTAJIBHICTIO Ta KYJIbTYpOlO. Y CBOiX
poboTax JIHTBICTH JOCHIKYIOTh 3B'SI30K MOBU Ta KylnbTypu (A. BexOuibka,
I. T'ony6oBcrka, C. I'. Bopkauos, B. I. Kapacuk, }0. C. CtenanoB), BU3BHa4aOTh
MOHATTS «KOHIIETIT» Ta HOTr0 pOJIb y MOBHIA peNpe3eHTallli KapTHUHH CBITY
(O. C. KybpsikoBa, M. M. Tlomoxun, Jx. Jlakodhd, B. M. Tenisa, I'. I'. Cnumikin,
M. UBapu, P. L. ITaBinenic), nocmiaxyoTs cTpykTypy KoHienty (FO. C. CrenanoB
C. I'. Bopkauos, B. I. Kapacuk, I'. I'. Ciinmikin, O. O. ITote6Hi, S. B. Ocramuyk),
BUCBITIIIOIOTH crieludiky o0’ ekTuBaiii konuentiB (M. Anedipenko, B. Macnosa,
3. JI. IonoBa, M. A. Crepnin, I'.A. Bpyrsn, A. M. IIpuxoapsko). Bepbaizatopu
KOHLIETITIB TAKOK OUIM OINpanbOBaHl Ta JIGKCUKOTpa(iuHO, HAcaMIEepea y TaKux
cinoBHHKaxX K “Merriam-Webster Dictionary”, “Cambridge Dictionary”, “Oxford
English Dictionary”, “Online Etymology Dictionary”.

[Tormpu 3HauHW 1HTEpEC 10 MNPOOJIEeMATUKM 00’ €KTHUBAIlli KOHIICNTIB Ta
BEJMKY KUIBKICTh MPUCBIYEHMX IM HAayKOBUX IIpallb, y JIHTBICTHII JOCI €

JMCKYCI1HHI TOJIOKEHHS. 30KpeMa, CYyNepewINBUMU € MTUTAHHS 3B'SA3KY KOHIICTITIB 3
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MOBHUMHU OJIMHULISIMH, MOXJIMBOCTI MOBHOI MOBHOI 00'exTuBaiii. JlocmiKeHHs
BChOT'0 KOMILJIEKCY MO3aMOBHHMX (PaKTOPIB Ta pIBHIM 00’ €KTHBAIIIi.

AKTYaJBbHICTh JAOCJTIIsKEHHS TOJIArae y moTpedi JIHTBICTUYHOTO BUBUYEHHS
MOBHHX 3aCO0IB 3 METOIO aHAII3y BepOai3aTopiB 0a30BHX €TUYHUX KOHIIEITIB K
3araJibHOJIOICBKOTO (peHOMEHa, BIACTUBOTO BCIM HApOJAaM 1 KyJIbTypaM.

HaykoBa HOBHU3HA TIOJIATAE y CIpoOi BIACHOTO JOCIIHKEHHS 0COOIMBOCTEN
BepOaizallii 0a30BUX €TMYHUX KOHIIEN TIiB aHTJIIMCHKOI MOBH Ha Pi3HUX MOBHHX
PIBHSIX.

O0’eKkTOM HOCIIUKEHHS € 0a30B1 aHIIIMCHEKOMOBHI €TUYHI KOHIIEIITH.

IIpeameT AOCIIPKEHHSI — KOTHITUBHI pUCH 0a30BUX €TUYHUX KOHIIENTIB B
aHTJIMCHKIN MOBI.

Marepiajiom jgociaifakeHHsl CcTaJiu BepOami3aTopu II'SITH  KOHIIENTIB,
BUOKPEMJIEH] IUISIXOM JIEKCUKOTpadiuHOro aHaTi3y.

Mera AuUNJIOMHOI POOOTH TOJIATAE Yy PO3KPUTTI OCOOJIMBOCTEH MOBHOI
00’exTrBaIlii 0a30BMX €TUYHUX KOHIICTITIB B aHTJIIHCHKIN MOBI Ha PI3HUX MOBHUX
PIBHSX.

Peanizartist MmeTu po6otu nepeabdayana po3B’s3aHHS TAaKUX 3aBJaHb.

- PO3TASHYTH TIOHATTS «KOHIICTIT», HOTO CTPYKTYypy Ta MAXOAH IO
KJ1acudikaiiii KOHIIENTIB;

- TOCTIANTH 3aco0u 00’ €KTHUBAIlli 0a30BUX €THUYHUX KOHIICTITIB B aHTJIHACHKIN
MOBI;

- 3MIACHATH aHaJli3 MOBHHMX OCOOJIMBOCTEW 0O0’€KTHBAIll 0a30BUX E€THYHUX
KOHIIEIITIB,;

- BUIUITUTA KOTHITHBHI PUCH 0a30BUX ETUYHUX KOHIICNTIB B aHTIIMCBHKIN
MOBI.

JocnimkeHHsT 3IMCHIOBAJIOCh Ha OCHOBI BUKOPHCTaHHS TaKUX METOJIB Ta
OpUMOMIB: JIIHIBICTUYHOTO CIOCTEPEKEHHS, OMUCY Ta aHali3y, METOJYy aHali3y
CIIOBHUKOBHX JIe(piHIIIIH.

IIpakTHyHa 3HAYYIIiCTh  JOCHI/DKCHHS  TIOJIATa€ y  MOJKIIMBOCTI

BUKOPUCTAHHSA WMOTO PE3yNbTATIB IIiJ Yac MPOBEIEHHS CEMIHAPCHKUX 3aHATH 3
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€THOJIOTIi, CIENKYpPCiB 3 JIIHTBOKOTHITUBICTUKM Ta JJII CTBOPEHHS aJIrOPUTMY
JTOCJTIJIPKEHHSI €TUYHUX KOHIIEMTIB Ta BUCBITIICHHS €THOCTICITU(BIYHUX 0COOJIMBOCTEH
MOBHOI penpe3eHTalli] JIHrBaJIbHUX KapTHUH CBITY.

PoGora mpoiinuia anpodamiro Ha 60X HAayKOBO-TIPAKTUYHHUX CTYJIEHTCHKUX
KoH(epeHwisx. Pe3ynbraTtu H0CHiKEHHS MPEACTaBICHO y 6 myOmiKaIisix:

1. BamipoBa A. C. MoBHa penpesenranis konrnenty HAPPINESS B
aQHTIMCHKIN JIHTBOKYIBTYpl. T€OPETUYHI Ta MPUKIIATHI ACTIEKTH PO3BUTKY HAYKHU
: Matepianu III MixHapoaHoi HaykoBO-mpakTUyHOI KoH(pepenmii. Yactuna V.
Kuis.: MIIH/, 2017. C. 27-29.

2. Banipoa A. C. OcobOmmBocti aktyam3amii kareropii [IIACTSA
3aco0amMu  (Ppa3eoyOriyHUX OJWHHUIL B AHMINCHKIA MOBI. Pi31BSHI YWTaHHS.
Pizosani cmyoenmcwvki Haykosi uyumanns : Vita in lingua : Marepianu
MIKBHILIBCHKOT CTYAEHTCHKOI HAYKOBO-IIPAKTUYHOI KOH(epeHwIi. 3amopixoks :
3anopi3pKuii HalllOHANBHUM yHiBepcuteT, 2017. C. 45-47.

3. Bamipoa A. C. KorHiTuBHI 0COOJMBOCTI aHTIIHCHKOMOBHOT
JIHIBOETUYHOI KAPTUHU CBITY. P131BAHI UynuTaHHA. Pi306aHi cmyOdeHmcbKi HAYKOGl
yumanns : Vita in lingua : Matepianu MDKBHIIIBCHKOI CTYJACHTCHKOI HAyKOBO-
NPaKTUYHOI KOH(EpeHIIii. 3anmopixoks : 3amnopi3bKuil HAI[lOHAIBHUIM YHIBEPCHUTET,
2018. C. 49-50.

4, BamipoBa A. C. Etumornoris saepHuX BepOaii3aTOpiB KOHIIEITY
CBOBO/IA B aHTJIOMOBHIM JIHTBOKYJIBTYPI. 30ipHUK HAYKOBUX NPAYb CIYOEeHmIis,
acnipanmia i monrooux euenux «Monooa nayka-2018» : y 4 1. 3anopixoks : 3HY,
2018.T.2.C. 111-112.

5. Vapirova A., Veremchuk E. Cognitive distinctive features of English
linguo-ethic world picture. The 1st Young Researchers’ International Web
Conference “Language, Culture, Communication in the Expanding Intellectual
Space” Book of Abstracts. Czestochowa, Zaporizhzhia, Lviv, 2019. P. 84-86

6. Bamipoa A. C. OcobGmmBocTi 0a30BHX KOHIICNTIB SK OJHHHUIIH

JIHTBOKYJIBTYPOJIOT1i. 30ipHUK HAYKOBUX Npayb cmyOeHmis, acnipanmis i Moaooux

suenux «Monooa nayka-2020» : y 4 1. 3anopixoks : 3HY, 2020. T. 2. C. 88—89.
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CTpykTypa po00THM: TOCTIIKEHHS CKIAAAEThCA 31 BCTYMY, JBOX PO3JLIIB,
BHCHOBKIB Ta CITUCKY BUKOPUCTAHOT JIITEpaTypH.

Y BcTymi moJiaHo 3aralibHi BIIOMOCTI IPO JaHy HayKOBY Ipailio, HOYNHAIOYH
BiJl YMOTUBYBaHHS TEMU, METH, 3aBJaHb, aKTYaJIbHOCT1 JOCIIKEHHS, BU3HAYCHHS
00’€KTY, IPEeIMETY Ta CTPYKTYPYBaHHS POOOTH.

Y mepmioMy po3auli TMOMAOTHCSA 3arajbHI BiJOMOCTI TPO JIIHTBOSTHUKY B
KOHTEKCTI JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTii, OCOOJIMBAa yBara MPUIUISAETHCS BU3HAYCHHIO
MOHSATTA «KOHIIETIT», PO3TJSHYTO MUTaHHS Kiacudikaiii, CTPYKTypH Ta
00'ekTHBAIll] KOHIIEIITIB.

Jpyruii po3ail MICTUTh BIIACHUW aHalli3 MOBHUX OCOOJMBOCTEN 00’ €KTUBALIli
0a30BHX €THYHUX KOHIICTITIB.

VY BUCHOBKax MOAHO y3arajabHEH1 pe3yJIbTaTu MPOBEIEHOI POOOTH.

3aranpHa KUTBKICTh CTOPIHOK 68, KiTbKICTh BUKOpUCTAHUX JKepen 70.



PO3/1LI 1
TEOPETHYHI 3ACAJIM JOCJIUKEHHS OB'€KTUBAILIT BA3OBUX
ETAYHAX KOHIEMNTIB B AHTJIICHKI MOBI

1.1 JlirBoeTMka B KOHTEKCTI JIHIBOKYJIbTYpoJiorii. 3B'I30K MOBHU Ta

KyJIbTYPH, €THUKU

JronuHa, SK coliajbHa 1CTOTA, MOCTIMHO ICHY€ B KOHTEKCTI MO€JIHAHHS
KOJIGKTUBHOTO Ta 1HJMBIAYallbHOTO, MaTepiaJbHOrO0 Ta JYXOBHOIO, JI€ OJIHE
HeMOxJiuBe 6e3 1Hmoro. OTke, KOKeH (PEHOMEH JIIOJICHKOTO 1CHYBaHHS MOKHA
MO3HAYUTH Y CHUCTEM1 KOOPAMHAT 3 OCAMH «KOJEKTUBHE — I1HJWBIAYyaJIbHE» Ta
«mMarepiaibHe — 1yxoBHe». EMiib beHBeHiCT Ha3uBae MOBY TOUKOIO MIEPETUHY ITUX
oceif. Hacmimkom #oro AoCHiDKeHb TpiaJd «MOBa, KyJbTypa, JIOJIChKa
JUSATBHICTE» CTa€ BHUHMKHEHHS HOBOI HAYKOBOI raiy3l — JIHTBOKYJbTYpPOJIOTIi
[benBenuct 2002]. OgHuM 3 NPOBIAHUX CYYACHUX HAIPSMIB JIHTBOKYJIBTYPOJIOTi
€ JOCHIDKEHHS B3a€MO3B’SI3KIB KYJIBTYpH Ta MOBHM. YBary BUE€HHX IpHUBEpTaE
HacaMIiepe/] MUTaHHS MEHTAJIIBHOTO Bi10OPaKEeHHS 1HCHOCTI.

CydacHl JOCHIUKEHHS B  paMKax aHTPOMOLEHTPUYHOI  MapagurMu
pPO3MIISAAI0Th HEPO3PUBHUM 3B'A30K MK MOBOIO Ta MI3HABAJILHOIO iSUIBHICTIO
moauHu. BueHi cnpuiiMaroTh MOBHI 3HAKH SIK CIOCIO OTpuMaHHS, 30epiraHHs Ta
BimoOpakeHHs iHdopMarii. ToO6To ayMKa Ta OIliHKa HaBKOJIHUIIHBOTO CBITY
bopmyeThCcs Ta OTpUMY€E (I3UUHY OOOJIOHKY y BUIJISIII MEHTAJIbHUX CTPYKTYp, a
MOTIM PENpPE3EHTYEThCSI y BUMISAI PI3HUX MOBHHX (opM. Taki MeHTabHI
CTPYKTYpU Ha3MBalOTh KoHuentamu. KoHuentd abo «KBaHTH  3HAHHS»
30pi€HTOBaHI Ha BiJOOpaKEHHsI OHTOJIOTii CBITY Yy 3B’SI3Ky 3 MOTpedamu
comanbHoi mivicHocTi [bommeipeB 2001; Langacker 1987]. Xowa Bu3HaYeHHS
MOHATh «KOHIIENT» Ta «KMOBHA KapTUHA CBITY» BUKIUKAIOTh P AUCKYCIH.

He meHIn akTyanbHUM 3aJIMINAETHCS TMUTAHHS OCOOJMBOCTEHW pempe3eHTarlli
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eTHOCTICLIM(PIYHUX KYJIBTYPHHUX SIBULI B MOBI. HEMOXIIUBICTh MPSIMOTO BUBYEHHSI
CBIJIOMOCTI HOCIiB TEBHOI €THIYHOI KYJbTYPH MPU3BOJIUTH O JOCTIDKEHHS Il
O30BHIIIHEHHS Ta JETAJIbHOTO aHali3y Horo pisHuX (Gopm o30BHimIHEHHS. OAHIE0
3 TaKuX (POPM € MOBHA CBIJOMICTh — OIIOCEPEIKOBAHUI MOBOIO 00pa3 CBITY Ti€l Uu
IHIIOT KyJIbTypHU, TOOTO «CYKYINHICTh TMEPIENTUBHUX, KOHIENTYaJIbHUX 1
OpOLEAYPHUX 3HAHb HOCIA KYyJIBTYpH TIpO OO ’€KTH pPEaTbHOrO  CBITY»
[Tapacos 1996, c. 7].

JlocmikeHHs 3B'S13Ky MOBH Ta KYJbTYPH MOKEMO TMOOAYUTH Y MPAIIX TaKHX
JTHrBICTIB, sk: A. BexOumpka [Bexounkas 1997], 1. TomybGoBchka
[TonmyO6oBcbka 2004], B. 1. IllaxoBcekuii [IllaxoBckuit 1998], M. T'upetc
[Geeraerts 2007], I'. Xodcrene [Hofstede 1991], [Hoijer 1953], B. CyxapoBchku
[Sucharowski 1996], B. Esanc [Evans 2006]; moHATTS «KOHIIENIT» Ta HOTO PO y
MOBHIA penpe3eHTalli kaptuHu cBity — y poborax O.C. KyOpskoBoi
[KyopsikoBa 1996], k. Jlakodd [Lakoff 1989], E. Pomr [Rosh 1999], XK. ®okonbe
[Fauconier 2002]; cmenudika JTIHMBICTHYHOI KapTHHU CBIiTYy CTajga TEMOIO
JOCITIIKCHD 3. . [TonoBoi [Popova 1993], . A. CrepHiHa
[[TonoBa, Ctepnin 2001], I'. A. bpytsna [bpytsan 1956]).

KaptuHa cBiTY y cy4acHUX JOCIHIKCHHSIX TIYMAYUTHCSA SIK HABKOJIMIITHE
CepeZOBUIIE JIOJIMHUA, MaTepiajibHa IMCHICTh, KA MPOSBISIETHCS B TPOCTOPOBUX
Ta yacoBux napametpax [Kommanckuii 2005, . 21]. Ane npu 1pomy 1 JrOAChKa
CBIIOMICTh HE BigoOpakae [ICHICTh JA3epkaibHO. KapTuHa CBITY €
IHTEpIPETAaII€I0 HABKOJIUIITHBOL IIMCHICTI 3 ypaXxyBaHHSIM HaI[lOHAIBHUX KOHIICTIT
yaJIbHO-CTPYKTYpHUX KaHOHIB [Kouepran 2006, c. 430]. Bueni BuUALIsAIOTH JBa
OCHOBHI THITH KQpTHHHU CBITY: KOHIIETITYaJIbHY Ta MOBHY.

KonnenrtyanbHa kapTuHa CBITY a00 KoHIenTochepa TIyMAduThCs SIK
CYKYITHICTh BIOPSIKOBAHHMX 3HAHb PO PEATBbHICTH, SKa CKJIAIA€THCS 3 OKPEMUX
KOHIIENTIB, TOOTO KOHIIENITyaJlbHAa KapTUHA CBITY € HE TUIBKU CHCTEMOIO MOHSTh
PO CYKYIHICTh peaiii OTOYyI0UOTO CEPEIOBUINA, a i CHCTEMOIO CMHUCITIB, BTIJICHA
B Il peanii yepe3 cioBa — koHientu. KoHuenrtocdepa (GopMyeThCs INUIIXOM

YYTTEBOTO TMi3HAHHS Ta MOro MEHTaJbHOIO MEpPeoCMUCICHHA. OCKUIbKH Y
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CTBOPEHHI TaKOi KapTUHM CBITY 3allyde€Hl Pi3HI THIU MHUCJEHHS, TOMYy BOHa €
IIMPIIOI0 32 MOBHY KapTHHY CBITY. Takuil miaxij MATPUMYE ¥ y cBOiX poOoTax i
E. C. KyOpsikoBa. Buena BucyBae Te3y, 0 KapTHHA CBITY — II€ T€, SKUM Mallto€
CBIT JIIOJIMHA y CBOIN ysBi, — (DEHOMEH CKJIAQJHIIINNA, HI)K MOBHA KapTHHA CBITY
[KyopsikoBa 1988, c. 142].

[lepeBara KOHIENTYaldbHOI CKJIAIOBOI HajJ MOBHOIO OOYMOBIIOETHCA TaKOXK
NEPBUHHICTIO KOHIIENTYyalbHOi. OCKUJIbKM BOHA 3’SBHJIACS paHillle 32 MOBHY, BOHA
BimoOpakae Mi3HAHHS CBITY 1€ JIOMOBHOTO ioro nepeocmucienus. [lompu 1e, Ha
aymky T. I'. HikiTiHOi, KOHIIeNTyalbHa KapTUHA CBITY HE MOBMHHA PO3TJIAIATUCS
JUIIE K CYKYIHICTh JIOTIYHHUX, YHIBEpCAJIbHUX KATEropii, ajyke BOHA TaKOXK
MICTUTh HalllOHaJbHO crienudiuHi eneMedT [Hukutuna 2006, c. 293].

HartionanpHe Ta yHiBEepcalibHE HEPO3PUBHO IMOB’s3aHi, SIK 1 KOHIIENTyalbHa 1
MOBHA CKJaJ0Bl. BueHl He BUAUIAIOTH iX KOHKPETHI MEXi, 00 BOHM XHUTKI Ta
posmuTi [KapaynoB 1976]. MiuHui#l 3B'I30K KOHIIENTyaJbHOI Ta MOBHOI KapTHH
CBITY TaKOX TOSCHIOETHCS BTOPUHHUM TIOXO/PKEHHSI MOBHOI KapTHHHM CBITY.
Po3MuTICTF MEX MK CKJIAQJOBHUMH YHEMOXIIMBIIIOE BHU3HAHHS MOBHOI KapTHHU
cBITY nepudepiero KoHenTyansHoi [Temus 1996].

KoxHa oauHuLS MOBM Mae CBIM BIANOBIJHUK y KOHIIENTYaJdbHIA KapTHHI
CBITY. 3 OTJISIIY HA T€, 10 KOHIENTYyajlbHa KapTUHA CBITY MOCTIMHO 3MIHIOETHCS, 11
MOBHa «00OJIOHKa» TaKOXX Ma€ 3a3HaBaTH YHUCIEHHUX TpaHchopmailiii 1 HabyBaTH
KOHIICTITYJIbHUX 3HAYeHb, M0 POOJATH CEMAaHTHYHE I10J€ TOTO YH IHIIOTO
MOBHOTO 3HaKa mupium. Lle mpu3BoAUTH 10 3MIHU POJIi IILOTO MOBHOTO 3HaKa, 31
CJI0Ba-HOMIHAI[I 3 OJHHUM YM KIJIbKOMAa JIIHTBICTUYHUMHU 3HAYE€HHSIMH, BIH CTa€
KyJIbTYPHUM KOHIICTITOM.

MoBHa KapTHHA CBITY € «ySBJICHHSM, 3HAHHSIM PO IHACHICTb, B1IOOPA)KEHUM
y MOBHHUX 3Hakax Ta iXx 3HaueHHsx» [[lomoBa, Ctepuun 2001]. BigoOpaxeHHs
JIHCHOCTI y JIFOJICHKIM CB1IOMOCTI B1/I0YBA€THCS 32 Y4aCTIO MOBHUX Ta KyJIbTYpPHO-
HaI[IOHATBHUX OCOOJIMBOCTEH, TOOTO IHTEpHpeTalis HaBKOJIUIIHHOTO CBITY
HaOyBae HamioHanbHOI crierudiku [Kouepran 2006, c. 430]. Ilepuri pociipkeHHs

HNOHSTTA «MOBHA KapTWHa CBITY» Hanexartb B. ['ymOonpay. Ha mymky BueHoro
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KOXXHA MOBa Ma€ XapaKTepHE HallloHaJbHE 3a0apBIIEHHS, HA3UBAIOYU MPEIMETH,
MoOBa OpMYE iX y €IUHY KapTHHY CBITY MOBIIIB [['ymOonbaT 1984, c. 167].

B ocHOBY MOBO3HABCTBa MOKJIAICHO /1BA TOJIOBHI MOJIOKEHHS

1) MoBa € mepexiIHOW IIATGOPMOIO I MOEJIHAHHS BHYTPIIIHHOTO CBITY
JIIOJIUHU 3 OTOYYIOYUM 11 CEPELOBHUILIEM;

2) oCHOBa MOBO3HABCTBA — CBITOPO3YMIHHS, SIKE BiIOYBAETHCS Y€PE3 MOBY.

Hocii MoBu € cy0O’ekTaMM MOBHOI KapTHHU CBITy, KapTHHa CBITY €
pEe3yNbTaTOM X aHali3y Ta OIIHKHA PEaJhbHOCTI Ta y TOW cCaMUi 4ac crmocoOoMm
MOJAJIBIIOTO Mi3HAHHS CBITY. TakMM YMHOM, MOBHA KapTHHA CBITY — II€ pe3yJIbTaT
KOTHITUBHOI ~ JISUTBHOCTI  JIIOJIEW, BIIOOPaKEHHAM pEe3yJbTaTiB  JISJIBHOCTI
ceigzomocTi [Humboldt 1980, p. 167].

Cy4acHi AOCHipKeHHST MOBHOT KapTHHHU CBITY I'PYHTYIOThCS Ha Te€31 Mpo ii
00’€KTUBHICTh. MOBHa KapTHMHA CBITY € CYKYIHICTIO MOBHHMX OJIMHHULIb, SKI
B1JI0OpaXkaroTh 00 €KTHBHY OI[IHKY OTOYYIOUOTO CBITY 1 MOTO CIIBBIJIHOIICHHS 3
BHYTPIIIIHIM CTaHOM MOBIIS. Takuil miaxiJ 10 MOBHOI KapTUHU CBITY BiJ0OpakeHO
1 y npocmypkenasx FO. JI. Anpecsana. BueHuid cTBepaxye, 0 KOXXHa MOBa
BiJI0OpaXka€e MEBHUM CTIOCIO CIIPUIHATTS Ta KOHIIETITyai3allii CBITY. 3HaYeHHs, K1
BOHa BijoOpakae yTBOPIOIOTH IUIICHY CHUCTeMy MNorisiAiB. ToOTO 00’eKTHBHA
OIlIHKa OKPEMHUX MOBIIIB CKJIaJIa€ TIEBHY KOJIEKTUBHY (i1ocodiro, sika Haaalll CTae
000B’SI3KOBOIO JUIsl BCIX HOCIiB MOBHU. L konekTuBHa (itocodisi € HAIIOHAIBHO-
cnenu@IvyHO0, X04Ya 1 MICTUTh YHIBEpCAJIbHI IJisl BCIX KyJIbTyp enemeHTH. Lle
BKa3ye Ha OCOOJMBE CHPHUUHSTTS CBITY KOKHHUM €THOCOM, ajie MPU IOMY MiX
KyJIbTypaMu 30epiraeThbcs CTiiikuii 3B's130k [AnpecsiH 1995, c.43].

MoBa 3maTHa BiZOOpakaTH  «3arajibHOHALIIOHANIBHY  KYJIbTYpY, SKa
BU3HAYAETHCS KYJIbTYPHHUMH HaJI0aHHSMU BCHOTO HApoOJy Ta HOro MOpabHO-
eTHYHUMH HIHHOCTAMI» [Komap 2009]. Takum 4MHOM, OJJHUM 13 KOHCTUTYEHTIB
KOHIIeNTOC(epH € JIHIBOCTUYHA KapTWHA CBITYy. BOHa MICTUTBH YSBIEHHS MPO
CTUYHI TOHATTSA Ta MOpPaIbHI IIIHHOCTI, BigoOpa)keHI B MOBHHX 3HaKaxXx Ta ix
3HaueHHAX. JIiHrBoeTHMYHa KapTHHA CBITY peali3yerbcsi B  (POpMI ETHUYHHX

KaTeropii B OKPEMHUX JIEKCEMax, CJIIOBOCIIOJIYYCHHSX, 1MIOMAaTUYHUX BUpPA3aX,
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napeMisix Ta I1HIIMX BepOaJbHUX 3aco0ax. TakuM YMHOM BOHA € HEBIJ'€MHOIO
JaCTHHOIO MOBHOT KapTUHHM cBITY [MokaeBa 2004].

JIiHTBOETHYHA KapTHHA CBITY MICTUTh KOHILICTITH, IO MPEACTABISIOTH MEBHI
MOPaJIbHO-ECTETHYHI MPUHIMIMA 1 HACTAaHOBU BIJIMOBIIHOT KyJbTYpU N €THOCY.
To6T0O MM MOXEMO CHOCTEpiraTH HallOHAJIbHY CHEHU(pIKY TaKWX KOHIICTITIB,
OCKUIbKM BOHH HECYTh B CBOEMY CKJaJii OCOOJMBOCTI MEHTAJIBHOCTI Hapogy abo
okpemoi rpynu. Tak, Hanpukiasn, C. I'. BopkaduoB aHani3ye Tel€OHIMHI KOHIIEIITH,
K YaCTUHY JIIHIBOCTUYHOI KApTHHHU CBITy HA3WBAIOYM iX «BepOasli30BaHUMU
CMHUCJIaMH, IO MalOTh OMNEPTSAM JIYyXOBHY KYJIBTYpY 1 MOCTalOTh JIS JIFOAWHU
ceHCcoM XuTTs» [ Bopkauos 2003].

OTxe, JIHTBOETHKA € CYTTEBOIO CKJIQJ0BOIO JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIi, ajpke
BKJIOUa€E B ceOe BCe, M0 CTOCYEThCS TyXOBHOI KynbTypu. OCKUIbKU JIIOJUHA HE
MOKE ICHYBATH y COLIyMI 0€3 MOpaJbHO-€CTETUYHUX MPUHLUIIIB Ta HACTAHOB
BIJIMOBITHOT KYJbTYpH W €THOCY, aHalll3 3B'A3KYy JIHIBICTUKH Ta E€TUKU €
00O0B'A3KBUM MPU JOCIIKEHHI KOHIIEMTIB, K OJUHUIb MEHTAIBHOCTI JIOJIUHU. 3
OTJISITy HAa 3HAYHUW BIUIMB HEMOBHHX SBHUII Ha MOBHY KapTHHY CBITY, MOBHI
3aco0u, 10 BepOami3ylOTh JIHTBOCTHYHY KApTUHY CBITY MaioTh OyTH

MIPOAHAJI30BaH1 3 ypaxyBaHHSIM €KCTPAIIHBICTHUHUX (PAKTOPIB.

1.2 TToHATTS KOHIENT Y CyYacHii JIIHTBICTHII

VY (dokyci cydacHOT HAyKH 3HAXOJSITHCS MUTAHHS MEHTAJIBHOTO BIJIOOpKEHHS
JUHACHOCTI, OCOOJIMBOCTI pempe3eHTallii eTHOCHeupIYHUX KYJIbTYPHUX SIBHUI B
MOB1, BUCBITJICHHS TIOHSITh «MOBHA KapTHHA CBITY» Ta «KOHIICMT». Y Hall 4yac y
JIHTBICTUIII HEMAaE€ €IUHOTO 3araJIbHONPUNHATOTO TIYMAdeHHS TEPMIiHY
«xoHuenT. JI. A.KacbsH y cBOeMy OCIIDKEHHI JEMOHCTPYE BapiaTUBHICTh LIbOTO
TEPMIiHY Ta MPOIMOHYE Pi3HI TpakTyBaHHs 1boro NMoHATTs [Kacksu 2010, c. 50-53].

TepMiH KOHLENT y CY4aCHUX AOCIIKEHHSX MOXKE PpO3IIIAJATHCS Y BY3bKOMY
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[Kpacubix 1998] ta mupokomy [Kapacuk 1996; Cremanor 2007; KyOpsikoBa 1988]
3HAYCHHSX.

Y By3bKOMY pO3yMiHHI KOHIIENT BUHHUKAE SIK (DEHOMEH >KUTTEBOI (inocodii,
K 3BUYAWHUN aHAJOT CBITOIVIAJHUX TIOHATH, 3aKpIMJIEHUX B JIEKCHIIl, IO
3a0e3Mevye CIaJIKOEMHICTh TyXOBHOI KyJIbTYPH €THOCY 1 € KyJbTYpHO Ba)KJIHBOIO
KaTeropiero BHYTpimHbOro cBity mroauHu [Kapacuk 1996; ITumenosa 2013;
[Tonosa 2007; Cnbitikun 2004; CrenanoB 2007; Ctepnin 1985 1 i1.]. B mmpokomy
PO3YMIHHI KOHIIETIT PO3YMIIOTh SIK CYKYMHICTh LIHHICHUX KOHOTAlll{ y 3Ha4€HHI
cioBa, TOOTO sIK Oynb-akuii BepOanizoBaHMM eTHIYHocHenudiuaui 3mict. He
3Ba)XAlOYM Ha MEBHI PO30DKHOCTI, OOMJIBA MIAXOAM MependadyaroTh PO3yMIHHSA
KOHIIENTY K YTBOPEHHS IO Ma€ YyTTEBO-00pa3Hi XapaKTEPUCTHKHU Ta MOB'SI3aHUN
31 CB1JIOMICTIO.

VY cydacHil JIIHTBICTHII MOHATTS «KOHILIENT» PO3IJSAAlOTh B paMKax TPbOX
OCHOBHHMX TI1JIXO/TIB:

1) miurBictuyHOro [Temisg 1996]: 3MICT KOHIENTY BUSHAETHCS BUKIIOYHO
CEMAHTUKOIO CJIOBA, TOOTO KOHUENT (hOPMYETHCA BCIM MOTEHIIAJIOM 3HAYCHHS
CJIOBA 3 HOTr0 KOHOTAaTUBHOIO CKJIAJ0BOIO;

2) korHituBHOoTrO [IlomoBa 2007; Crepnin 1985; KyOpsikoBa 1988]:
KOHIIENT — OJJUHUIIS MTaM'sITi MEHTAIBHOTO JICKCHKOHY;

3) kyasTyposioriugoro [CrenanoB 2007; Cmumkin 2004]: xoHuent —
KOHIIEHTpAT KyJIbTypH, 0a30Ba OAMHHMIIS KyJbTypH B METAILHOMY CBITi JIFOJIUHH,
sKa TTOBMHHA BUBYATHUCS TIJILKU Yepe3 KyJIbTYpPHY 1H(POpPMAIIio, sSIKY BOHA HECe.

PosrnsHemMo KOTHITUBHHMM Tiaxin aetanpHime. KOHIENT OMHCYEThCS SK
«OTlepaTMBHA  3MICTOBHA  OJWHMISI  MaM'siTi, MEHTaJIbHOTO  JIEKCHKOHY,
KOHIIETITYaJIbHOI cucTeMu 1 MOoBU MO3KYy (lingua mentalis), Bciei kapTuHu CBITY,
BiJoOpaskeHo1 B JIIOACHKIN ncuxini» [KyOpskosa 1996, c. 90]. Cxoxxe po3yMiHHS
KOHIIETITY SIK a0CTpakTHO! JaHKW TaM sATi JJIs 30epiraHds abCTpakTHUX 3HAHb
3ycTpiyaeMo y HacTynmHoMmy Bu3HaueHHI Moniku [Bapi: «Konuent —
eJIeMEHTapHa MEHTaJbHO OpraHi30BaHa OJMHMII, [0 BHUKOHYE (PYHKIIIO

30epiraHHs 3HaHb PO CBIT B abcTpakTHOMY (hopmarti» [Schwarz 1996, c. 55].
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3arajJioM KOTHITUBHUHM MiAX1J Cy4acCHUX HAyKOBIIIB JO BU3HAYEHHS MOHATTSI

«KOHICIIT» Ta HOro B3a€EMO3B'SI30K 3 JJIIOANHOIO MOJKHA pOSl’IOI[iJ'II/ITI/I Ha JBa

HaIPSIMU:
1. JIroquHa MOJIEITIOE Ta KePY€E KOHIICTITH Y CBOIH CBiJIOMOCTI.
2. KoHnentu  ckiagaroTh CBIIOMICTh JIFOAMHU Ta PETYNIOIOTH i
MOBEIHKY.

B pamkax mnepmioro HampsMy KOHIIETIT MOXE BHU3HAYATHUCS SIK OJUHUIISA
pO3yMiHHA 00’€KTa B pe3yjibTaTi JIOTIYHOi, KOTHITUBHOi AaKTUBHOCTI. Tak,
P. I. TTaBineHic Hajia€e HACTYIIHY XapaKTEPUCTUKY MOHATTIO «KOHLenT»: KoHuent —
1€ «BIJOMOCTI MPO T€, IO 1HJMBIJA 3HA€, AyMa€, YABISAE€ MPO O0'€KTH; TOW 3MICT,
SAKAWA TPEJCTaBIISIIOTh KOTHITUBHO O0a3WCHI TMIJCUCTEMU JTyMKH Ta 3HAHHS»
[[MaBunernnc 1983, c¢. 241]. KoHuenT TakoX SACKpaBO MPOSIBISIE CBOIO
IICUXOJIOTIYHY MPHUPOIY 1 MOXKE TPaKTyBaTUCA SK BiIOOPaKEHHS IIMCHOCTI Yy
ncuxiii  T.C. Clausner [Claunser 1999]. Ile miymadeHHs 0a3yeTbcsi Ha
MEHTaJbHINA / MCHUXIYHINA 34aTHOCTI CBIIOMOCTI 30epiraTu Ta BigoOpa)kaTH BCHO
1H(pOopMaIlI0 OTPUMAaHY 3 MaTepiajabHOI PEaIbHOCTI.

Konnenr Ttakoxx MoOe BHUCTYNATH JOMIHAHTHOK OJMHHULECIO Y 3B'SI3KY
«KOHIEMT — JIIOJIChKA cBigoMicThy. Tak, Hanpukian, Ha ayMky FO. C. CtenaHosa,
KOHLIENIT € «3TYCTKOM KYyJbTYpH Yy CBIIOMOCTI JIOAWHH, 32 JOMOMOTOIO0 SIKOTO
JIOAMHA caMa BXOJUTh B KyJNbTypy». TOOTO, KOHILIENIT € KyJbTYpPHOIO CKJIaJ0BOIO
Haloi CBIJOMOCTI, L0 CHOHYKAa€ HAac JO0 TEBHUX CTpATerii Ta CTEPEOTHUIB
CHUIKyBaHHs, TyXoBHUX MiHHOCTEH [CremanoB 1997; Cremanos 2007].

OTxe, KOHLIENT, sIK aOCTpaKTHA OJUHUI MEHTaJIbHOI NPUPOIU Mae OaraTo
TPakTyBaHb 1 MOSICHEHb. Y HAIIOMYy JAOCHIIP)KEHHI MH BBaXa€EMO JIOPEUYHUM
pO3MIAAaTH  KOHIIENT 3TIHO 3 KJIACHMYHUM Yy  BITYM3HSHIA  JIIHTBICTHIN
taymaueHHsaM O. C. KyOpsikoBoi, /1€ KOHLENT pPO3YMIETbCS SIK «OIMepaTHUBHA
3MICTOBHA OJUHUIIS MaM STi, MEHTAJILHOTO JIEKCUKOHY, KOHUENTYalbHOI CUCTEMHU
Ta MOBH MO3KYy, BCI€i KapTHHU CBITY, BIJOWTOI B IIOJACHKIA TMCHUXIII»

[KyOpsikoBa 1996].
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1.3 Knacudikarriss KOHIIENTIB

He wmenme pauckycii y Cy4acHUX JOCHIKEHHSX BHUKJIMKA€ TUTaHHS
kinacudikanii KOHIENTiB. AOCTpaKTHHI XapakTep Ta MeTajlbHa MPHUPOAA ILHOTO
MOHATTS TPHU3BENA JO TMOSBH PI3HOMAHITHUX Kiacu(ikamiid 1 TpakTyBaHb.
OCHOBHUMHU KpuUTEpisiMU Kjacu@ikallii KOHIENTIB BBaXarOTh HACTYIMHI: 3a
3MICTOM, 3a YHIBEpCaJIbHICTIO a00 crmenudiYHUMH O3HAKAMH, 32 CEPEIOBHUIIEM
OyTTS, 32 TEMATUKOIO, 3a CTyIIEeHEM a0CTPaKTHOCTI, 32 (JOPMOIO BUPAXKEHHS Ta 1H.
Cnucok UMX KpUTEpIiB, a BIAMOBIIHO, 1 MEpeNiK Kiacu(ikamiid € BIAKPUTHM 1
MOCTIAHO MOMOBHIOETHCA.

VYV Mmexax kimacudikarii KOHIENTIB 32 3MICTOBUM HAIlOBHEHHSIM 3YCTPIYaEMO
olpasy Kigbka cxXoxux kiacudikamid. Tak, nHampukian, A.Il. baOymikin
PO3MEKOBYE PO3YMOBI KapTUHKH, CXEMHU, T1IepoHIMHU, PpeiimMu, 1HCANTH, CLIeHapi,
Kayieockomiyai koHuentu [badymkun 1996, c. 43-67]. M. M. bonaupes
BUPI3HIE KOHKPETHO-UYTTEBI 0Opa3H, YSBICHHS, CXEMHU, MOHSATTS, MPOTOTHUIIH,
npormno3uilii, pperimMu, crieHapii ado ckpuntH, remranbtu [bonaeipes 2001, c. 36].
3. 1. TomoBa Ta M. A. CTepHiH BHOKPEMIIIOIOTH YSBJICHHS-KAPTHHKH, CXEMH,
NOHATTS, ppeitmu, cuieHapii (ckpuntu), remwtansTd [Ctepaud 1985].

[Toxin KOHIENTIB 3a yHIBEPCAIBHICTIO a00 crienu(PIYHUMHU O3HAKAMH TaKOX
Mae Ha3By kjiacu@ikailii 3a CTyneHeM BioOpa)K€HHS HAIIOHAJIIBHOTO XapakTepy.
3rijiHo 3 1i€r0 Kiaacudikaii KOHIENTH JUISITHCS Ha YHIBEpCalbHI, TOOTO Ti, K1 HE
MalOTh YKOJHHUX HAI[IOHAIBHUX MapKepiB, Ta HAIlOHAJIbHI a00 €THOKYJIbTYpHI. B
paMKax HallOHAJIbHUX KOHLENTI TaKOX CIiJ BUAUIMTUA COLIOKYJBTYpPHI, SIKI
MICTATH B cO01 mpodeciiini, BIKOBI, TeHAepHI Ta iHauBiAyanbHi [[Ipuxoasko 2008,
c. 122].

Y  xnacudikamii 3a  cepeoBUIIEM OyTTs BHOKPEMIIIOIOTH:  MOBHI
(JTIHTBOKOHIIENITH, a00 BepOAJbHO BUPAXKEHI KOHIENTH), TEKCTOBI, TUCKYPCHI,
¢binocoebKi, KyabTypHI, BKJIIOYAIOYHM JIIHTBOKYJIBTYPHI, Ta €THOKOHIIENTH, IO

CYKYITHO (OpMYIOTh KOHIENTyapil KyJbTypH — JIYXOBHI KOHIENTH, «3TYILEHHS
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KyJIbTypH Yy cBijomocTi moauau» [CrenanoB 2007, c. 40]; Xy10XHI Ta €CTETUYHI
KOHLIETITU. SIKIIO K pO3rIsAaTi MOJAUT KOHIENTIB Oepydd 3a OCHOBHY TEMAaTHKY
CaMoOro KOHIIETITY, MOKHa BHJAUTUTH KaTeropiaibHi, T€OCO(CHKI, TEICOHOMHI
EMOIlIHI, TICHXOJOTIYHI, a TaKOX  AaHTPOIOKOHIENTH, CEKOKOHIICITH,
miokoHnentu, konentu-midoioremu [[Ipuxoapko 2008, c. 59].

JotnyauMm 110 i€l kinacugikamii € MOMALT KOHIIENTIB, 3alpONOHOBAHHIMA
O. I1. Bopob6iioBoto, 1o 6a3yerbcst Ha (popmi penpeseHTarii KoHIenTiB. Jo 1iel
kiacudikarii HaexaTh:

1) oquanyni koHnentu: JIKOBOB, XKUTTTS;

2) moABIKHI remTalbTHI, TOOTO Mapu, YTBOPEHHI 3 OAMHUYHHMX KOHIIETITIB:
XKUTTA / CMEPTD, JIIOBOB / HEHABUCTD, HOJIOBIK / XXIHKA;

3) KjacTepHi, Taki M0 MEHTAJIbHO CHPUNMAIOTHCS €AMHUM IUIAM, ajie He
BUpaxkeHi ogquuM cioom: IJIAX IO CJIABU;

4) KyMyJSTHBHI, IO € KOHIJIOMEpaTaMd KOHIENTyaJIbHUX O3HaK,
IHTErpoBaHUX y €auHe miie nuxomM HakonudeHHs: SAVOIR VIVRE;

5) kapTuHHi, TOOTO BI3yalli30BaHI KOHIIENTH, SKI CKJIAJHO BUPA3UTH
caoBecHo: 30JIOTA OCIHB;

6) mapaboJiiuHi, KOHIIENTH IO OXOIUIIOIOTH 3HAHHS MPO MEBHY I1CTOPIIO:
I[TPASBKA BECHA, APABCHKA BECHA;

7) KapTHUHHO-TIapaOOJi4yHi, KOHIENTH [0 BUPAXKAIOTHCA BI3yaJabHO, 1
BepOanbpHO: [IOCMIIIKA YEIIMPCHKOI'O KOTA;

8) eceicTuyHi, Taki, 110 MEBHOIO MIPOI0 301ratoThecs 3 (P1I0COPCHKUME, TOMY
M0 y CKOMIICHCOBAHOMY BHIJISA[I MICTATh Oarato ¢inocodcebkoi iHopmarrii
[Ctenanor 1997, c. 59].

Oco06nuBO yBary y HalioMy JOCHIDKEHHI MH MPUAUISEMO IMAXOMY
3aCHOBAHOMY Ha CTYIEH1 alcTpakilii MeHTaiapHOi oauHuli. [IpoGiema mboro
OiAX0AY MOJSrae y TOMY, IO, PO3yMilouM aOCTpakTHHM IMEHHUK, JIOJAMHA HE
3aBXIU 37laTHA BepOaJbHO BHPA3UTH HOTO 3HA4YeHHS. Hamararounch po3auuTé
a0bCcTpakTi Ta KOHKpeTHI koHuenTtd, A.Il. baOymkidn mnwuiie, Mo TpeaMeTu

MaTePIAILHOTO CBITY PO3YMIIOTHCS JIFOJUHOIO OUTBIIOI0 MIpOIO Yepe3 KOJIEKTUBHO-
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HOPMATUBHI MOHSATTS, TOJ1 K KOHILENTH a0CTpaKTHUX iMEH OiJiblll Cy0'€eKTHBHI 3a
cBOiM xapaktepoM [babymikun 1996, c. 39].

AOGcTpakTHa TIpUpOa KOHIENTY /1a€ HOMY 3MOry 30epiratu Ta BimoOpakatu
Oynp-sake sBuIle peaidbHOoCcTi. KoHIlenTH BigoOpaxarTh BCE OTOYYHOUE
CEpEIOBHUIIE, BPAaXOBYIOYHM KYJIbTYpHY Ta €THIUHY CKJIajoBy. lls ocoOmmBicTh
KOHIICTITIB, SIK OTIEPAaTUBHUX 3MICTOBHUX OJUHUIIb I1aM AITi, Tiepeadavae BUIITICHHS
KYJbTYPHUX KOHIIENTIB, cepea sAkux Buausiemo 6a3oBi [[Ipuxoapko 2008, c. 58]
ba3oBi KoOHIlENTH € CKJIaJ0BOIO Ie OAHOI Kiacu@ikaiii, 3ampornoHOBaHOT
M. B. IlimeHoBor. JlocaigHUIA MNPOIMOHYE TPUKOMIIOHEHTHY KIacHQIiKaIliio 1
BUJILISl€ 0a30B1 KOHIIENITH, KOHILIENTH-IECKPUIITOPH, KOHIENTU-PENATUBH. bazoBi
KOHLIENITH, TOOTO TakKi, 0 CKJIAIal0Th (yHAAMEHT MOBHU Ta BCIi€l KAPTUHU CBITY,
JUISATHCS HA: KOCMIYHI, IICUX149H1 200 TyXoBHI, comianbHl [[ITumenosa 2013].

Jo ckimamy KOCMIYHHUX KOHIENTIB BXOJSATH METEOPOJIOTIYHI KOHIIENTH
(ITIOIroJA, OIIAAM, XMAPA, T'PO3A, AOLI, T'PIM, CHII'), OGionoriuxi
(JIOAMHA, TITAX, 3BIP, KOMAXA, KBITKA, IEPEBO, ATI'OOA, ®PYKTH,
OBOYI), mnoHATIiiHI O0ONO3ULII <«GKUBE—HEKUBE», «PYKOTBOPHE—TIPUPOIHEN,
xapuosi (TIOBCAKAEHHA DDKA, HAIIIOHAJIbHA KYXHS), comaruuni (TIJIO
/ TIOTB, T'OJIOBY, CEPLIE, ITEYIHKA), nepuentusHi (3IP, CMAK, CJIYX),
nagmmadrtai xounentu (IIOJIE, JIIC, JIVE, TAU, XAII, BOP, TAWTA,
OKEAH, JJOPOTI'A), npenmetni (BYJIOBA, 3ABOJl, ®ABPUKA, KOHBECEP,
MEXAHI3M, IHCTPYMEHT, TTOCY [I).

[lcuxiyai abo0 AyXOBHI KOHIENTH BKJIIOYAIOTh KOHILENTH XapaKTepy
(ABAPTHICTD, BE3ITYTHO, TEPITIHHA, BJIATOAYIIHICTB,
MPIMJIUBICTD), xonmentu emouiii (BECEJIOIIL, PAJICTH, PAJICTD,
CTPAXKXJIAHH, PEBHOIII, TVYI'A, TPHUBOI'A), wMeHTanbHI KOHIICNITH
(BHAHHAI, PO3YM, IVMKA, YVABJIEHHA, PO3YM, PO3YM).

Jlo ckmamy comaJibHUX KOHIICTITIB JIOCHTIIHMIIS BKIFOYA€ KOHIIETIT KpaiH
(Opanmis, Kwurait, kpaina, cycminbCTBO, JepikaBa), 0) KOHIIENTH COIIaJbHOTO
cratycy (emita, podouunii, 6oratup, KHs3b, IPE3UJICHT), KOHILIETITH HAI[IOHATIHLHOCTI1

(amepukanernp, ¢GpaHiry3), KOHIENTH BIaJU Ta YIOPaBIIHHS (I€MOKpaTis, BOJS,
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aHapxisl), KOHILENTH I1HTEPHIEPCOHAIBHUX BITHOCHH (BIUIMB, HE3AJICKHICTD,
cOOOpPHICTh), MOpaJIbHI (€THYH1) KOHIIENTH (YECTh, 000B'I30K, 00OB'SI30K, KOPHUCTD,
JIECTOIII, MiUTCTh, 3paja, BIPHICThH), KOHIIENTH 3aHATH (Tpals, PeMecio, JiHb,
crpaBa), pemiriiiai konuentu (boromarip, bor, cBsTHl, ikOHa, MeCisl, TPOPOK).

OCKIUJIBKH KOHIIENTH € BiTOOpaKeHHsI MIMCHOCTI, IO OTOYYy€E Cy0'ekTa, 0
0a30BHX KOHIENTIB, HA AYMKY A. M. IIpuxoapKko, BITHOCATH TaKi, [0 CTOCYIOTHCS
crienupigyHUX IJI MEBHOTO HAPOAY €THOKYJIBTYPHUX cdep: MoOyT, HalllOHATbHUN
OIIAT Ta KA, HAI[IOHAJIbHE MUCTEITBO (TaHOK, My3WKa, >KHBOMHC), cHerudika
MDKOCOOMCTICHMX BITHOCHH, OPIEHTHPH >XKUTTEBOrO CBITYy. Lle#l crmcok Takox
MICTUTh YSIBJICHHS MPO €THYHI MOHATTSA Ta MOpPaJIbHI LIHHOCTI, BiJIOOpa)KEHI B
MOBHHX 3HakKax Ta iX 3HaueHHAX. Jlo 0a30BMX KOHIICNTIB aHTJIIHCHKOI MOBHU
BiHOCATh, Ha naymky nochigauka, PUDDING, PORRIDGE, TEE, BEER,
RESIDENCE, CASTLE, COMFORT, PRIVACY. Posrasmaroun 0a30B1 €TH4YHI
KOHIIETITA aHTJINChKOI MOBH, MU BuAumin cepen Hux HactymHi: HAPPINESS,
GOOD, EVIL, FREEDOM, LOVE.

TakuM dYHMHOM, MOXXEMO 3pOOWTH BHCHOBOK, IO a0OCTpakTHA MPUPOIA
KOHIIETITY CIPHUYMHSIE TIEBHI CYNEPEYHOCTI cepejl BITUM3HSIHUX Ta 3apyOiKHUX
JOCTIAHUKIB 1 KOHIIENT € OO0 €KTOM YHUCJIEHHUX Kiacudikamil. Y Hamomy
nociimkenHi Mu aHaiizyemo konnenta HAPPINESS, GOOD, EVIL, FREEDOM,

LOVE sk Taki, 110 € 6a30BUMU €TUYHUMH KOHIICIITAMM.

1.4 CtpykTypa KOHIIEOTY

Ha cboronHi He iCHy€ €IUHOI TEOpii, YITKO BU3HAYAE CTPYKTYPY KOHIIEMTY.
Opnak Bce JIHTBICTH, SIKI PO3pOOJIAIOTH MPOOJIEMU KOHIIENTYyasi3arii 3HaHb,
BIJ[3HA4YalOTh, LI0 KOHIIENT Ma€ INEBHY CTPyKTypy. /JlaHa cTpykTypa Mae
HEXXOPCTKHUI XapakTep. Lle moB's13aHo 3 TUM, IO KOHIENT MAa€ aKTUBHY JTUHAMIYHY

pOJIb y MpoLiecaX MUCIECHHS — BiH BeCh 4ac (yHKI[IOHY€E, aKTyalli3yeThCs B P13HUX
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CBOIX CKJIQJIOBUX YAaCTUHAX 1 acCHeKTax, 3'€AHY€TbCA 3 IHIIMMHM KOHIIENTaMHu
BIJIIITOBXYETHCS BiJl HUX. B 1IbOMY 1 MOJISITa€ CEHC MUCTICHHS.

Y cydacHiii Haymi chOpMOBaHO JBa OCHOBHI TIIXOAW 1O BHUBUYCHHS
CTPYKTYpH KOHLIETITY: JHTBOKYJITYPOJIOTTUHUN Ta KOTHITUBHUHU.
JIIHTBOKYJNBTYPOJIOTIYHANA ~ MiAXiJ TPEACTAaBICHWN  JOCHIIKECHHSIMU  TaKHX
BiTum3HsHuX BueHux sK lO.C. CremanoB, C.I. Bopxkauos, B.I. Kapacuk,
I'T. Coumkia Ta iH. B OCHOBI IIbOTO MiAXOAY JeXaTh Ti KOHIIENTH, IO
BUCTYMAIOTh «AAepHUMU (0a30BUMH) OAMHMISIMH KapTUHU CBITYy 1 MaloTh
CK3UCTCHIIIHY 3HAUYYIIICTh SK JJI OKPEeMOi MOBHOI OCOOMCTOCTI, TaK 1 JIs
JIHTBOKYJIBTYPHOI cIiibHOTH 3arasiom» [Macnoa 2008, c¢. 51]. KoraitTuBHuiA
miyxin, npencraBHukamu skoro € 3. 1. ITonosa, M. A. Crepwin, JIx. Jlakodpd Ta
1H., po3rifjgae npoOjemMy CTPYKTYpPH KOHIICNITY IIupIie, Oepydyd N0 yBaru BCIO
CYKYIIHICTh HasiIBHUX Y MEBHII KyJIbTYypl KOHIEOTIB.

Y  JIHTBOKYJIBTYpOJIOTii MOKHAa BHJAUIMTH JBa OCHOBHI HampsMH Ha
CTPYKTYpPY KOHIIETITY:

1) nomapoBuii [CtemanoB 1997], 3riiHO 3 KOO KOHIICIT CKJIAAAETHCS 3
s]ipa Ta HaJI0yI0BaHUX HA HHOTO JIOJATKOBUX O3HAK;

2) komnoHeHTHUN [BopkaueB 2003; Kapacuk 1996; Cubiukun 2004,
[0 BUJIISE Y CTPYKTYpl KOHIENTY OOpa3Hi, MOHATIMHI W acoliaTUBHO-LIHHICHI
CJIEMEHTH.

Astop nomaposoi mogeni 0. C. CtenaHoB BUAUISIE y CTPYKTYpl KOHLIEOTY
TPH IIAPH:

1) OCHOBHMI a00 «aKTHUBHUN» — 3arajJbHOBIJOMHI Ta 3pO3yMUIHI yCiM
HOCI5SIM MOBH;

2) JOAATKOBHM a00 «IacCUBHUI» — TOH, IO BXKMBAETHCS JIUIIE y TMEBHIM
COLlaJIbHIN rpy1i;

3) «BHYTpIITHIO (hopmMy» abo «OyKBajbHE 3HAUYCHHS» — IIIJICBIIOMUMH,
BHYTPIIIIHIM IIIap KOHIIETITY, 3HAYEHHS SIKOTO PO3KPUBAETHCS BUKIIOYHO dYepe3
erumoutorito [Ctemanos 1997, c. 44].

VY pamkax gpyroro minxony C.I. BopkadoB IuUBUTBCS Ha CTPYKTYpYy
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KOHLIETITY ~ JEII0 IIWpIIe: KOHUENT YTBOPIOE HE TUIBKH  «IIPEeIMETHA
CIIBBITHECEHICTh», a ¥ BCSI «KOMYHIKAaTMBHO 3Hadylia i1HQopmarisy:
napajurMaTuyHi, CHHTarMaTUYHI i CIIOBOTBIPHI 3B’SI3KM 3HAKIB, 110 € BiAOUTKaAMU
KOHLIETITIB 'y MOBJICHHI, iXH€ TMparMaTUYHE HAMOBHEHHS Ta CMMCIIOBI
XapaKTEePUCTUKH, TIOB’SI3aHI 3 TIEPBUHHUM TIPU3HAYCHHSIM PETPE3CHTAHTIB
KOHIICTITIB 1 HAIllOHAJTHPHUM MEHTAJITETOM HOCIiB meBHOI MoBU [Bopxkauer 2003,
c. 268-269].

TakuM YMHOM KOHIIENIT Ma€ TPU CKIIAJOBI: MOHATINHY, M0 € AeIHIIIHHOIO
CTPYKTYPOIO KOHIIENTYy; 00pa3Hy, sKa CKIIQJa€ThCsi 3 KOTHITUBHMX MeTadop, Ta
3HA4ylly, 10 BUKJIMKAHAa €TUMOJIOTIEI0 Ta  acollalisiMAd  KOHIICTTIB
[BopkaueB 2003, c. 4-5]. ¥V IOCHIPKEHHAX IHIIMX BUYEHHUX, SKI JOTPUMYIOTHCA
BOTO K MIIXOAY TPETIM KOMIIOHEHTOM Tija KOHIIENTY BHCTYIA€ I[iHHICHA
CKJIaJ0Ba, 10 CKJIAJal0Th I[IHHICHI JOMIHAHTH Ta KYJbTYpHI CMHCIIH, OOpa3HHA
KOMITOHEHT CKJIaJaroThcsa 3 ceHcopHux obOpasziB [Kapacuk 1996]. Ilonmambri
JTOCITIJIKEHHSI KOMIIOHEHTHOI CTPYKTYPU MPU3BEIU JJO OUIBIIOTO YICHYBAHHS HOTO
enemeHTiB. Tak, I'. I'. Caumikin BuAUIse Tpu BUAU 1HPOPMALIKHOI CYKYITHOCTI B
MOHATIHHOMY KOMITOHEHTI: MOBCSIKJICHHE 3HAHHS BUPAKEHE B MOBHHX JE(IHIIIAX,
HAayKOBE 3HAHHS CTPYKTYPH, 1110 3aCHOBAHI HAa CTEPEOTHUIIAX; JIBl TPyNU 0Opa3HUX
€JIEMEHTIB — BHYTpIIIHI (OpPMHU MOBHUX OJIMHHLL 1 00pa3u, 3aKpiljieHl B
aBTOPCHKUX Ta (OJBKIOPHUX TMpEHEACHTHUX TEKCTaX, Ta JBa PI3HOBUIU
I[IHHICHOTO AaCMHeKTy — OI[IHHI KOHOTAIlli, BJACTUBI PEMpPE3eHTAHTaM IEBHOTO
KOHIIETITY, 1 aKTyaJIbHICTh, sIKa PEaTi3yeThCsl «y KUIBKOCTI MOBHUX OJUHHIIb, IO
pernpe3eHTyroTh KoHlenT [Cabiikun 2004, c. 31].

KoruiTuBHUN MiIX1]] TAKOXK JUTUTHCS HA HACTYIHI HAMPSMMU:

1) bpeitMoBUll — CTPYKTYpYBaHHS JAHUX CTEPEOTUITHOI CUTYAITli;
2) CXEMHHI — 3 ONOPOIO HA KOHLENTYallbHI MeTapopu;
3) I0JIOBUIA.

VY Hamomy A0CIiKEHH] 32 OCHOBY B35TO M0JIbOBY KoHIEem 0 3. /1. [Tormosof,
N. A. CrepHina, TOX po3rjisiHeMo ii JetanbHimie. Jlkepena Mojab0BOI KOHIISHINT

csaratoTh Teopii O. O. TloreOHI mpo HaOMMXK4e Ta HamambIle 3HAYEHHS CIOBA
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[[ToreGus 1976, c. 75]. JIIHrBOKOTHITUBHE JOCIIIKEHHS KOHIICTITY 3a KJIACHYHOIO
metonoorieto (3. JI. ITonoa, M. A. CrepHin) Takox mnepenmbayae moGymIoBy
HOro HOMIHATUBHOTO MOJIA. 3a TBepKeHHAM f. B. OcTanuyka HOMIHATUBHE TOJIE
KOHIICNITY CJiJ BU3HAYaTH SK CYKYITHICTh MOBHHUX 3acO0IB, SIKi 00’€KTHBYIOTh
kounent [Ocrtamuyk 2014, c. 46]. HominaTuBHE 10JI€ KOHIIENITY CKJIAAETHCS 13
aapa Ta nepudepii. Anpo, Ha YMKY JOCHIIHUKIB, TAKOXX € TPUKOMIIOHEHTHUM Ta
JITUTHCS Ha OJIMDKHIO, TAJIBHIO Ta KpaiHio nmepudepii.

Jlo siapa ydeHl BIAHOCATH «IPOTOTHUMHI MIApH 13 HAaWOLIBIIOI YYTTEBO-
HAOYHOIO KOHKPETHICTIO», TNEPBUHHI HaMscKpaBimil oOpaszu, a a0 mnepudepli —
«Ounbil  aOCTpaKTHI O3HAKW», IO PO3MOAUISIOTHCS 3aJIEKHO BiJ CTYNEHS
KOHKPETHOCTI Ta HAao4HOCTI oOpa3Horo ysBieHHs [Ilomosa 2001, c. 60]. Ilogo
nepudepii, To y eSIKUX KOHIICIITIB BOHA MOXKE OyTH BIJICYTHBOIO, TOJI KOHIICIITH
BBXKAIOTHCSA OJHOPIBHEBMMH Ta €, 3a3BUYail, KOHKPETHHUMH YyTTEBUMHU
ysapieHHsmu  [[Tomoa 2001, c¢. 61]. OpHak OUIBIIICTH KOHIEHTIB €
OaratopiBHEBUMH, TOOTO TAaKHUMH, [0 «BKIIIOYAIOTH JIEKIIbKAa KOTHITUBHUX IIapiB,
K1 BIUIPI3HSAIOTBCA OJWH BIJ OJHOrO 3a pIBHEM aOCTpakiiii 1 MOCIiI0BHO
HAIlIapPOBYIOThCs Ha Oa3zoBuit neHTp» [[Tomosa 2001, c. 61].

V koHTekcti KorHiTmBHOI mapagurmm 3.JI. TTomosa ta M. A. Crepnin
MIPOTIOHYIOTh PO3TISAAATH TPUKOMIIOHEHTHY CTPYKTYpy KoHmenty. Ha mymky
BUEGHUX 0a30Ba CTPYKTypa KOHIIENITY BKJIIOYAE TpPHU €JIEMEHTH: o00pa3s,
1H(dOopMaIIiHUK 3MICT, 1HTeprpeTauiiiie none. [HpopmamiiHuii 3MICT KOHUENTY
MICTUTh MIHIMYM KOTHITUBHMX O3HaK, II[0 BHUCTYMAalOTh HA TO3HAYCHHS
HAWBAKJIUBIIIKNX O3HAK KOHIENTY. [HTepmperaiiiifHe TmoJjie TICHO TMOB’S3aHO 3
1H(pOpMaIITHUM 3MICTOM, TOMY IO BKJIIOYAa€ KOTHITMBHI O3HAKH, SIKI LW 3MICT
IHTEPIPETYIOTh. ABTOPH I[LOTO METOY JAOCTIHPKEHHS KOHIIENTIB TICHO MOB'S3YIOTh
1 JBa miaxoau. Tak, HanmpukiIaa, SAPO KOHIENTY € TOTOKHUM J0 MOro 3MiCTy, a
nepudepis BUpaxkae iHTepIpeTaIiiiiie moe.

Y Oarathox CBOiX pucax Il KOMIIOHEHTH € TOTOXXHHMH JI0 CKJIaJOBHUX
CTPYKTYpH, 3alpoOINOHOBAHOI JIHTBOKYJIbTypojoramu [.I. Chumkinum 1

B. 1. KapacukoMm, amke BCl BOHM PO3PI3HAIOTH y KOHUENTI OOpa3Hy YacTHHY,
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MOHATIMHI XapaKTEPUCTUKH Ta JOJATKOBI O3HAKH, ajieé MK ITUMHU MIJIXOJaMH €
neBH1 BIAMIHHOCTI. OCHOBHI BIJIMIHHOCTI TOJISITAJIM B Ha3Bl €JIEMEHTIB, a TAKOX Y
ix moscHeHHi. (OOpa3HUH KOMIOHEHT y KOTHITUBHHX  JIOCHIPKCHHSX
HAIOBHIOETHCSI MeTadopamMu 13 3arajbHOHAIIOHAJIBHOI CBIJJOMOCTI MOBIIIB, a
JIHTBOKYJITYPOJIOTH YEPHalOTh MaTepiall 3 JiTeparypHuX TBopiB. [lpm mpomy
caMUMH MeTaopamu, Ha TyMKY KOTHMTHBICTIB € KOHIIENITyaJlbHI MeTa(opH, 110
«BIJICUJIAIOTh AOCTPaKTHUN KOHIIENT JO0 MaTepiaIbHOTO CBITY» 1 € BIIACTHBOIO
CBITOCIIPHUHHATTIO OUIBIIOCTI HOCIIB TMEBHOI MOBH, a JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTH
BOayaroTh y Metadopi ii aBTopchky npupoay. CkianoBa «iHGOpMaIliiHUN 3MICT»
1I€IIHO BIJIOBIJIa€ TOHATIHHOMY KOMIIOHEHTY B TEOPISiX JIHIBOKYJIBTYPOJIOTIB,
ajie KOTHITHBICTU aHAJI3YIOTh MOTO 4Yepe3 KOTHITUBHI KaTeropii Ta BU3HAYAETHCSA
K «MIHIMYM KOTHITMBHHX O3HAaK, 10 Ha3WBAalOTh OCHOBHI, HAMBAXUIMUBIII PUCH
MIpEeIMETa UM SBUINA, 10 KOHIETITYaTi3yFOThCS.

MoxeMo 3poOHTH BUCHOBOK, IO HE 3Ba)KarOUW Ha PI3HOMAHITTS MiIXOIIB 0
MUTaHHS CTPYKTYPHU KOHIIENTY, Oarato 3 HUX MarOTh CIUIbHI TOYKHU MEepeTuHy. Tak
1H(pOopMaIITHUI 3MICT MOXKe Ha0yBaTH Ha3BH MOHATIMHUN KOMIIOHEHT, IIPU LIbOMY

3AJIMITAI0YUCh AAPpOM KOMIIOHCHTY, 1ioro 6a3oro 3 MIHIMYMOM KOTHITHBHHUX O3HaK.

1.5 O6'exTHBAIlIS KOHIIETITY

MoBHa KapTMHA CBITY BHUpPaXa€ KOHILENTyalbHY KapTUHY CBITY 3a
JIOTIOMOTOI0 MOBHUX OJIMHHIIb, PO3KPUBAE MEHTAIbHI YSBJICHHS 3ac00aMU MOBH.
Cy4acHi JIIHTBICTH PO3yMIIOTh 1€l Tpoliec sk 00’ ekTuBaliito. Takox MU MOKEMO
3YCTPITH Takl Ha3BM K aKTyai3allis, BepOasizallis, OMOBJIECHHS, pernpe3eHTarlis,
030BHIITHIOBaHHS. [li TepMiHM € CMHOHIMIYHUMH OCKUJIBKU BCl BOHU MO3HAYAIOTh
mpoiiec HaOyTTS MEHTaJIbHOI OJMHHMIICIO ii MaTepiaabHOI OOOJOHKH, Y BHIJISIL
MOBHHUX CTPYKTYp pi3HOro piBHs [Bopkauer 2005].

OO0'exTuBallisi KOHIENTY TMependadae JBa IUJIaHW HOTO  OpraHizaiii:
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BHYTPIIIHIA — IUIaH 3MICTy, 30BHIIIHIA — IUIaH BUpaXeHHSA. [lman 3MicTy
BUPAKAETHCS JIMIIE HAa MEHTAJbHOMY Ta IIIHHICHO-CMHUCJIOBOMY piBHI. Tomi sk
IUTaH BUPAXEHHsS TNependavae BTIICHHS HA PIBHI BepOaJbHUX Ta HEBepOaIbHHUX
ctpykryp. Cepena HeBepOalIbHHX CTPYKTYp BHUAUISIEMO HACTYIIHI 3HAKOBI
HeBepOabHI perpe3eHTallil: KECTH, MiMiKa, apTe(aKkTH TyXOBHOI Ta MaTepialbHOI
KynbTypu). Jlo BepOanbHUX CTPYKTYp MOXEMO BIJHECTH Taki 3HAKOBI BepOasibHI
pernpe3eHTalii gK: iM’s KOHIIEMNTY, JIEKCeMa, ceMeMma, cemMa, KOHOTeMa, CTUieMa,
dpazema [IBamenko 2006].

Ha cydacHomy erami pO3BUTKY JIIHTBOKOTHITHBICTMKH, BY€HI HE JIWILIA
€IMHOTO BUCHOBKY IIOJI0 3B'SI3KY KOHIIENTIB 3 MOBHUMH OJUHUIIMU. | Ha pa3i Mu
MaeMO TpU MPOTWIIEKHI HANPSIMKH JOCHKeHb. Ha AyMKy ofHi€l Tpynu
HAYKOBIIIB, MU Ma€eMO PO3IJIAJaTH KOHUENT TIIbKUA B MEKax WOro BepOai30BaHOl
dopmu. Tak, Hanpuknag A. I1. baOymkin cTBepaxKye, IO NMPU aHAI31 KOHLENTY
MU TpAIlOEMO 3 MOHATTSAM IMOBHOI BepOaiizallii KOHIENTY, aJKe BIH HE MOXeE
IcCHyBaTH 1o3a ii Mexxamu [balymikun 1997].

Bueni apyroi rpynu CTBEp/UKYIOTh, INO IIOBHAa BepOamizalis B3araji
HemoxuBa. FO. C. CrenaHoB MiJKpPECIIOe TEHAEHLII0 KOHIENTY 0 MOCTIMHOTO
«pO3TOpPTaHHs», PO3BUTKY Ta MOMOBHEHHS CHUCKY MOro BepOamizaTopiB. Takum
YHUHOM, MH MOKEMO JIOBECTH CBiil OMUC, aHaJI13 KOHIENTY JI0 IEBHOI MEXi, 10 SIKOi
BIH PO3BUHYBCSl HA TOW MOMEHT. X0ua 3a L1€I0 MEXEI0 3aJIMIIaTUMEThCS TyXOBHA
pealbHICTh, SKy JIIOJWHA MOXE TIEPeXHUTH, aje He MOXKe OIMHCaTh
[CrenanoB 1997]. Toro >x HampsiMKy IOTPUMYIOThCS TakoX M. AnedipeHko,
B. MacioBsa, A. A. JIyuuk [Macnosa 2008; Anedupenxo 2008; JIyauk 2009].

[loBHa MOBHa O0O0'€eKTUBALlisl CTa€e HEMOXIMBOIO 4Yepe3 HasBHICTh
EKCTPATIHTBICTUYHUX (haKkTOpiB. MOBHE 3HAYEHHS TEpeAac JIMIIEe YACTUHY
po3yMoBoi 1H(opmaIlii, B TOM 4Yac, KOJIM 1HIIA YacTWHA 1HQoOpMaIlii y BUIJISIII
EKCTPATIHTBICTUYHHUX 00pa3iB 30epiracThCs y JOJCHKIHN mcuxii. Takox TyT BapTO
3rajjaTd TMpo HaIlOHAIBHO-CIIeNU(iuHI 0COOMMBOCTI KOHIICTTIB, a/PKE€ CJIOBa 3
PI3HUX MOB, SIKI MalOTh OAWH MOHATIMHUNA 3MICT MOXYTh MAaTH Pi3HY CEMAaHTUUYHY

€JTHICTb, 110 CIPUYUHEHO PI3HUM TMOHSATIHHUM MaTepiajoM, KU BiToOpa3uBCs y
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BUTJISA/II PO3YMOBHMX 00pa3iB, a00 pI3HUIICI0 MDK I[IHHICHUMH KOMIIOHEHTaMHU
HalioHaJIbHUX KoHIlenTochep [Kapacuk 1996].

Tpets rpymna BUeHHUX BBaXKa€, M0 MM MOXKEMO TOBOPUTU MPO 00'€KTHBALIIIO
KOHIIENTIB TIJIbKK B yMOBax KoMmyHikaii. To6To BepOaizailisi KOHIENTY — SBUILE
HEOOOB'SI3KOBE 1 3yMOBJICHE 30BHIIIHIMHU (pakTopamMu (KOMYHIKali€0). Y Mmpamsx
3. /1. ITomnoBoi, . A. CrepHiHa 3HaAXOJMMO IOHSTTS YacTKOBa BepOajizallis, sKka
nependavae aHadi3 KOHIENTIB 3 MOTJSAY Ha iX peleBaHTHICTh (HAHOLIbII
KOMYHIKaTUBHO PEJIEBaHTHI, KOMYHIKAaTUBHO MaJoOpejieBaHTHI, KOMYHIKaTUBHO
HepeneadTHi) [[Tomosa 2007].

Kaxxyun mpo MOBHY 0O'€KTHBAIlI0 KOHIIENTIB, TOCHIJIHHUKY MEpII 3a BCE
HEOOX1IHO MPOJEMOHCTPYBATH BECh KOMIUJIEKC I103aMOBHUX (aKTOpiB, SKI
CHIBBIJIHECEH] 3 IMM KOHLENTYaJIbHUM PEPEPEHTOM 3 LM IMEHEM KOHLEITY.
ToOTo cyTh MOBHOI 00'€eKTHBAIII] TTOJISITa€ Y BUOOP1 aJIeKBATHOTO IMEHI KOHIICTITY.
KoHuentu MoxyTh OyTH 00'€KTHBOBAHI JIEKCHYHO, CHHTAKCUYHO 1 ()pa3eoIoriyHo.
[Ipn npomMy JeKCHMYHA O0'€KTHBAILlISl BUKOPUCTOBYETHCS HA0AraTo 4acTillle HIXK
CUHTaKcU4Ha Ta ¢pa3eosioriyxa.

JlexcuuHa 00'eKTUBALIISI KOHUENTY € MOCEPEAHUKOM MK MOTO IUIAHOM 3MICTY
1 mnaHoMm BupaxeHHs. Lle OCHOBHMII Ta HaWNPOMYKTUBHIIIMK TpUiloM #oOro
peasizailii, o 0a3yeThCsl Ha Te31, O CJIOBO 37aTHE BUPAKATU y3aralbHEHUIN 3MICT
BCiX MO3aMOBHUX (PAKTOPIB CTOCOBHO MEBHOro KoHienty. lleit Bum o0'ekTuBarii
nependavae mepiml 3a BCE MPHUCBOEHHS KOHIENTY MPOTOTUIHOIO iMm's. Mu
3yCTpi4aeMO aJl'€KTHBHI Ta abpeBiaTypHI iIMEHa KOHLEITIB, aje HAaUMOMMPEHIIIUM
BujgoM € cyoctantuBHi (LOVE, FREEDOM) [Otun 2006; Yymak—XKyub 1996,
Bierwiaczonek 2002; Ipsen 1924].

Cnig TakoX 3a3HAUMTH, IO JIEKCHYHA O0'€KTHBAlll CIPUUYUHSIO TOSBY Yy
MEHTaJbHOMY MpocTopi map abo mian, Hanpukiaa: CRIME — PUNISHMENT
[danunos 2005], LOVE — DEATH [Farwell 2006; Scherr 2008]. Ile sBumie
MITBEP/KY€E, M0 OO'€KTUBAIlS KOHLENTY € TMPOIECOM 3a ydacTl AEKUIBKOX
MEHTQJIbHUX OJMHHUIIb, aJK€ KOHIIENIT HE ICHYE 130JbOBAHO, @ € YAaCTUHOIO

CUCTeMM IHIIMX KOHIENTiB. TakumM 4YHWHOM, OO'€KTUBYIOUM KOHIIENT, MU
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BCTAHOBJIIOEMO 3B'I3KH M1 HUM Ta IHIIMMU KOHUENTAMHU, CTBOPIOEMO MEHTAJIbHY
MEpexy, 110 BijoOpaxae (i3uIHy KapTUHY CBITY.

CunTakcnyHa oO0'€KTHBallld, Ha BIAMIHY BiJ JIEKCUYHOI, € aHaTITUYHUM
criocoboM penpe3eHTallii koHIenTiB. lle ckmamHimmi BUJ pemnpe3eHTallli, ampke
BiH mependadae BUPaKEHHS KOHIENTY uepe3 CIOBOCHONy4YeHHS. 3 OrJsiay Ha
OCOOJIMBOCTI IILOTO TPUHOMY, BIH BHUKOPHUCTOBYETHCS PpiJIIe HDK JIEKCHYHA
o0'eKTHBAIlis, 3arajioM TOJ1, KOJM € HEOOXIAHICTh BUPA3UTU 1JICI0, JUIS SIKOI IIe
HEMAa€ OJHOCIIBHOTO MO3HAYEHHS, TOOTO Ui SIKOi MM HE MOXXEMO BUKOPHCTATH
JexkcuuHui croci6 o6'ektuBanii (Hanpukian, BLOODY MARY, COLD WAR)
[[Tomoa 2009; ITpuxoapko 2008; Pynakosa 2004; dypc 2004].

®pa3zeosoriuHa 00'€KTHUBAIlIS TAKOX € aAHATITUYHUM BHUIOM OO0'€KTiBaIlil
KOHIIETITIB, 1 Ma€ Ha yBa3l BUPAKEHICTh KOHIENTIB Yepe3 (Ppa3eosoriuyHi OUHUIIL.
Hocnigauku ¢pazeonoriyHoi o0'eKTHBALli 1€ HE MMM 3rOAM II0J0 KPUTEPIiB
B1JI0OpY TaKMX OJIMHUIb JJIs aHami3y KoHuenty. Tak, Hanpukian, 3. J1. ITomosa,
M. A. CrepHiH CTBEpIKYIOTb, W0 10 (Pa3eoNOriuHmX OJIUHUIIb, IO
BepOai3ylOTh KOHIENT CJIiJI BpPaxoBYBaTH JMIIE Ti, IO BKJIIOYAIOTH 1M's
KOHIIETITY, MTapeMii, CMUCIIA IKUX IHTEPIPETYIOTHCS K BiJOOpaKeHHS! KOTHITUBHOT
O3HAaKM KOHIIENTY; MeTa(OopUYHI HOMIHALIi, CTajll MOPIBHSAHHA 3 KIIOYOBHUM
cioBoM [IlomoBa 2007, c. 69-71]. A. M. Ilpuxoasko mnoxiisie (pazeosaoriyHi
BepOaizaTopu Ha JBa TUIU: MOBHI ((ppa3eosoriyHi OJWHUIN, IO JTOPIBHIOIOTH
KOHLIETITY); MOBJICHHEB1 ((Ppa3eoIoriuHl OJUHULI, 0 BHUCBITIIOIOTH MEBHY PUCY
koHuenty) [[Ipuxompko 2008, c. 111-114].

OTxe, MM MOXEMO CKa3aTHh, IO OO'€eKTHBAIlisl — CKIAQJIHHA TpoIeC,
TpaHcdopmallii KOHILENTY 3 MEHTAIbHOI 0 HOro marepiaibHoi Gopmu. Ane ueu
MpoIIeC HIKOJM HE MOXKHAa BBaKaTH 3aBEpPIIEHWM 3 JBOX MPUYHUH: CIHUCOK
BepOasizaTopiB KOHIIENTY MOCTIMHO MOTIOBHIOETHCS 1 32 MEXKaMu BepOasli30BaHOi
dbopmu 30epiraeTbcs MEHTaIbHA YaCTUHA, SKY HEMOJKIIMBO OIMUCATH, HE 3BAKAIOUN
Ha Te, 0 MM MOXEeMO ii BiAYyBaTH Ta PO3yMiTH. ICHye Tpu crocodbu MOBHOI
00'eKTHBAIli: JJEKCUYHUNA, CUHTAKCUYHUNA Ta (Ppa3eosIOTIYHUMN, ane JIEKCUYHUH €

HAWTIOMIMPEHIIUM Ta HAUTTPOCTIIIUM 3 HUX.
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PO3JLI 2
MOBHI OCOBJIUBOCTI OB'€EKTUBAIII BA3SOBUX ETUYHHUX
KOHIEITIB B AHI'JIIICHKIA MOBI

2.1 MogHi ocobmmBocTi 00'extuBarii koanenty HAPPINESS / IITACTSA

Konnenmu IJACTS, CBOBOJA, JIFOBOB, JIOBPO Ta 3JIO0 HanexaTh a0
VHIBEpCAJIbHUX Ta 0a30BUX KOHUENTIB, OCKUIBKM BOHHM NPEIACTABIEHI B YCIX
KyJIbTypax 1 MOBax CBITy Ta IOB’S3aHl 3 JyXOBHUM CBITOM JroAuHU. OpHaK y
KOKHOT'O €THOCY € CBOi OCOOJIMBOCTI PeNpe3eHTAIlil IIUX KOHIICNTIB, TOMY III0 MOBHA
KApTUHA CBITY € BIJOOpPaXEHHSAM PEAIbHOCTI Y CBIIOMOCTI JIIOJUHU KpPi3b MPU3MY
MOBHHX Ta KyJbTYPHO-HAILlIOHAJILHUX OCOOJIMBOCTEH. Y HAIIOMY JOCHIIKEHHI MU

MIPOTIOHYEMO HACTYITHHM aJITOPUTM aHajIi3y MOBHOI 00’ €KTHBAIlli KOHIIEIITIB:

1) aHai3 KOMIUIEKCY T03aMOBHUX (PaKTOPIB;

2) BUOIp anxekBaTtHOro imeHi koHuenty (3a [. T'omyGoBcbkoro
[["ony6oBchka 2004]);

3) aHamiz Tpbox piBHIB oO0’ektuBamii (32 A.M. Ilpuxoasko
[[Tpuxoasko 2008]):

a) JIEKCUYHa 00’ €KTUBAILII;

0) CHUHTAaKCHU4YHA 00’ €KTUBALIIS;

B) dbpaseonoriuna 06 exruBais (3a 3. JI. [Torosoto ta M. A. CrepHinum

[[ToroBa, Ctepnin 2001]):

- (hpazeostori3mMu, 110 BKIIOYAIOTh IM'sl KOHIICTITY;

- mapemii;

- (hpazeosIori3aMu, CMHUCIH SIKHX IHTEPIPETYIOThCS SK  BIIOOpaKeHHS
KOTHITUBHO1 O3HAKH KOHIICTITY;

- MeTadopUYHI HOMIHAILIIT;

- CTaJIl MOPIBHSHHS 3 KIIFOUOBUM CJIOBOM.
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Konnient HAPPINESS / IJACTS Hepo3puBHO MOB'si3aHUN 3 0a30BUMU
JIOJCBKUMHU  €MOLISIMHM, $IKI € YHIBEPCAIbHUMH JUIsl LUIOTO PAIY KYJIBTYP.
He3Bakarouu Ha Te, 10 MIACTS € YHIBEPCAIBHOIO, 0230BOI0 1 3p03yMIIOI0 €MOIIIEI0
JUISl TIPEJICTaBHUKIB 0araThbOX HAPOJIB, II€ MOHSTTS BCE XK € HEOJHO3HAUYHUM. 3
0JTHOTO OOKY, TOBOPSTYM MPO IIACTS, MU MEPII 3a BCE, PO3YMIEMO HOTO SIK MMOYYTTS,
cTaH nymrn. 3 1HIIOTO OOKYy, SIKIIO 3amuTaTH y JIIOJAWMHU IO TaKe INacTs Ha
KOHKPETHUX TPHUKIaJax, CKOPIII 32 BCE OJHUM 3 MPUKJIAIIB OyIyTh MaTepiaiabHI
OJ1ara, 10Ch, 1110 MOKHA 3BECTH A0 KOHKPETHOI'O, PEAIBHOTO 00’ €KTY.

KpiM 3aranbHONPUHHATUX pUC Ta acolfialiiif, B KOXHOI JIIOJIMHU € BIAcHE
BU3HAUEHHS IIACTA, HA K€ MAlOTh CHJIbHUN BIUIMB B TOMY YHCII 1 HalllOHAJIHHO-
cnenu@iuHl  ¢pakTopu. 3 UBOTO BHUXOAUTh, L0 EKCTPAJIIHIBaJIbHI (pakTOpU
dbopmyBanns ta cnpuitHATTS koHuenty HAPPINESS / IHACTSA cning nogiumutu Ha
TPU TPyNU: 1HAMBIAYaldbHI, HALIOHAJBHI Ta 3arajibHOJIOJICHKI. OCKUIBKA MH HE
MOKEMO TpOaHaNI3yBaTH I1HAUBIIyaJIbHE PO3YMIHHS TOHATTA IMACTS KOXKHOI
JIOJMHU,  30CEPEAMMOCh  HAa  HAIIOHAIBHUX  Ta  3araJIbHOJIOJCHKHUX
EKCTPATIHIBICTUYHHX (paKkTOpax (OpMyBaHHS LIbOI'O KOHIIETITY.

3araJibHOJIIOACHK] YSBJICHHS PO IAcTs BiloOpakeHH1 Yy (dinocodhchkoMy
CIIOBHHKY, 1€ "macTs" pO3yMIETbCS SIK «KaTEropis MOpPaJIbHOI CBIIOMOCTI, IIO
MO3HaYa€ CTaH TMOBHOTO 1 TPUBAJOrO BAOBOJICHHSA BiJl KHUTTS 3arajiom». 3a
b1m10co(PCHKOI0 SHITMKIIONENI€I0, ACTS — 1€ «IOYYTTS MOBHOTH OYTTS, OB’ A3aHE
3 camoicHyBaHHsIM» [Dunocodckuii SHIMKIONEAUYECKH cioBaph 1983, c. 175].

Jlnst aHamizy HaI[lOHAJIBHUX T03aMOBHUX (DaKTOPIB PO3BHUTKY KOHIIEITY
HAPPINESS / IIACTS 3BepHemocs 10 TIYMayHOTO Ta ETUMOJIOTTYHOTO

CloBHUKIB. OKCOpPJACHKUNA CIOBHUK HAJa€ HACTYNMHI BU3HAYCHHS TMOHSTTS

«MIacTs»:
1) good fortune, prosperity («wacms, npousimannsi»);
2) a state of well-being and contentment, joy («cman oobpobymy i

3a00804€HOCMI, pAOOCMiy);
3) a pleasurable or satisfying experience («zaoosonennsny);

4) felicity, aptness («wacms, cnpuiinamaugicmoy).
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ImenHuK happiness 3a eTHMOJIOTIYHUMU JIAHUMH YTBOPHUBCS BiJI MPUKMETHUKA
happy. Jlekcema happy Bunukia y XIV cromirri, i Majia 3Hadenns "lucky, favored
by fortune, being in advantageous circumstances, prosperous" — «yoauuguti, moii,
Xmo nepedysae y eucionux ymosax, npusiieioéanuily. B cBoro uepry cioBo happy
IOXOJIUTh Bij Jiekcemu happ 3i 3mauennsm "chance, good luck"— «wanc, soaua,
gopmyna». Jluie mounHatouu 3 1520-x pokiB 3HaUEHHS 3MIHIOEThCs Ha "greatly
pleased" — «0yoice 3a0060enuiiy. TakuM YMHOM, 33 PE3YyJIBTATOM aHAI3y KOHIICTIT
ITACTA ocmucmroerses yepe3 koHuent YJIAYA, mo Bka3zye Ha Te, IO LIACTS
€TUMOJIOTIYHO PO3YMUIOCH SIK yaada, Be3iHHS. Illacts y cBimomocTi MOBIIB Iie
NOJAApPYHOK BHUIIUX cuJl, Oockuibkd koHIenT IIACTS kopentoe 3 KOHIENTOM
O®OPTYHA.

OTxe, macTs PO3yMIEThCS SIK YCIIX Y SIKIMCh CIIpaBi, yJada, OMaHyBaHHS
311I0HOCTSMHU, SIKI HEOOX1/1H1, 3a/I0BOJIEHHS Ta MpueMHU nocBij. Lle Bka3ye Ham Ha
TICHUM 3B'SI30K MIXK ICTOPIEI0 Ta MOBOI, aJ/PKE 3arjMOMBIIMCH B ICTOPIIO MH
MOKEMO 3pO3yMITH, 1110 TEPII 32 BCE MIACIMBOIO BBaXKajacs JIIOJWHA, sKa Malia
HEOOX1H1 310HOCTI, Ii MPUCYTHICTh OyJa JOPEYHOIO 1 BOHA Oylia yJawiMBOKO B
OuTBax, BilfHaX, 3MaraHHsX. Jluiie ni3Himie yepe3 3arau0iIeHHs y BHYTPIIIHINA CBIT
JIOJIMHU Ta YPI3HOMAHITHEHHS ii eMOLIN Ta >KUTTEBOTO JIOCBIY aKTyalli3yBajucs
TaKi PUCH, K «ITPUEMHUHN JTOCBI Ta «3a0BOJICHHS.

Mono MOBHOT'O BUPAXKECHHS, TO KEPYIOUUCh  aJTOPUTMOM,
sanponionoBanuM . T'oiyGoBcekoro [[lomyOoBceka 2004, c. 111], mu oOpanu
jekceMy happiness iMeHeM KOHIIENTY, TOMY IIO:

1) JIeKCeMa € JIOMIHaHTHO Y CHHOHIMiuHOMY psifi: happiness, gladness,
felicity, contentment, beatitude, blessedness, bliss, blissfulness, joy [Cambridge
Dictionary Online; Collins Online Dictionary; Lingvo Online Dictionary ];

2) JeKceMa JEMOHCTPYE BHUCOKY YAaCTOTHICTh Y)KMBaHHS: 3T1IHO 3
“Merriam-Webster Dictionary” BOHA BXOJIMTH y TOIT-1%
HaBHKOpHCTOBYBaHimumx ciiB [Merriam-Webster Dictionary];

3) ONpalbOBAHICTh Y JIHTBICTUYHHMX CJIOBHHKAX IIUPOKOTO CHEKTPY:

nekcemy happiness BimoOpakena y “Merriam-Webster Dictionary”, “Cambridge
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Dictionary”, “Oxford English Dictionary”;

4) CIIOBOTBIpHA aKTUBHICTh: happy («wacusuiiy), happily («waciusoy),
unhappiness («unewacmsy), unhappy («newacausuiiy), unhappily («newaciusoy),
mishap («rewacmsy);

5) PENpPEe3eHTOBAHICTh Y MapeMiOJOTIYHUX CTPYKTypax: BuiiIeHOo 13
napemii, XapaKTepUCTUKY SKHUX MOJAaHO y (Ppa3eoIoTiuHii 00'eKTHBAIIIT;

6) aKcioJIOri4YHa MapKOBAHICTb.

Onnak, konuent HAPPINESS / IHACTS moxe BepOainizyBaTuCS PAIOM
iHmmx Jekcem. Jlo ocHoBHHX cyOcranTuBHHX BepOaiizatopiB HAPPINESS /
IIACTS, wnanexatrs nekcemu gladness, felicity, contentment. Illnsxom
JekcukorpadiyHOro aHajizy OyJi0 BHUABJICHO HACTYIIHI 3HAYEHHS KIHOYOBHUX
BepOamizaropis [Oxford Dictionary Online] (nuB. Tabauys 2.1):

Tabnuys 2.1
3nauenns sepbanizamopie konyenmy HAPPINESS / LIJACTA

gladness 1) having a cheerful or happy disposition («marouu

secenuti abo waciusuil HACmpiiLy),

2) pleasure, joy, or delight («zadosonenns, padicme abo
3AXONJIEHHAY).
felicity 1) intense happiness («seruxe wacmsy);
2) the ability to find appropriate expression for one's

thoughts («z0ammuicme 3navimu npuiinsmue SUPAXCeHHs CEOIX
OYMOKY);
3) the quality or state of being happy («sxicmo abo cman

0c001UB020 Wacmsmy),

4) something that causes happiness («me, wo euxnuxae
wacmsy),
5) a pleasing manner especially in art or

language («npuemnuii mown, ocobueo 6 mucmeymsi a6o Mogi»);

6) an apt expression («goanuti eupas»).
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IIpooosoicennsn Tabauyi 2.1

contentment 1) a state of happiness and satisfaction («cman wacms i
3A0080JIEHHAY),

2) state of being contented («cman 3a0060nenocmiy);

3) something that contents («me, wo npunocumo

3A0080JIEHHAY).

Tak, 30kpema, 3HauCHHS JeKcHMuHOI oauHuUIl gladness BupakaroTh HACTYIHI
KorHiTHBHI mudepenttiiiai o3naku kouienty HAPPINESS / ITACTS: «Becenuit
HACTpil», «3aXoIUICHHsS»; Jiekcema felicity — «Bemmke / ocoOmuBe macTs»,
«HAJIe)KHE BUPAKEHHS IyMOK»; JeKkcema contentment — «3amoBojieHHS». YcCi
nepepaxoBaHi AudepeHIiiHI 3HaKu € HalOUTbIIl aKTyaJbHUMH Ta 3aKPIINICHUMH Y
smicti koHuenty HAPPINESS / IIACTS, amke BOHM BUpa)xeHl KIHOYOBUMU
BepOai3aTopaMu, a OTKE € SAPOM HOTO HOMIHATUBHOTO TIOJIA.

KrnacugikamiiiHi 03Haku KOHLIENITY, HAa BIAMIHY Bl Ju(epeHUINHNX, € OUTbII
CTaOUIbHUMHM Ta Maibkeé HE 3MIHIOIOTBCS BIIPOJOBXK ICTOPUYHOTO PO3BUTKY
cycrnuibcTBa. Jns BHUIIEHHS KiIacHU(PIKaUIMHUX O3HAK KOHULENTY MPOBEIEMO
aHajl3 €TUMOHIB SJIEPHUX BepOasizaTopiB, IO JO3BOJIHMTH 3PO3YMITH BHYTPIIIHIO
MOTHBAIIIO TU(PEpEeHIIIMHNX 03HAK 1 X B3aEMO3B’SI30K.

Imennuk felicity e 3ano3uduennsM 3 maBHbo(paHiy3bkoi felicite, sike cBoero
yepror MmoxoauTh Bix satuHchkux ciiB  felix (“lucky”), felicitas (“luck™) —
«yoaunusuti, 60aya». ETUMOH 1BOro cjioBa 3YCTpIYaEMO y  BHIJISIL
npoToingoeBpomneiickkoro kopens *dhe(i), mo mas 3HaueHHs ,,t0 suckle, produce,
yield“ — ,, cmoxmamu mamepuncoke monoxo, euecomosiamu, oasamu epoxcai. 3
XVI cr. nommproerses 3nauenHs '‘skillful adroitness, admirable propriety” —
«maticmepHicms, nPeKpacHa éracHicmoy. Jlekcukorpadidni 1aHi 3aCBITIYIOTh, 110
3MIHM y 3HAU€HHI JIeKCeMH OyJiu MOB’s3aH1 31 3MIHAMU B 1ICTOPUYHOMY KOHTEKCTI
enoxu. SIKIIo CrmoyaTKy MOHSATTS WACTA OYyJI0 MOB’si3aHe 31 3JaTHICTIO JAUTHHU
CMOKTaTH MaTEPUHChKE MOJIOKO, & OTIKE€ POCTH 3J0POBOIO 1 CHIIBHOIO, a TaKOXK 31
3JIaTHICTIO JJaBaTW BpOXkai, 10 OyB rapaHTIEI0 CUTOTO KHUTTS Y HACTYITHOMY POIIl,

To y XVI cromitti, sike Oyno yacom Bemmkux reorpadiuHux BIIKPUTTIB Ta


https://en.wiktionary.org/wiki/felicite#Old_French
https://en.wiktionary.org/wiki/felix#Latin
https://en.wiktionary.org/wiki/felicitas#Latin
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PO3BUTKOM MaHy(paKTypHOr0 BUPOOHHUITBA, PECYpCOM, TapaHTOM IIACTS CTa€e
BUHAX1JIUBICTb, MAMCTEPHICTh, IPUBATHA BIACHICTD.

CnoBo contentment moxoauTh Bij JiekceMu content, wo osznauace "'bounded in
one's desires", "having no more desires"— «maxuii, wo 6inbuie He Mac OANCAHD,
wo mae e6ce, wo oadxcac» abo '‘satisfactory payment (of a debt)" — «docmamms
(nosna) cniama (6opey)». Hanpukiami XVI cr. posBuBaeTrbes cema "That
happiness which consists in being satisfied with present conditions™ — «wacms, sixe
BUKIIUKAHE 3a0080JleHicmIo 8i0 cmaHy y yeu MmomeHmy. bepyunm np0 yBaru
C€TUMOJIOTII0  aHANII30BaHOi  JIEKCEMH, MOKHAa 3pOOUTH  BUCHOBOK, IO
anrmiicekomoBHUM KoHuent I[ACTS y BuyTpimHiA ¢dopmi IPpYHTYEThCA Ha
3aJI0BOJICHHI BIJ CIJIJaTU OOpriB, a TaKoX BIACYTHICTIO Oaxkanb. OcTaHHE
MEPEKIUKAETHCA 3 OYIIINCHKOIO 17Ie€10 HIpBaHU Ta XPUCTUSHCHKOIO KOHIICTIIIIEIO
11030aBJIEHHS BIJl CTPACTEH.

Imennuk gladness yrtBopuBcs Bim cioBa glad, ske moxomuTh 3i
crapoanriiiicekoro gled (“bright, shining, joyous —«sckpasuii, 6Oauckyuutl,
padichuiiy), MO TOB’s3aHe 3 MPOTOTepMaHChKOIO Jekcemor *gladaz (“shiny;
radiant; happy” — «bnuckyuuil, npomenucmuil, waciuuily), sika CBOEI YeProro
NOXOJUTh BiJl TPOTOIHIOEBpoOIeichKoro KopeHs *ghel-"to shine"— «caamuy.
OTtxe, BHYTpILIHA QopMa L€l IEKCEMH BKIIIOUAE CEMY «OCSISTHUHM BiJI IACTS», (IO
BUIIPOMIHIOE padicThy». ETUMoONOriyHa puca «BUIPOMIHIOBATH» BITIWIILIA Ha
3aIHIM TUIaH y Cy4YacHIM CEeMaHTHUIll aHaTI30BaHOi JIGKCUYHOI OJMHMIN, fKa Ha
CHHXPOHHOMY MOBHOMY 3pi3i Ma€ 3HadeHHs «3adosonenutty [Online Etymology
Dictionary]:

Etumonoriunnii  anami3z saepHux BepOamizatopiB  konuenty IIACTA
JT03BOJISIE HArOJIOCUTH HA TOMY, IO JIGKCMYHA 00 €KTHBAIllA JAHOTO KOHIICHTY
MOBHICTIO BHUpa)Xa€ WOro KOTHITUBHUN 3MicT. KOTHITUBHHUNA 3MICT KOHILIENTY
HAPPINESS / IIACTS mae taky oOpa3Hy OCHOBY fIK «IapyHOK OOriB abo 101y,
«MOJIOKO MaTepi», «CIIbCHKOTOCTIONAPChKUN BpOXKaiD», «criaTta abo BIJACYTHICTh
OOpriB», «BIACYTHICTh Oa)kaHb $K BJOBOJEHICTh MOTOYHUM CTAaHOM peueii»,

«BUMIPOMIHIOBAHHS PajiocTi». Bcl BHIenepepaxoBaHi pucH MOXHa BiHECTH 10


https://en.wiktionary.org/wiki/gl%C3%A6d#Old_English
https://en.wiktionary.org/wiki/Reconstruction:Proto-Germanic/gladaz
https://www.etymonline.com/word/*ghel-?ref=etymonline_crossreference#etymonline_v_52720
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nudepeHIliiHuX O03HaK, 10 KOHCTUTYIOIOTh KOTHITMBHUN oOpa3 koHuenrty. Lle
J03BOJIsIE 3poOUTH BHUCHOBOK, 1m0 KoHuent [[ACTS Ha MeHTalbHOMY piBHI
HEPO3PUBHO TOB’s3aHMN 13 BIayer0 Ta (HOPTYHOIO, IO MOXKe OyTH MOsSCHEHE
peniriiHICTIO Mrojiel (a caMe MHOTOOO0X KM, 3 HasIBHUMH Y 11 CHCTEM1 OOorammu-
MOKPOBUTEISIMU  BAadi), Bipoto moned y Mictuky. Ilicmas XIV cr. xonHment
IACTS naOyB KOTHITUBHHUX pHC, SKI BKasyBaJld Ha HOro 3B’SI30K 13
MaTepialbHUMU OJlaraMu, IO MOSICHIOETHCS 3MIHOIO aKCIOJOTIYHOI MapagurMu
CyCIUJIbCTBA. Y TIOPIBHSHHI 3 Cy4aCHUMH JIEKCEMaMH-BepOamizaTopamu, MU
0a4rMO CyTTEBI BIAMIHHOCTI, 1I€ CIOPUYMHEHO THUM, IO €TUMOJIOTIYHO KOHIICIT
BepOaizyBaBcs 3 aKIEHTOM Ha MNPUYMHY IACTS (IapyHOK OoOriB abo Aoy,
«MOJIOKO MaTepil», «CLIbChKOTOCIOJAPChKUN BpOXKaiD», «crjiata abo BIACYTHICTb
OOpriB»), 3rOJIOM MPUYMHU IACTS 3MIHUIUCH, 1 KOHIIET MIOYaB aKTyalli3yBaTUCS 3
aKIICHTOM Ha HACJIJOK — «BITUYTTS IIACTSI».

3rinno 3 mpargsimu 3. Jl. Tlomosoi, A. M. Ilpuxonbko, A. B. PygakoBoi ta
JI. O. ®ypc KOHIIENTH TaKOXK BepOali3yloThCsl HA CHHTAKCUYHOMY PiBHI, a came 3a
JOTIOMOTOF0 CTBOPEHHS HOBHX ciioBocnoiydeHb [[Tomosa 2009; ITpuxoasko 2008;
PynaxoBa 2004; ®ypc 2004]. Konunent HAPPINESS / IIIACTS B aHrmiichkii
MOBI1 TaKOX BepOasi3y€e€ThCsl CHHTAKCUYHO. Tak, HapuKJIIaJl, MU MOKEMO BUITUTH
cepell HUX HACTYIHI TEMAaTU4HI TPYIu:

1) CJIIOBOCIIOJIYYCHHS, 110 BHUCTYNalOThb Ha T[IO3HAYEHHS CTaHy
3aJI0BOJICHOCTI, cTaHy Imacts: fat and happy («3adoeonenuiiy); Sslap-happy
(«3anamopouIueo wacausutl, 6e3mypoOOmHULL Ui Hey8aANCHUILY),

— CJIOBOCTIOJTYYE€HHS, IO BHUCTYNAIOTh Ha MO3HAYEHHS 4YOroCh, IO CTaJO
npuuuHoro 1mactsa: the happy event («napooosicenns Oumunuy) happy pills
(«Hatiwacmiwe  mpankeinizamopu ma awmuodenpecawnmuy),happy  accident
(«nomunka abo He3anIaHo8aHa noodis, WO NPU3BOOUMb 00 CHPUSLMIUBOSO
pe3ynbmamy abo NPUEMHO20 CIOPNPU3YY);

2) CJIOBOCIIOJIYYCHHSI, 1[0 BUCTYMNAlOTh Ha TMO3HAYEHHS TEPiofy, Yacy,
KOJIM JIIFOJIMHA BiuyBaja ceOe IMAcIMBOI0, 3a10BOJIeHOI0: happy days («npomiscok

yacy, sxull € npuemuum abo wacausumy), happy hour («uac oobu, sk npasuno,
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nouunaemscs 6auzvko 17:00, xonu bazamo b6apie ma pecmopauie NponoHyOmMb
cneyianvHi cmpasu ma Hanoi, woo 3amanumu Oinvule KlieHmis, AKi Yum, 36iCHO,
3a0080JIEHIY).

3nificHeHUil aHaii3 3HAa4YeHb IMOJAaHUX BUIIE CIOBOCIOIYYEHb, J1a€ 3MOTY
JTIUTH BHUCHOBKY, IO CHHTaKcM4Ha oO0'ektmBamis koumenty HAPPINESS /
IACTS BHKOPUCTOBYETHCS Habarato piAme 1, 3arajioM TOMi, KOJIH €
HEOOXIHICTh BUPA3UTHU 1]I€10, JUIS SKOi II€ HEMa€e OJHOCIIBHOTO IO3HAYCHHS,
IHIIMMHU CJIOBaMHU I SIKOi Hapa3l HEMOXKIIMBO BHKOPHUCTATH JIEKCUYHUH CIOCiO
o0'extuBariii. CuHTakcuuyHa oO'ektuBaris koHmenty HAPPINESS / IIACTA
BUPAXAa€ TaKy HOro HaWBAXKIMBIIY NU(PEPEHIINHY O3HAKY, SK: 3aJ0BOJICHHS, a
TAKOXX MICTUTh NPUYUHHO-HACIIAKOBUN (MpUYMHA IIACTS) Ta TEMIOPAJbHUN
(mepion, yac, KOJIH JIFOJMHA BigdyBasia ceOe 1MaciInBOIO, 3a/I0BOJICHOI0) aCIICKTH.

®pazeosioriuHa 00’€KTHBALlI € HaWACKPaBIIIUM MPOSIBOM HAI[lOHAJIBHO-
crenupiYHOTO CIIPUNHATTS Ta BUPAKEHHS KOHIENTY, aJike came Gpa3eosiori3Mu €
YaCTUHOI (POJIBKJIOPY Ta MPSIMUM BIAOOPaKEHHSIM HApOJHUX TPAIUIIN, CTUYHHUX
HOPM, HalllOHAJIBHOTO CBITOpO3yMiHHS. Y pamkax knacugikauii 3. J{. [TonoBoi Ta
. A. CrepHiHa MOXEMO BHAUIATH HACTYNHI TpPynH  (paseoioridHuX
BepOamizaTopiB konmenty HAPPINESS / IHACTS: Ti, mo BKIOYAIOTH iM's
KOHLIETITY, CMUCIIA SIKMX THTEPHPETYIOThCS AK BIJOOpPaKEHHS! KOTHITUBHOI O3HAKU
KOHIIETITY; MeTadOpUIHI HOMIHAIIIT Ta mapemii.

®pazeonoriuni BepOanizatopu koHuenty HAPPINESS / IIIACTSA nepmioi
rpynu BKIOUYaloTh He iMeHHUK-iM's koHnenty HAPPINESS, a iioro an’extuBHy
bopmy HAPPY: happy camper («xmocwv Oyoce 3adoeonenuiiy), happy-go-lucky
(«100uUHa, AKa 3a36UYall HIYO20 He NIAHYE, He XBUNIOEMbCS 1 NO4Y8AEMbCs
Wacausoy).

Bep6anizaropu, cMmHCIM SKHX IHTEPHIPETYIOThCA SK  BIIOOpaKeHHs
KOTHITUBHO1 O3HAKH KOHIICTITY BUPAXKAIOTh HACTYITHI O3HAKH:

1. «3aI0BOJICHHS, 3aJ0BOJICHUI BHUIJsLM»: bursting with joy («6ymu
HacminbKu padicHum i wacaueum, wo mu naden subdyxuymuy); grin like a Cheshire

cat («ycmixamucs, ax HYewupcokutl Kim, Mamu 8eIuKy NOCMIWKY HA 00IU4Yi ma
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oymu Oydice 3a0080]leHUM C000I0 abO MUM, WO 6U 3HAEMeE YU OI3HAIUCAY),
grinning from ear to ear («wupoxo nocmixamucsy); full of the joys of spring
(«cnosuenuti paoowis, 3axeamy, euepeiin); With bells on («uexamu na woco i3
paodicmio i 3axonnennsamy); tickled pink («6ymu dyorce 3adoeonenum uumocwvy).

2. «lyxe mpuemMHMiA JOCBiA, poOuTH mOCH mpueMHe»: have a ball
(«mamu Oyxce npuemuuii 0oceioy); have a whale of a time («mamu Oyace
NpUEMHULL 00c8i0Y); have the time of your life («mamu Oyorce 3axonausuti ma
NPUEMHULL 00C8I0Y); feast your eyes on («3 GeIUKUM 3A0080JIeHHAM OUBUMUCH HA
K020Cb abo ujocvy); more fun than a barrel of monkeys («dyoce danuii uac;
NPUEMHUL BUNAOOKY).

Jlo MeTadoprIHMX HOMIHAIIIH MOKEMO BiTHECTH HAcTyIIHI: iN seventh heaven
(«Oymu Haod36u4aliHO WACIUBUM, ONAdNCEeHHUM abo 6 cmaui excmasy;, Oymu
nosmicmio 3a0osonenumy); on cloud nine («6yob naodssuuatino wacausum i NOGHUM
onaxcencmear); on top of the world («nouysamuce uyoogo, Oymu Oyoice
wacaueum, oymu 6 3axeamiy); over the moon («oymu 6 3axeami, 0ysce WACIUBUM
i 3a0osonenumy); walking on air («oymu padicnum, waciusumy).

Takox MOXEMO BUILIMTH CTaJli OPIBHSIHHS 3 KJIIFOYOBHMM CJI0BOM: happy as a
clam  («oyoce wacnusuiin); happy as a lark («oymu oyoce wacausum,
cxsunvosanum, 3axonienumy); happy as a pig in mud / muck / clover («oymu 6
3axeami 6i0 c60ix obcmasun abo moeo, wo mu pobuury); happy as a sandboy
(«Hao38uualiHO wacausull, ideaivbHo 3a0080aeHull cumyayicioy); happy as the day
Is long («wacausuii ma 3a0060nenuit 06cMaABUHAMU YU HUMOCD, WO MU POOULLY);
like a dog with two tails («Oyace paoutl, y 3axeamiy).

V cBoix mpansx 3. JI. TTonoa ta M. A. CTepHiH TakoX BKa3ylOTh TapeMii sk
OJIH 13 BUIB (ppaszeosoriunoi 00’ exTuBaiii. B anrmiiicbkomy nmapeMiitHoMy HoH/I1
MO>KHA BUAUIUTH TEMAaTUYHI TPYIIH, 1110 OKPECIIIOIOTh IIACTS:

1. «Illlacts mBHakomMHHE Ta Kpuxke»: Happiness and glass break
easily («lllacms sk i ckno neexko poszbusaromwcsy). Happiness flies away from
those who want it most («/l{acms nonuwae mux, xmo oo HaudibUe Xouey).

Happiness is like crystal — when it shines the most, it soon cracks («ILlacms cxoorce


https://www.idioms.online/seventh-heaven/
https://www.idioms.online/on-cloud-nine/
https://www.idioms.online/happy-as-a-lark/
https://www.idioms.online/happy-as-a-lark/
https://www.idioms.online/happy-as-a-lark/
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HA KpUWMAans — KOJIU 60HO OIUWums HalOiibuie, BOHO He3a0aAPOM MPICKAEMbCLY).

2. «[Tomryk mactsi»: The best way to find happiness is not to search for it
(«Hatikpawuii cnocio snatimu wacms — ne wykamu tioeoy). Real happiness is
found not in doing the things you like to do, but in liking the things you have to do
(«Cnpasoicne wacms nonseae me 6 momy, wob pobumu me, wo mu n0OUW
pobumu, a 6 momy, wob enodobamu me, Wo Mu NOBUHEH POOUMUY).

3. «Illacts 3aBxau OB’ sA3ye TeOE 3 IHIIMMU JIFOABMK»: True happiness
consists in making others happy («Crpasocne wacmsa nonseac y momy, wob
3pobumu inwux waciusumuy). Happiness multiplies as we divide it with others
(«Lllacms npumnoscyemocs, kKonu mu Oinumo tioeo 3 inwumuy). Happiness is not
perfected until it is shared («Iljacms ne ioeanvre, noxku im ne oinuuicsay).

4, «llacnuBuii TOW, B KOTO € TMOYYTTS MipH Ta TepmiHHsIM». Patience
attracts happiness; it brings near that which is far («Tepninus npusabnioe wacms;
6oHO Habaudxcae me, wo oanexoyr). Happiness can grow from only a little
contentmen («Zl{acms mooice supocmu auwe 3 Hegeauxoeo 3adosonennsy). When
ambition ends, happiness begins («Koau ambiyii 3axinuyromecs, nouunaemocs
wacmsy). Happiness is a place between too little and too much («/l{acmsa — ye
Micye mixe 3anaomo manum i 3anaomo eeauxumy). One who knows the limit knows
true happiness («7ou, xmo 3nac mexicy, 3HAE CNPABIHCHE WACMSAY).

OTtpumani pe3yapTaTH CBiIYaTh MPO Te, M0 (Ppa3eosioriuHa BepOamizalisi €
CBOEPITHAM BIA3EPKAJICHHSM BCIX KYJIbTYpHUX YSBJIEHb MEBHOTO HApPOIy, aiKe
dpazeonorizaMu € (DOTBKIOPHUMH OJUHUISIMH, 10 HECYTh B COO1 CBITOTJIA,
TpaaMilii Ta  camMocCBiAOMICTH  Hapomy. IIpoanamizoBaHi  (pa3zeosioriuHi
BepOaTi3aTopy MIACTS JAIOTh HaM 3MOTY ITOOQYHTH SIKi ACTIEKTH CTIPUHAHSATTS MIACTS
Oynu HaOUIBII aKTyasIi30BaHi: TOIIYK IIACTs, CTaH AYII, MaTH MIPUEMHUM JTOCBI/I.
AHaui3 (ppazeosioriyHux BepOaIizaTopiB TAaKOXK Ja€ HaM 3MOTY 3pOOUTH BUCHOBOK,
[0 IIACTS Y HaIlOHAJIBHINA CBIIOMOCTI € BIMYYTTSAM TOTAJIBHOTO 3aJ0BOJICHHS,
SIKOTO CKJIQJIHOTO JTOCSITHYTH Ta JyXKe JIETKO BTPATUTH.

Konnientr HAPPINESS / IIACTS € omaum 3 0a30BUX yHIBEpCAJIbHUX

KOHIICTITIB, 10 TPEJICTaBIeH] B OLIBIIIOCTI MOBAxX Ta KyJbTypax. [Ipu mpomy anami3
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LOT0 KOHIENTY CJiJ OYMHATU 3 JTOCIIKEHHS 3arajlbHONIOICHKUX, HALIOHATBHUX
Ta 1HIUBITYaJbHUX TT03aMOBHHX (PAaKTOPIB BIUITMBY HAa MOTO PO3BUTOK. SIK JIIHTBICTIB,
Hac OUIbINE IIKAaBUTh CaMe HAIllOHAIBbHI EKCTpPATIHTBAIBbHI (DaKTOpH: KYyJIbTYpa,
CBITOTJISIZI, TPAJUIlli HApOJay, B MOBI SKOTO 00’ €KTHBI3yBaBCs JaHUW KOHIIENT, a
TaKOX iHTepmperamis Iux ¢akropiB 3acobammu MoBu. Konment HAPPINESS /
IACTS 00’ekTUBY€EThCS Ha TPHOX MOBHUX PIBHAX: JIEKCHYHOMY, CHHTAKCUYHOMY
Ta (pazeosoriyHOMy. JIeKkceMU-penpe3eHTaHTH Ta CJIOBOCIIONYYEHHS IOBHICTIO
nepearoTh TudEepeHIliial Ta Kiacu]ikarliiiHi 03HAKW aHAJTI30BAHOTO KOHIICTITY.
®dpazeosoriydi BepOaizaTopyu IepeialoTh TICHUHM 3B'I30K MOBU Ta KYJIbTYpH, a

TaKOK JAI0Th 3MOTY IMPOAHAII3YBaTH CHOPUMHATTS LBOTO KOHLENTY y CBIIOMOCTI

HapOIy.

2.2 MogHi ocobnuBocTi 00'ektuBaiii konenty FREEDOM / CBOBOJJA

Kounuenr FREEDOM / CBOBOJA € oaHuM 3  yHIBEpCaJIbHHUX
MICUXOJIIHIBICTUYHUX 1 JIHIBOKYJIbTYPHUX OJUHUIb CBITOBOI KOHIENTOCUCTEMH Ta
ABJs€ CcOOOK  BEJNMKY I[IHHICTh JJIsi  KOXHOro erTHocy [Bacunenko,
Cemenumuu 2016, c. 116]. 3rimHo 3 (inocoPchbKuM CIOBHUKOM c80600a
BU3HAUYAETHCS SK YCBIIOMJICHHS MOJIMBHUX MEX JIIOJICHKOI TOBEIIHKH, SIKi
3aJieaTh Bl KOHKPETHOI CHUTYyaIlll JIOJCHKOrO iCHYBaHHS (IHAWBIIYyaJbHOTO 1
CYyCNUJIBHOTO) 1 B  I[bOMY IUIaHI €  YCBIJIOMJIEHHSIM  HEOOX1JIHOCTI
[Dinocoderkuit  ennukmonennunuii  ciaoBauk 2002, c¢. 570]. CsobOoma moci
3aJIMIIAETHCS HEYITKO BU3HAYEHHUM MOHATTAM, Yepe3 Te, 10 CTAHOBUTH B3a€EMO/II0
JTyXOBHUX (CBIZIOMHUX 1 HECBIIOMHUX) 1 TMPUPOJHUX (TIIECHO-010JOTIYHUX )
YUHHUKIB, CKJIAJHUX JIJIS aHAJ3Y.

Konnienr CBOBOJIA moke aHami3yBaTHCS 3 TOYKH 3arajbHOJIOACHKOTO
PO3BUTKY, /K€ CBOOOJAa € TOTHUYHUM TMOHATTSIM Maibke 10 KOXHOI cdepu

TOACHKOI NisbHOCTI. [IoHATTA c60000a Moxe posrisinatucs y ii (i3udHOMYy,
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MOJIITHYHOMY, JIyXOBOMY acCIMeKTi, Tomo. TakuM YMHOM Ha pO3BUTOK Ta
CHPUUHATTS 1HOTO KOHIENTY CHJILHHUI BIUIMB YHHUJIM €KCTPATIHIBaIbHI (haKTOpH
1 HalllOHATBHOTO XapakTepy. Tak, HampuKIa iCTOpis paOCTBa, BIlHU, PEBOIIOLIT
dbopMyBaIu MOHATTS MOMITHYHOT Ta (i3uuHOI cBoOO M. BopoThOa 3a cBOi Mpapa Ta
cB00OH, (peMiHICTCHKHI PyX, O00OpOTHOA 3 paCU3MOM, CEKCU3MOM, ToMO(o0i€r0 Ta
TpaHCHOOI€I0 Mamy TOMTOBX JJII PO3BUTKY IOHATTA JIyXOBHOI Ta OCOOMCTOT
cB000/1, chopMyBaJIy MUTHHN PsAJl JOTUYHUX KOHIENTIB. He MeHI 1ikaBUM Ha HaIi
norysi Takoxk € Te, mo kKoHuent CBOBOJIA moxe posrisaatvcs yepe3 CBOI
aTpuOYTUBHI O3HAKWU, a came: BUOIp 1 BIAMOBIJAIBHICTH, IO 3YMOBIIIOE BXKE
OCOOMCTHI MiAXiA A0 PO3YMIHHS IILOrO KOHIENTY. TOOTO KOXXHA JIIOJMHA cama
BCTAHOBJIIOE MEK1 CBO€I BIJMOBIIAJIbHOCTI Ta pOOUTH NIEBHUH BUOIP.

Jlnst aHanmizy HAIlOHAJIbHO MapKOBAaHUX TM03aMOBHUX (DAKTOPIB PO3BUTKY
kounenty FREEDOM / CBOBO/IA 3BepHeMoOCs 10 TIIyMauyHUX Ta €TUMOJIOTIYHUX
cioBHUKIB. OKCOpACHKUN CIOBHUK HaJa€ HACTYIHI BU3HAYCHHS TOHSTTS
«mracts» [Oxford Dictionary Online]:

1) the right to live in the way you want, say what you think, and
make your own decisions without being controlled by anyone else («npaso scumu
mak, AK Xoueuwi, 2080pumu, wjo mu OyMaewi, i pooumu c80i piuleHHs, He
KOHMPOJIIOIYU HIKO20 THULO20Y);

2) a situation in which someone is no longer a prisoner («cumyayis,
KOJIU XMOCb Oinbule He € 8'13Hem»);

3) the power or right to act, speak, or think as one wants («enada uu
npaso oismu, 20860pumu abo Oymamu, K Xouemucsy),

4) absence of subjection to foreign domination or despotic government
(«8i0cymHicmb  NIONOPAOKYBAHHS [HO3EMHOMY NAHYBAHHIO A0O0 0eCnOMUYHOMY
NPABNIHHION),

5) the power of self-determination attributed to the will; the quality of
being independent of fate or necessity («cuna camosusHaweHHs, NPUNUCAHA BOli,
AKICMb He3a1edCHOCmI 810 0011 YU HeoOXIOHOCMIY),

6) the state of not being imprisoned or enslaved («cman ye'aznenns abo
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NOHEBONEHHY),

7) the state of being unrestricted and able to move easily («cman
HeobMedceHoCcmi ma 30amHOCMI JIe2KO PYXamucsy);

8) familiarity or openness in speech or behavior («zunatiomcmso abo
8IOKpumMicms MO8U a60 NOBEOIHKUY).

Jlexcema freedom moxoauTk Bix ctapoanriiiicskoro ciosa freodom "power of
self-determination, state of free will; emancipation from slavery, deliverance"” —
«NpPaso Ha CAMOBU3HAYEHHs, CMAH BIILHOI B0Ji; 36LIbHEHHS 6i0 pabcmaa,
seinbrennsy. Kopinb free 31 3mauennsm ‘‘exemption from arbitrary or despotic
control, civil liberty" — «3zeintbnenns 6i0 ceasinbnoco abo Oecnomuuno2o
KOHmMpoo, 2pomaosiHcbka ceobooay naryerbess XIV cr. ¥V XVI cT. BUHHKae
3HadyeHHs "possession of particular privileges" — «son00inns  nesnumu
npusinesmuy. Y XIX—XX cr. Llg nexkcema BcTynae y KOJOKAI[idHI 3B SI3KU SIK,
Hanpukian, “freedom fighter” — «bopeysv 3a ceob6ody», “freedom-loving” —
«c80060001106cmM60», MO BITOOPAXKAIOTh ICTOPUYHUN KOHTEKCT €MOXH, a came
noxii Ha Ky61 — KyOuncska peBodtoriisi 1953—-1959 pokis.

CkacyBanHs pabctBa B AHrii BinOynaca y 1833 porii, 1 1151 moist BIUTMHYJIA
Ha ocobmuBocTi 00’ektuBamii koHmenty FREEDOM B aHrmiiicbKOMOBHI
koHmentochepi. Jlekcema freedom crnowarky mana 3HAYCHHS «3GLIbHEHHS 6I0
pabcmea», K 3amOpykKu (Bi3MYHOI Ta JTYXOBHOI CBOOOJIM JFOJUHU. 3 TIOSBOIO
YUCJIEHHUX 3aKOHIB HaIpaBJ€HUX MPOTU OITHOTH B AHIJIi, a came NPUUHATTA
CTaTyTy, 3T1IHO 3 SIKUM TMpale3/laTHi OiAHSKM Ta BOJIOIIOTH HAMPaBJSUIUCS [0
B’SI3HUIIb, Jekcema freedom HaOysa OibIll aKTya IbHOT'O JIJIS TOTO Yacy 3HAYCHHS —
“civil liberty, exemption from arbitrary or despotic control" — «norimuuna
c60000a, nepebysamnts N03a YUIMOCb 0eCNOMUYHUM KOHMPOIEM.

Jlekcema freedom HaiimoBHilIE Ta HAWTOYHIINIEC TEpeAae 3MICT KOHIICTITY
CBOBOJIA. Kepyrounch anroputmom, 3amnpornoHoBaHuM [. T'oxy0oOBCHKOIO
[Tomy6oBchka 2004, c. 111], mu Takox oOpanu nekcemy freedom imenem
KOHIIETITY, TOMY IIO:

1) JeKceMa € JIOMIHAaHTHOIO y CHHOHIMIYHOMY psiai:  autonomy,


https://www.etymonline.com/word/free?ref=etymonline_crossreference#etymonline_v_14152
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independence, liberty, self-determination, self-governance, self-government,
sovereignty [Cambridge Dictionary Online; Collins Online Dictionary; Lingvo
Online Dictionary J;

2) JeKceMa JIEMOHCTPYE BHUCOKY YAaCTOTHICTh Y)KHMBaHHS: 3TiAHO 3
“Merriam-Webster Dictionary” Bona Bxomuts y TOII-1% HallBUKOpHCTOBYBaHIIIN
ciiB [Merriam-Webster Dictionary];

3) OMpaIbOBAHICTh Yy JIIHTBICTUYHUX CJIOBHUKAX IIUPOKOIO CHEKTPY:
nekcemy freedom BimoOpaxena y “Merriam-Webster Dictionary”, “Cambridge
Dictionary”, “Oxford English Dictionary”;

4) CIIOBOTBIpHA akTUBHICTE: free («esinonuiry), freely («sitbnor);

5) pPENpPE3EHTOBAHICTh Yy MAPEMIOJIOTIYHUX CTPYKTypax: BHAUICHO 12
napemii, XapakTepUCTUKY SKHUX MOJAaHO y (Ppa3eoioTiuHii 00'eKTHBAIlii;

6) aKCiOJIOT1YHA MAPKOBAHICTb.

Tum He menm konnent FREEDOM / CBOBOJIA mMoxe BepOanizyBaTucs i
psaaoM iHIMX JiekceM. Jlo IMEHHUKIB HAJEKUTh CJIOBO-PENPE3CHTAHT KOHIEITY
(freedom) Ta #oro cuHOHIMHU. Cepel HUX BHILIIEMO IMCHHHKH, SIKi MAlOTh BJIaCHE
aHrmiiceke moxomkeHHs freedom («camocmiiinicmo«), leeway («ceoboda 0iii«),
room («einvruti npocmip ons Oiu ma oymox«) cheek («nosooumu cebe sinvbho,
HaxabHno«). OUEBUIHUM € Te, IO aHTIIHCHKI CyOCTAHTUBU aKTyalli3yIOTh KOHIICTIT
CBOBO/IA uepe3 ocodbucty cBobo 1y, CBOOOIY Aili Ta JyMOK.

CyOcTtanTuBH, SKI HOXOAATh 3 (PpaHIy3bKOI BHUpa)xarTh CBOOOAY dYepe3
MOHATTS  HE3aJeKHOCTI  (Sovereignty —  «cyeepenimemy, independence —
«asmoHoMisy). IMEHHHKH, SIKI TTIOXOJSTh 3 JATUHU TepealoTh 3HAYCHHsI CBOOOAH
BHACIIIJOK 3BUIbHEHHs (extrication — «eusinouennsy, separation — «siodinenHsy,
immunity — «redomopranicmey, exclusion — «suxirouenns, sucnannsy, latitude —
«camocmiuHicmoby, informality — «8i0CymHicmo, 3GLNbHEHHS 810
Gopmanvrocmeiry).

IMEHHUKH TPEIbKOrO MOXOMKEHHS MaloTh JOBOJI PI3HOIUIAHOBI 3HAYEHHS
(amnesty — «amuicmisy abo «nomunysanmsy, aUtONOMY — «HE3ANEHCHICHbY,

democracy — «demoxpamisny, SCOpe — «ceobooa ditiy) [Oxford Dictionary Online].
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Jlekcema liberty e apyrum OCHOBHMM CYOCTaHTHBHHM BepOai3aTopoM
koHnenty FREEDOM / CBOBO/IA Tox po3riisiHeMo Horo aetanpHimie. [nsxom
JekcukorpadigyHoro aHaiizy Oyso BHSBICHO HacTymHi 1i 3HadeHHs [Oxford
Dictionary Online]:

1) the freedom to live, work, and travel as you want to («ceo600y srcumu,
npayosamu i NOOOPOACY8AMU MAK, K 8U YbO20 XOUemey),

2) the state of being free within society from oppressive restrictions
imposed by authority on one's way of life, behaviour, or political views («cman
80JII 8CepeOUHi CYCNiNbCMBA 8i0 PenpecusHuUx 0oMedicetb, HAKIAOeHUX 81000 HA
C8Ill cnoci6 scummsi, N08edIHKY ab0 NOMIMUYHI NOSTISIOUY);

3) the state of not being imprisoned or enslaved («cman nepebysanms ne

nio 6apmoioy);

4) the power or scope to act as one pleases («sr1ada abo cgepa 0ii, uo
0I€ 5K 3A48200H0Y);
5) a person's freedom from control by fate or necessity («cso6o0a

JIOOUHU 8I0 KOHMPOJIO 00JIi YU HeOOXIOHOCMIY);

6) shore leave granted to a sailor («sionycmka na 6epee, nadana
Mampocy»);

7) a presumptuous remark or action («camosnesuene 3ayeasicenns abo
oisny).

Tak, 30kpeMa, 3HaYCHHs JieKCU4HOi oquHmIi freedom BupakaroTh HacTyIHI
KOTHITUBHI JAUQEPEHIHI O03HAKU: «Cc80000a  BONEBUABNIEHHA», «Di3uyHa
c80b600ay. A nexcema liberty nece B co0i Taki nudepeHIiiiiHi 03HaKH, K «c60000a
810 KOHmMponoy, «@izuyna ceobooay. YcCi nepepaxoBaHi NUQPEPEHIIINHI 3HAKU €
HaAMOIIBII aKTyaJbHMMH 1 3aKpilUICHUMH Yy 3MicTi kourenty FREEDOM /
CBOBOJIA, amxe BOHM BUpaXXeH1 KJIIFOUOBUMHU BepOalizaTopaMu, a OTKE € AJIpOM
1ioro HoMiHaTHUBHOTO MOJs. Kiacudikariiiai, a BIAMOBIIHO 1 OUIBII cTalli, O3HAKU
KOHIICTITY, PO3IITHEMO Yepe3 MPU3My €THMOHIB siiepHux BepOaiizatopis [Online
Etymology Dictionary].

Jlekcema-pemnpesentant kouienty CBOBOJIA — liberty Bunukae ogHodacHO
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3 BepOamizaropom freedom, i mae 3nauenns "free choice, freedom to do as one
chooses" — «sinvruil 6ubip, céobooa subopy oiiy ta "freedom from the bondage of
sin" — «csobooa si0 epixay. Jlekcema liberty moxoauts Bij cTapodpaHITy3bKOTrO
cioBa liberté, etumonom skoro € maruHchkuii imenuuk libertatem “civil or
political freedom"— «epomaodsincoka abo nonimuuna ceéobooay. 3 xinug XV cr.
Jekcema HaOyBae 3HaueHHs "state of being free from arbitrary, despotic, or
autocratic rule or control'— «cman ceoboou 6io ceaginvnozo, oecnomuuno2o abo
camooepaicasHo2o npaesiints abo koumponioy. OTxe, ceManTuka jekcemu liberty
CXOka Ha ceMaHTHKy cjoBa freedom i B ocHOBI Ti IHTEHCIOHANy IIOKJIaJCHE
3HAQUYEHHSI «CMAaH c80000U IO C8ABINLHO20, 0eCNOMUUH020 KOHMPOatoy. OCKIIbKU
(yHKLII0 HAa MO3HAYEHHS LBOTO MOHSATTS BXKE BUKOHYBaja BJAcHE aHIJIIKACHKa
nekcema freedom, 3amo3uuenns liberty HaOys0 101aTKOBOTO 3HAYEHHS «C80000a
subopy Oiuy, «ceobooa 6i0 2cpixa», 10 PENPE3CHTYBAIO HE TMOJITUYHHM, a
JTyXOBHUM, IEPKOBHUMN aCMEKT TOrOYaCHOTO JKUTTS.

Etumonoriunmii anamiz sjpepHux BepOamizatopiB konuenty CBOBOJA
JT03BOJISIE HATOJIOCUTH HAa TOMY, 1110 KOTHITUBHHUM 3MICT aHAJI130BaHOTO KOHIIENTY €
BIJIOOpaKEHHSAM EKCTPaJIHIBaJbHOI CHUTYyaIlli, 30KpeMa cKacyBaHHs paOCTBa,
OOpOTHOM 3a MOJITUYHY Ta FPOMAISHCHKY CBOOOAY, CBOOOY BiA Ipixa, CBOOOIY
BuOOpy Aiii. Bci BuilenepepoxaBaHi pUCH MOXHa BIJHECTU J10 Au(epeHIIiHmX
O3HaK, 1110 KOHCTUTYIOIOTh KOTHITUBHHM 00pa3 koHuenty. Lle mo3Bossie 3pooutu
BUCHOBOK, IO paHHI 3Ha4yeHHs Jiekcem freedom Tta liberty marore 3B’s3km 3
SIBUIIIEM pa0CTBa Ta PENITIMHOI0 TEMATUKOIO, IO OyJI ICTOPUYHUMH JIOMIHAHTAMU
y 4YacH TOSIBH IIUX JIGKCEM, aJieé 3r0JI0M 3HA4YCHHS HaOyBarOTh OLIBII MOJITHYHOI
CIPSIMOBAHOCTI, 10 OyJIO CHPUYUHEHO PO3BUTKOM MOJIITUYHOTO YCTPOIO KPaiH.

OxpiM iMEHHUKIB 10 HomiHaTuBHOrO mojis koHuenty CBOBOIA
BIIHOCSITBCSA TaKOX JIE€CTIBHI Ta NMPUKMETHUKOBI OJMHUIN. BiacHe aHrmiHChKi
Ji€eciIoBa MarOTh 3HA4YeHHS (isumuHOro BuBUIbHEHHS (t0 Set free — «zeinbrumu,
po3é’szamuy, t0 empty — «zsinemamu nooet, sucunamu, suausamuy, to unclutch —
«poszorcumamuy, to free — «eios’sizyeamu, eunyckamu Ha c60600y»). Bonu

HallyacTille akTyali3yloTh [0, HAalpaBJIeHHY Ha 3BUIBHEHHS BiJl 4OTroch (IyT,


https://en.wiktionary.org/wiki/libert%C3%A9#Old_French
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kaHgamB). [liecnoBa (paHIly3pKOro IOXOKEHHS, Hampukiaa, to enfranchise
BUPAXalOTh BUBUIbLHEHHS B1J] MEBHUX a0OCTPaKTHUX MOHSATH: HEBOJI, BUILIAT a0o
CYZIOBUX OOOB’SI3KIB, €aSy — «BinibHUll 610 0OmMAdCEeHHs, 3yCUlby, Vacant — «ue
saunamuiy). JliecmiBHI  OAWHUIN, SKI MamOTh JIATUHHCBKE  ITOXOJKCHHS,
BepOamizyloTh CBOOOMY B €EKOHOMIYHOMY a0o0 [opuaudHOMY i1 acmekti (10
emancipate — «3gitbHamu 60 oniku, 36inbHAMU 3 Hesoaly, t0 exempt —
«eunyyamuy, to dismiss — «zeinousmu 6i0 0606 ’s3Ki6 abo Hesoni», t0 absolve —
«36LbHAMU 610 6i0nosidarbHocmi abo nokapanusy, t0 remit — «npowamu,
suimamu wmpagy). Hopeesbke niecmoBo l00Se mae 3HaueHHS CBOOOIU Bif
BiZmoBiganeHOCTI a00 KpirwieHHs, ynakysanas [Oxford Dictionary Online].

Cepeq TPUKMETHUKOBUX OJWHUIIL HOMIHATUBHOTO TOJS  KOHIICTY
CBOBO/IA MoXxHa BHIUIMTH Taki, IO € BIacHe aHrimidcekumu (free —
«He3aUHAmMUL, GIOKpUMUL, NO30asleHUll 4020-HeOyOby, Spare — «0odamkosui,
s3anacuuily, Net — «bez Odomiwoky, frank — «esiokpumuii, eidsepmuiiy). Bouu
BUPAXaI0Th CBOOOIY SIK CTaH BIIKPUTOCTI.

OTxe, MOxkHA 3po0UTH BUCHOBOK, 110 KoHIlenT CBOBOJIA € xoMmiiekcHUM
MEHTAJIbHUM YTBOPEHHSIM, SIKE XapaKTEpHE HE JIMIIE JJIs aHIJIOMOBHOI, ajie ¥ 1
cBiTOBOI KOHIenTocdepu. Moro IekcHdHa OO’€KTUBAIs BKIIOYAE iMEHHI,
JIECTIBHI Ta MPUKMETHUKOBI OJWHUII, SKI MAalOTh PI3HE MOXO/KEHHS Ta SIKUM
BJIACTUBA pi3HA BHYTpIIIHSA (popma, M0 BKazye Ha TOW (akT, M0 aHAII30BaHUMN
KOHLIENIT Ma€ JEMI0 Pi3Hy MEHTaJIbHY PEMpPE3EHTALII0 B PI3HUX JIHTBOKYJIbTYpaXx.
[Tpu oMy B anrmiicbkoMoBHIN koHIenTochepi korent CBOBOJIA nekcu4Ho
00’€KTUBYETHCSA B 3HAYCHHI: «C80000a B0N€BUABNEHHA», «DI3UYHA CB80000ay,
«c800600a 810 KOHMPOTIION.

Cunrakcuuna o0’extuBaiist koHnenty FREEDOM / CBOBOJIA Ttakox €
00’ekTOoM  cydacHuxX  gociimpkeHb  [XwxkHak ~ 2000;  Ypeicon  2004].
CrnoBocnosryueHHs, 1110 00’ €KTUBYIOTh 1I€H KOHIIENT MOHA MOAUIUTH HA HACTYIIHI
TEMaTH4HI TPYTIH:

1. CBo0oja sk mpaBo JIFOAUHU:

a) 3arajJpHOJIOACHKI  TpaBa Joamuu: freedom from  oppression
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(«ce0600a 6i0 npuenivennsy); freedom from slavery («csobooa 6io0 pabcmear);
freedom of religion («ceo6o0a eipocnosioannsy); freedom of action («ceo6ooa
oiuy); freedom of assembly («ceobooa szibpansvy); freedom of choice («ceobooa
subopyy); freedom of petition («npaso nooasamu nemuyiiy); freedom of press
(«ce0b00a opykyr); freedom of speech speech («csobooa crosar); freedom of
thoughts («ceobooa oymoxy); freedom from torture («ceobooa 6i0 xkamyesamnwvy);
freedom from unlawful imprisonment («ceo600da 6i0 miopemnozco ys'szuennsy);
freedom from oppression («ceobooa sio ymuckiey); freedom from persecution
(«c60000y 610 nepeciioy8anHsy);

0) cneyianobne  npaso:  freedom  of  navigation  («ceobooa
cyononnaecmeay); freedom of overflight («ceobooa nporvomyy); freedom of
passage («ceobooa npoxodyr); freedom of the air («ceob60oa nosimpsanozo
npocmopyy); freedom of transit — («ceobooa mpawnsumnoco nepecysanusny);
freedom from external control («ceo600a 6i0 306niwnbO20 KOHmMpoOnIo«); freedom
of traveling («ceo600a nooopooiceir).

2. disuyna Ta ayxoBHa cBoOoma: freedom from fear / hunger / pain
(«nosbasnenns 6io cmpaxy / eonody / 6onioy); freedom of movement («ceob6o0a
pyxy»); freedom of passage («ceo600a npoxody»); freedom from power («ceo600a
6i0 pabcmesay); freedom of creation («ceob6ooa meopuocmiy); freedom of the
individual («c60600a ocobucmocmiy).

3. CobOoma y 3B’s3ky 3 iHmmmu HiHHocTsimu: freedom of equality
(«c60600a pisnocmiy); freedom of justice («ceob6o0a cnpaseorusocmiy); freedom
of understanding («ceo6ooa poszyminnsy); freedom of peace («csobooa mupyy);
freedom for love («csobooa nrwbosiy); freedom of pride («ceobooa copoocmiy);
freedom of responsibility («cso6ooa esionosioarsnocmiy); freedom of safety
(«ce0b00a Gesnexuy); freedom of happiness («csobooa wacmsy); freedom of
independence («ceobo0a nezanexcnocmiy).

3nificHeHHI aHalli3 3HAY€Hb MOJAHMX BHIIE CJIOBOCIOIYYEHb, A€ 3MOTY
JTIATH BHCHOBKY, IO CHHTakcM4Ha oO'ektuBaiis konuenty FREEDOM /

CBOBOJZIA BUKOPHCTOBYETHCS TaK CaMO 4acTo K 1 JekcuuyHa. CHHTaKCHYHa



43

00'eKTHBAIllsl aHAJII30BAHOTO KOHIIETITY Ma€ OLIbI KOHKPETU3YIOUMH XapakTep Ta
NIEpeMIIy€e akIeHT 3 (i3UdHOT CBOOOIM Ha IOPHIMYHY, X04Ya MU BCE IIIe MOKEMO
Oauntu 3B'130K «diznyHa — ropuamgHa cBoboma» (freedom from persecution,
freedom from torture) Ta «ayxoBHa — ropuanuHa cBodoma» (freedom of religion,
freedom of thoughts). Otxe, MM MOXEMO CTBEp/DKYBaTH, IO CHUHTAKCHYHA
o0’extuBanis konuenty FREEDOM / CBOBOJIA Oinbliie BUKOPUCTOBYIOTHCS Y
IOPUIMYHOMY KOHTEKCTi, caMe TOMY BOHA HE MOTrJia OyTH 3aMiHEHa JICKCHYHOIO 1
PO3BUHYIACH Y IUPOKY CUCTEMY CIIOBOCTIOYYCHb.

Konuenr FREEDOM / CBOBOJIA He € sckpaBo (¢pa3eosioriayHo
BepOanizoBaHuM. Posrisigatoun ¢pazeonoriudny BepOanizaliio [bOro KOHILENTY Y
mexax kinacudixamii 3. JI. ITorosoi ta 1. A. Creprina [[Tonosa, Ctepuin 2001]
MOXEMO BHUAUIMTH mapemii. B aHrmiicekkomy mnapemiiiHoMy (OHII MOXKHa
BUJILJTUTH TEMATUYHI TPYIH, IO OKPECTIOIOTH CBOOOY:

1. innicts cBoOoau: Freedom and health, who has them is rich and
doesn't know it («Ceobooa i 300pos's, xmo ix mae, moi 6acamuil i He 3HAE
uvocoy). It's better to eat a mushroom in freedom than to eat meat in slavery
(«Kpawe icmu epub na soni, nidxic icmu m'sico 6 pabcmeoy).

2. [lina ceoboau: Who receives a gift sells his liberty («Xmo ompumye
nooapyHok, mou npooac ceoio c6ob00dyy). Liberty is dearer than gold («Csob6o0a
oopoodicua 3a 3onomoy). He who accepts the gift loses his liberty («Tou, xmo
npuiimae oap, empauae c6ob6ody»). To receive a favor is to sell one's liberty
(«Ompumamu nocuyey — ye npooamu c60600y»).

3. Bopotrba 3a cBoOomy: Freedom is never given but taken («Cso600a
Hixonu He daembucs, a bepemwcsiy). We have to fight for our freedom as long as it
takes, and we shall not mind the death following our struggle for independence
(«Ham nompiono 6opomucs 3a ceorwo c60600y, CKIbKU ye NOMpIiOHO, | MU He
Oy0emo sanepeuysamu cmepmov RICAs HAWOL 6OPOmMbOU 3a He3aneHCHICmby). T0
place yourself under an obligation is to sell your liberty («/loxracmu na cebe
30006's13anns1 — ye npooamu ceo0600y»). Liberty has no price («Ceobooa ne mae

YIHUY).
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Crit TakoK 3a3HAYMTH, 1110 (ppas3eosioriyHa 00'eKTHUBAIlis BijoOpaxae MosBY y
MeHTaJpHOMY TipocTopi napu ado niaau: CBOBOAA-YB'A3HEHHA:

—A country without freedom is like a prisoner with shackled hands («Kpaina
Oe3 c60000U CX0XHCaA HA 8 'SI3H5 3 KAUOAHAMUY).

—The narrower the cage, the sweeter the liberty («Yum eyorcua xnimka, mum
conooua c60600ay).

Ax 6aunmo, konuent FREEDOM / CBOBO/IA 3aranom BepOamizyeThCcsi Ha
dpazeonorivHOMY piBHI 3a paxyHOK mapemiid. dpaseosoriuna 006’ €KTUBIZAIlSA
HOTO KOHIIETITY BHCTYINA€ Ha MIATBEPKEHHS HWOro KOpessuli 3 TaKUMH
koHnentamu sk YB'A3HEHHSA ta BOPOTBBA. Ockineku (pazeosoriyna
o0’eKkTHBI3aIlS € HAWOIMMKYOI0 O HAIIOHAJIBHOI CaMOCBIJOMOCTI Ta
CBITOCHIPUHHATTS, MOXEMO 3pOOMTH BHCHOBOK, II0 koHient FREEDOM /
CBOBOJIA akryamizyBaBcsi y CBIIOMOCTI HAapoAy SK IyK€ LIHHA Ta Maixe
HEJIOCSDKHA MOMKIIMBICT OyTH HE3aJeKHHM, 3a AKy HEOAMIHHO Tpeba Oyio
OopoTHCH.

Konnient FREEDOM / CBOBOJA € omgnum 3 0a30BuX YHIBepCATbHHUX
KOHIICTITIB, 0 MPEACTaBJIEH! B OUIBIIOCTI MOBaxX Ta KyJbTypax. 3arajioMm c00600a
TPAKTYEThCS SK YCBIIOMJICHHS MOMXJIMBUX MEX JIFOJICBKOI TIOBEHIHKH, SIKi
3aJie)aTh Bl KOHKPETHOI CHUTYyalli JIIOACHKOTO icHyBaHHs. CaMe 1Sl KOHKpEeTHa
CUTYyaIlisd 1 pOoOUTH IIel KOHIIENT HaWOIIbII 3aJIeKHUM BIJ €KCTPAJIHTBICTHIHUX
dakTopiB. Jlo HHMX HalexaTh: OOpoThOAa Hapoay 3a CBOI IpaBa Ta CBOOOIH,
dbeMiHICTChKUN pyX, OOpoTh0a 3 pacu3mMoMm, CEeKCM3MOM, ToMo(doOiero Ta
TpaHchoOi€r0, pemiriiiHi Ta MOJITUYHI CYTUYKH.

[Ipy 1mpOMy aHaIi3 ILOTO KOHIICNTY CJIIJ] TMOYMHATH 3 JOCTIIPKEHHS I1MEHi-
penpeseHranty freedom, mo Bupaxae HOro rojioBHI KOTHITHBHI JU(EpEHINHHI
O3HAKU: «C80000a B0/I€BUABIEHHAY, «Di3uuHa c600600ay. JlekcuuHa 00’ eKTUBAIlis
IIOTO KOHIIENTY BKJIIOYAE IMEHHI, MIE€CTIBHI Ta MPUKMETHUKOBI OJWHMIIN, SK1
penpe3entyiock konient CBOBOJIA B 3HaueHHI: «c80000a 601e8UABNIEHHAY,
«izuuna ceobooay, «ceobooa 6i0 koumponoy. CUHTAKCUYHA 00’ €KTUBAIllI Ma€e

OUTBIII KOHKPETU3YIOUUM XapaKTep Ta MEpEeMillye akieHT 3 (i3udHOl Ta JyXOBHOI
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CBOOOIM Ha IOpUIWYHY, TIpU IbOMY 30epiraroum ix 3B'si30k. dpaszeosnorivyHa
00’€KTHBAIliSl € HAWMEHII aKTyaJdi30BaHOK /I KOHIICNITY, NMPH IbOMY BOHA
BUCTYNAa€ Ha MIATBEPMKEHHS MOro KOpemslii 3 IHIIMMH KOHLENITAMH Ta €

HaWOLIBII HAIIIOHAIBHO 3a0apBIICHOIO.

2.3 MosHi ocobimBocTi 00'extuBariii konmenty LOVE / KOXAHHA

Hactynaum etmunum koHuentoM € KOXAHHS. Koxanus sax ¢eHomen
pO3IIIAJIa€ThCA B paMKax JIEKUIbKOX HayK, cepea skux: ¢inocodis, eTuka,
€CTeTHKa, pEeJNIri€3HaBCTBO, JIITEpaTypa, MHUCTEUTBO3HABCTBO, IICHUXOJIOTIA,
comionorig. Came TOHATTS «KOXaHHS» BHUKJIMKA€ B HAyKOBOMY KOJII YHMAJIO
nuckycit. Tak, Hampukiaj, CyNepewIMBUM € pI3HULSA IOHSITHh «II0OOB» Ta
«KOXaHHs». 3araJlbHONPUUHATUM BBaXKA€TbCs, 110 170008 — 11€ BUCOKE MOYYTTH,
JyXOBHA OJM3bKICTh, @ KOXAaHHS — II€ JIMIIE MPOsB JOOOBI, (PI3UYHUX MOTST,
npucTpactb. Y Hamli poOOTI MM BUKOPHCTOBYEMO TEPMIH «KOXaHHS» Ha
MO3HAYEHHS UHOTO (PEHOMEHY B YCIX HOr0 acrleKTax.

3ritHo 3 HaykoBumM mnpamsimu BopkaueBa C.I. KoxaHHs €  BHILIOIO
JIyXOBHOO IIHHICTIO, SIKI BTITIOIOTH VISl JIIOJMHU MOPAJIBHHUH 17eajl, IparHeHHs
SAKOTO YTBOPIOE MOpAJIbHE BUNpaBAaHHA 11 *kUTTIO [BopkaueB 2003, c. 45]. Le
BHU3HAUEHHS MOKHA BBAYKATHU 3araJIbHOMIOICHKUM CIPUNHHATTSAM JAaHOTO KOHLENTY.
o >k mo HamioHanbHOI cieruiku GopMyBaHHS Ta CHOPUUHSTTS I[HOTO KOHIICTITY,
TOOTO JJIs aHaJi3y HAIlOHAJIBHUX MO3aMOBHHMX (akToOpiB, TO Mg iX aHaJi3y
3BEpHEMOCA 0 TJIyYMAa4HUX Ta ETUMOJIOTIYHUX CIOBHUKIB. OKChOpPIACHKUN
CJIOBHMK HAaJa€ HACTYIHI BU3HAYCHHS MOHATTS «KOXaHHS»:

1) feeling of deep affection («siouymms enubokoi npuxunvrocmiy);

2) a strong feeling of affection and sexual attraction for («cunvbne
8IOYYmMmMSA NPUXUTLHOCII MA CIMAMEB020 NOMA2Y»);

3) affectionate greetings conveyed to someone on one's behalf («iackasi
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NPUBIMAaHHS, Nepeoani KOMYcb 8i0 8020 IMEHLY),

4) a great interest and pleasure in something («serukuii inmepec i
3a0080JIeHHS U000 HO20CbY),

5) a person or thing that one loves («ioouna abo piu, siky xmoce
JIH0OUMbBY).

[Ilogo eTMMOJIOTiYHOI OCHOBM JIEKCEMM, IMEHHUK |OVe moXoauTh BifX
crapoanriiiicekoro ciosa lufu (“love, affection, desire” — «mob606, npuxunvricme,
baxcanusy). 3a nekcuKorpadiyHUMH JaHUMH JieKcemMa |Ove eTHMMOJIOTiYHO
IOB’s13aHa 3 IPOTOIHIOEBPONCHCHKUM KopeHeM *lewb’- (“love, care, desire”—
«n10b0s6, mypboma, daxcannsy). 3a HIIMMA TaHUMH cJIoBo love cropimHeHe 31
crapoanriiiicekum  ciooM leof (“dear, beloved”— «munuii,  xoxanuity),  sixe
noxoauTh Bif JatuHchkoro libet, lubo (“to please” «noodobamucsy, «baxatny).
Bepcist moxopkeHHsM imeHHuKa love Bim mpukmernuka |éof mosicHIO€THCS
ocoONMBOCTSIM ~ po3yMiHHS  aOctpaktHoro  konmenty KOXAHHS B
AHTTICHKOMOBHIN JITHTBOSTHYHIN KapTHUHI CBiTy: abcTpakTHe lOVe posymieTbes
gyepe3 MOYyTTs 10 TIEBHO1 JTFONHH.

[TincymMOByIOUH, MOKEMO MOOAUYUTH, 1110 MOHSATTS KOXAHHS PETPE3CHTOBAHE B
CIIOBHUKAX JiekceMoro l0Ve po3risgaeTbest Qy)e pi3HOCTOPOHHBO, TPAKTYETHCS 1
K JyXOBHUM («8i0uymms 2nuboKoi npuxuivHocmiy), 1 Sk QIBUIHUN («cuibHe
8IOYYymMmsA NPUXUILHOCMI Ma cmamego2o nomszy») (peHomMeHu. A eTHMOJIOoriuHa
OCHOBAa TIOKa3zye TNepexil CHpUUHATTS (EeHOMEHy BiJl aOCTPaKTHOIO [0
KOHKPETHOTO Ta (Di3uyHOro (HAMpHUKIAd, TMOYYTTS 10 KOHKPETHOI JIOJUHU a0o
BUPAXKEHHS ITUM TOHSTTS CTATEBOTO MOTATY ).

Kepyrounce aNrOPUTMOM, 3alpONIOHOBAHUM L. ["'ony6oBChKOIO
[[onmy0oBchka 2004, c. 111], mu Takoxx oOpanu jekcemy love iMmeHeM KOHIIENTY
KOXAHHA, Tomy m10:

1) JeKkceMa € JIOMIHAaHTHOKW Yy CcHHOHIMiuHOMY psai:  affection,
attachment, devotion, fondness, passion [Cambridge Dictionary Online; Collins
Online Dictionary; Lingvo Online Dictionary ];

2) JeKceMa JIEMOHCTPYE€ BHCOKY YAaCTOTHICTh Y>KMBAaHHA: 3TIAHO 3


https://en.wiktionary.org/wiki/lufu#Old_English
https://en.wiktionary.org/wiki/Reconstruction:Proto-Indo-European/lewb%CA%B0-
https://en.wiktionary.org/wiki/leof#Old_English
https://en.wiktionary.org/wiki/libet#Latin
https://en.wiktionary.org/wiki/lubo#Latin
https://en.wiktionary.org/wiki/leof#Old_English
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“Merriam-Webster Dictionary” Bona Bxoauth y TOII-1% HaliBUKOPHCTOBYBAHIIIIH
ciiB [Merriam-Webster Dictionary];

3) OTpaIbOBAHICTh y JIHTBICTUYHUX CJIOBHHKAX IIMPOKOTO CIIEKTPY:
aekcemy love BimoOpaxena y “Merriam-Webster Dictionary”, “Cambridge
Dictionary”, “Oxford English Dictionary”;

4) CJIOBOTBIpHA aKTUBHICTB: lover («xoxaneywvy), lovely («npexpachnuiiy),
loveliness («xpaca», «0obpomay), beloved («yntobaenuily, «Koxanui).

5) pPENpPEe3eHTOBAHICTh Y MapeMIONOTIYHUX CTPYKTypax: BUAUIEHO 9
napeMii, XapakTepUCTHKY SKUX MMOJIaHO y (pa3eosIoTiuHIi 00'€KTUBAIIIT;

6) aKCiOJIOT1YHA MApKOBAHICTb.

Tum He menmr konnent LOVE / KOXAHHS moxe BepOamizyBaTUCS PsIIOM
iHmmx JekceMm. Jlo ocHoBHux BepOamizaropiB LOVE / KOXAHHS, nHanexatsh
takox Jiekcemu fondness, devotion. Illnsixom JiekcukorpadidHoro aHaizy Oyio
BUSBJICHO HACTYIHI 3HA4YeHHs Kito4doBux BepOamizaropiB [Oxford Dictionary
Online] (muB. Tabnuys 2.2):

Tabnuys 2.2
3nauenns sepbanizamopie konyenmy LOVE / KOXAHHA

fondness affection or liking for someone or something («npuxunbhicms 4u

npucmpacms 00 K020-Hehy0b abo 4020Cb»)

devotion 1) love, loyalty for a person or activity («u0606, sipricms 0o
JIF0OUHU OO0 OIIbHOCMIY),

2) religious  worship  or  observance  («penicitine
0020CYAHCIHHA ADO OOMPUMAHHS KAHOHIBY),

3) prayer («monumeay).

Tak, 30kpema, 3HA4YCHHs JIGKCMYHOI OauHMIN |OVe BHpakaloTh HACTYIHI
KOTHITUBHI ~ JU(EpEHIliiHI  O3HAaKW: «BIAUYTTS TIUOOKOI MPUXUIBHOCTIY,
«CTaTEBUM TOTAD», «BEJIMKUH 1HTEepec 1 3amoBoiieHHs . JIlekcema fondness nece B
co0i Taki audepeHIiiHi O3HaKU, SK «HMPUXWIBHICTBY, «IIPUCTPACTHY, JeKceMma
devotion — «peniriiiHuii 00psAIY, «BIPHICTHY.

Jlexcema-penpesentant koHnenty KOXAHHS fondness naryersest XIV cr.
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Bona moxoauth Bin cepeanboanriikicbkoi fond, fonned, ¢opmu mieciaosa fonnen,
mo mayio 3HadeHHs "to be foolish, be simple, dote" — «oymu 6esenyzoum, 6ymu
npocmum, enacmu 8 oumurcmgoy. 3 1570-X pOKiB TOMIMPIOETHCS 3HAYCHHS
"foolishly tender"”, "having strong affections for" — «b6esenyzoa uiscnicmo, mamu
CUTbHY CXUNbHICMb 00 Ko2ochy. OTxe, BHYTPIlIHSA (opMa Ii€l JIEKCEMH BKIIOYAE
CEMU «BTpPadYaTH TOJOBY BiJI KOXaHH», «iXaTH 3 TIIy31ly», «BECTH ceOe SK TypEeHbY.

Jlekcema-pernpe3eHTanT 0evotion moXoauTh Bij JATHMHCHKOTO cjioBa dévoveo,
alle TpUINUIa B aHMIKWCEKY MOBY 3 (¢paHniy3pkoi. Jlekcema dévoveo mana
3HaueHHs "'VOW, devote" — ngaBaTH OOITHHUIO, MPHUCBATUTH. bepyum 1m0 yBaru
€TUMOJIOTII0 AHAJII30BaHOI JIEKCEMH, MOKHAa 3pOOUTH BUCHOBOK, IO OCKUIBKH
JaTUHChKA MOBa Oyja MOBOIO LIEPKBH, BHYTPIIIHSA (OpMa JIEKCEMHU-PENIPE3CHTAHTA
IPYHTYEThCS Ha TPajuIlli HaJaHHS OOITHHIL y BIYHOMY KOXaHHI MPH BIHYAHHI
[Online Etymology Dictionary].

TakuM 4MHOM JIeKCMYHA 00’ €KTHBAIlis MOBHICTIO BiJloOpa)ka€ KOTHITUBHUMI
smict koHnenty KOXAHHS, B sxuii moknaaeH! Taki KOTHITHBHI AudEpeHIIiitH1
O3HAKHU fK «110008», «NPUXULbHICMbY, «OAMCAHHAY, «mypbomay, «eecmu cebe K
Oypenwvy». lle Bkazye Ha kopemiarnito koHienty KOXAHHSA 3 iHmuMmu
a0CTpakTHUMHU eTWYHUMM KoHuentamu Takumu sik BAXKAHHSA, TYPBOTA.
Otxe, xoHuent KOXAHHS y BHyTpimHIA ¢GopMi IPYHTYETbCS Ha 3IUTTI
¢b13uuHorO (0a’KaHHA, MOTAT) 1 JYXOBHOTO (TypOOTa) MpOSIBIB MPUXMIBHOCTI. SIK
pe3yabTar, 10 AUdEepeHIINHUX O3HAK KOTHITUBHOTO 3MICTY «BIIYYTTS TJIMOOKOi
MPUXUIBHOCTI», «CTATEBUH MOTATY, «IPUXUIBHICTEY», «IIPUCTPACTDY, «PENITIHHUAN
oOpssny Ta 1H., JoJaMoO Takl KiacudiKalliifHl O03HaKH, SK <JIFOOO0BY,
(IPUXUIBHICTBY, «OKaHHS, «TYpOOTa», KITOBOAUTH ce0e K TYPECHBY.

Konnenr KOXAHHS B anrmiiichKkii MOB1 TakOX SICKpaBO 00’ €KTHUBYETHCS
CUHTaKCUYHO, TOOTO 3a JIONTOMOTOI0 YTBOPEHHSI HOBHX CJIOBOCIOy4YeHb [[Tomosa
2009; IMpuxoasko 2008; Pynakosa 2004; @ypc 2004]. He 3Bakaroum Ha Te, IO I1i
CJIOBOCTIOTYYEHHSI HE MalOTh KyJIbTYypHOI a00 (Pi1ocopchbkoi Tpaaullii, BOHH BCE K
B1JI00paXkartoTh HalllOHaJIbHOCTEM(pIYHE CIPUNUHATTA KoHUENTy. [IpoananizoBaHi

CJIOBOCTIOTYYEHHS MOKHA MMOAUINTH HA JIB1 TPYTIH:


https://en.wiktionary.org/wiki/fond#Middle_English
https://en.wiktionary.org/wiki/fonnedMiddle_English
https://en.wiktionary.org/wiki/fonnenMiddle_English
https://en.wiktionary.org/wiki/devoveo#Latin
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1. Bumu xoxanus: infantile love («inganmunone xoxanmnsy); immature
love («nespine roxammsy); mature love («spine, dopocie koxamnmsy); self-love
(«r0606 00 cebey); deficiency love («degiyum n1106086i»).

2. O0’ext koxanus: love of self («wo6os 0o cebey), love of mankind
(«r0606 00 mroocmeay), love of nature («mobo6 0o npupoouy), love of mother or
father («rr0606 0o mamu abo mamay), love of children («zr0606 0o dimeri»), love
of tribe or nation («10606 0o mnemeni um Hamii»), love of sports («rwb6o6 do
cnopmyy), love of hobby («0bos 0o x066i»), love of justice («rz0606 0o
cnpaseonusocmiy), love of science («mobos oo nayxuy), love of truth («zo6os oo
npasouy), love of beauty («0606 0o kpacuy).

3nificHeHMil aHali3 3HA4YeHb MOJAHUX BHINE CJIOBOCIOJYYEHb, JA€ 3MOTY
JIATH BUCHOBKY, II0 CHMHTaKcu4Ha o0'ektuBalis konuenty LOVE / KOXAHHS
Mae OUIbII KOHKPETU3YIOUMH XapakTep Ta 3BEpTa€ Hally yBary He Ha (DeHOMEH
KOXaHHS XarajioM, a JeTali3ye HOro, BKa3yOUYH, XapakTep I[bOr0 IMOYYTTS
(infantile love, immature love) Ta Ha xoro BoHo Hampagiene (love of self , love of
children). Otxke, M MOXEMO CTBEpIKYyBaTH, IO CUHTAKCHYHA OOEKTHBAIiS
xoHuenty LOVE / KOXAHHS Ginbliie BUKOPUCTOBYIOTHCS Y JACCKPUITHBHOMY
acCHeKkTi, KOJIM HaM NOTPIOHO HAaJaTH JOJATKOBY, KOHKPETHU3YIOUy IH(OpMaLiio,
caMe TOMY BOHa He Morjia OyTH 3aMiHEHa JICKCUYHOIO 1 PO3BHHYJIACH Y IIUPOKY
CHCTEMY CIIOBOCIIOTYYCHbD.

V pamkax kinacudixaii 3. JI. ITonosoi Ta . A. CTepHiHa MOXEMO BHALINTH
HACTyMHI rpynu ¢pazeonoriunux BepbamizaropiB konrenty LOVE / KOXAHHSI:
Ti, IO BKJIIOYAIOTh IM'S KOHIENTY, MeTaQopuyHi HOMIHAIII Ta Mapemii.
®paseonoriuni BepOanmizaropu kounenty LOVE / KOXAHHS mnepmoi rpymnu
BKIOYaoTh iM's kouuenty LOVE: love atfirstsight— «mobos 3 nepuoco
noanadyy, cupboard love — «urobos 3 pospaxynkomy, 10 be fathoms deep in love —
«bymu 0o 6esmamu 3axoxanumy, calf (puppy) love — «ionayvra 3axoxanicmo».

Metadopuuni HOMiHAIT, 1110 BepOanizyroTh kKoHient LOVE / KOXAHHS
MO>KEMO MOAUIUTH Ha HACTYITHI TEMaTUYHI TPYTIH:

— Koxanus sk iHmi Buau JrOACHKOI misuibHOCTI: love IS communication
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(«xoxanns — ye cninkysannsiy), love is war («xoxanmns — ye itina»);

— Koxanus sk ¢izionoriunauii cran yogunu: love is thirst («xoxanns — ye
cnpazay), love is madness («xoxanns — ye 6ooxcesinnsny), love is hunger («xoxanns
— ye 20100»), love is blindness («xoxanmus — ye sacainnenicmoy);

— Koxanns sk ssume npupoau: love is electricity («xoxanns — ye cmpymy),
love is fire («xoxanus — ye 6oconwvy), love is light («xoxanns — ye ceimnoy).

YV  mocmmkennsax 3. JI. Ilomomoi Ta . A. CrepHiHa mapemii TaKOX
OXapaKTepu30BaHl SIK OJUH 13 BHUIIB (hpaseonoriunoi 06’ extuBarii. [lapemii, mo
BepOanizyiote konient LOVE / KOXAHHS mokHa BigHECTH 10 HACTYIIHHX
TEMATHYHHX TPYIL:

1. Bceno3BoieHicTh  3apajM  JOCATHEHHS KoXaHHs mapTHepa: all
strategies are fair in love («6 koxanni eéci memoou xopowiy), all is fair in love and
war («yce cnpageonueo y KOXAHHI ma GIuHIY).

2. BcecunpHe koxaHHs, mo mogoiae Bei mepernkogu: love will creep
where it may not go («0606 nosze myou, kyou ne modxce umuy), love knows no
season («rrobosi nopa poxy me zaseaoumswy), love conquers all («xoxanmns yce
nepemodicer), love knows no boundaries («xoxamnns ne 3nae mesicy).

3. KoxaHnHs, 1110 3aBakae JIIOJAWHI aJ€KBATHO OIIHIOBAaTH CUTYyaIlito: One
cannot love and be wise («mot myoppum moowce 6ymu, xmo ne modice n0OUMUY),
love is blind («xoxanns cnine»), love is blind as well as hatred («xoxanmns, sx i
HEeHABUCMb, CINay).

Takum umnom, konuent LOVE / KOXAHHS 3aramom BepOamizyeThcsi Ha
dpazeosnoriyHOMY PpiBHI 3a paxyHOK (paszeosyori3amiB, MO0 BKJIIOYAIOTH IM'S
KOHIIENTYy, MeTaOpUYHUX HOMIHAIIN Ta mapemiid. dpazeonoriyHa 0OEKTUBIZAIIS
I[bOTO KOHIIENTY CIPSMOBaHA Ha TMEPEeMIlCHHS (OKYCy Ha XapaKTePUCTHKY
KOXaHHS, Ha HMOro IEBHHI acleKT: BCECHJIbHICTh, CTUXIHHICTBH, CcHJIa. TakKoxk
3yCcTpidaeMo OaraTto MOpiBHAHHBb a00 YSBIEHb KOXaHHS B PEAIbHUX, KOHKPETHUX
obpazax (love is fire) abo ¢ismunumu BimuyTramu (love is thirst), me nHa Hamry
JYMKY TOBSI3aHO 3 TUM, WO JIOJUHI OYyJO BaXXKO 3PO3YMITH aOCTpaKkTHUN

xapaktep 1poro ¢enomeny, Tox konument LOVE / KOXAHHS mnouyas
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aKTyaJi3yBaTUCS Y HalllOHAJIbHIN CB1JIOMOCTI Y BUIJISI KOHKPETHUX 00’ €KTIB.

Konnenr LOVE / KOXAHHSI € MixXauCUUILTIHAPHAM 1 3arajbHONPUAHATHM
MOHATTSAM JJIS PI3HUX KYJIBTYP Ta HAPOMAIB. 3aralbHONPUHHATAM BBAKAETHCS, IO
J1000B — 1Ie BUCOKE MOYYTTS, TyXOBHa OJIM3BKICTh, & KOXaHHS — 1€ JIMIIE MPOsB
J1000B1, (PI3UYHUX MOTST, MPUCTPACTh, ajie y Halliid poOOTI MU BUKOPHCTOBYEMO
TEepMiH KOXaHHS 111 000X cTaHiB. KoxaHHS K (EHOMEH PO3TIAIaEThCA B paMKax
dbitocodiii, €TUKH, €CTETHUKH, pelirie3sHaBcTBa, Tomo. Came 11 TicHI
MDKIUCITUTUTIHAPHI 3B’SI3KM 1 POOWTH 1€ KOHIENIT HAWOIIbII 3aJeKHUM Bij
EKCTpaJIHIBICTUYHUX (DakTopiB. JI0 HUX HaJekKaTh: PEIIris Ta TPAAUIIIl, PO3BUTOK
IHCTUTYTY OpaKy Ta CiM’i, ICTOPHYHI Ta MOJITHYHI 3MIHH, JOCTI>)KEHHS TyXOBHOTO
CBITY JIFOJIMHU .

AHaJ1i3 IbOr0 KOHIICNTY CJIJI TOYMHATH 3 JTOCIIKEHHS IMEHI-PEPE3CHTAHTY
love, 1m0 Bupakae HOro roJOBHI KOTHITHMBHI IU(EpPEHLINHI O3HAKU: «BIIUYTTS
rIIMOOKOT MPUXUIBHOCTI», «CTATEBUN TMOTATY, «BEJIUKUN 1HTEPEC 1 3aJI0BOJICHHSD.
JlexcuuHa 00’€KTHBAIllA TOBHICTIO B1JI0Opa’ka€ KOTHITUBHOWUW 3MICT KOHIICTITY
KOXAHHS, B axkuil mnokjazeHl Taki KOTHITHBHI Ju(epeHLIldHI O3HaKu SK
«JT1I000BY, KIIPUXHUIIBHICTBY, «0aKaHH», «TypOOTa», «BECTU ceOe K TypEHbY.

JlekcuuHa 00’€KTHBALlsl TaKOX BHCTYIA€ MIITBEP/UKEHHSAM KOpemsli
konnenty KOXAHHS 3 iHmmmu aOCTpakTHUMU €TUYHUMU KOHIETITAMH TaKUMU
sk BAXAHHJS, TYPBOTA. CuHTakcMyHa  OO€KTHBAIS  KOHIICTITY
LOVE / KOXAHHS Hece neckpunTHUBHUN XapakTep 1 Ha/la€ HaM iH(OpMAIIiio PO
BHJI IIbOTO MOYYTTS Ta HA KOTO BOHO HampayieHO. dpa3eonoriyna 0OeKTUBIZAIIS
[[HOTO KOHIICTITY Ma€ TEHACHIIIO0 10 BUPAKECHHS NMEBHUX XapaKTEPHUX ACIEKTIB
1boro (EeHOMEHy (CTHXIMHICTh, BCECWJIBHICTh, TOIIO). 3arajioM KOHIEMT
LOVE / KOXAHHS xapaktepu3yeTbcsi MEpexojoM Big aOCTPaKTHOTO [0

KOHKPETHOTO.
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2.4 MosHi ocobimBocTi 00'extuBalii kormnenty GOOD / JIOBPO Tta EVIL /
3J10

Jlo6po 1 31m0 € 6a30BUMHU e€TUYHUMH KoHIenTamu. CKIAgHICTh iX aHami3y
noJyisirae 'y 0ararorpaHHOCTI CaMHX TOHATH 1 MIMPOKOIO BapilaTHBHICTIO iX
BepOamizaTopiB. He 3Baxkaroun Ha Te, 1110 JOOPO 1 3JI0 € aOCTPAKTHUMHU MTOHSATTSIMH,
BOHM BUKJIMKAIOTh B HaIIlll CBIIOMOCTI NMEBHUN psAJ KOHKPETHHX, MaTepiabHHUX
accoIfiaiiii: BYNHKH, IPEAMETH, MOJICIII TIOBEIIHKH.

JoOpo 1 3710 € MEepBICHUMH OI[IHOYHMUMHU KAaTETOPIsMH, IO JO03BOJSIE HaM
3pOOMTH BUCHOBOK, III0 BOHU MPEACTAaBJICHI y CBIAOMICTI KOXHOTO HapoAdy, y
KOXHIA KynpTypi. [Ipm npomMy cming He 3a0yBaTH, IO OI[IHOYHI KaTeropii €
CyO€eKTUBHMU Ta POPMYIOThCA AyXke 1HAMBIAyanbHO. Ha o1iHKy cy0’eKTa BIIIMBa€e
HOro BJacHI NMEPEKOHaHHS, TOYKa 30py Ta BpakeHHsA. [lpu npomy He MeHII
3HaYyIUMHU (aKTOpaMH € BHUXOBaHHS, OTOUYIOYE CEPEJOBHILE Ta MPUUHATI B
HbOMY HOPMH MOpaii, 3BHYal Ta TPaAullli, CTYMIHb PO3BUTKY CYCHIJIbCTBA,
KyJbTYPHUN JTOCBiJ MOBIIS. 3arajloM €KCTpaJiHrBajbHI ()aKTOpHU 3HOBY K TakKu
MOXHa TOJUIMTH Ha 3araJIbHOJIIOACKHKI (110 Take A00po 1 3510 y (diocodhchbKoMy
3HAUEHHI), HallOHAJbHI (SKI HOPMH Mopajil OUIM NPUUHATHUMHU y CBIJIOMOCTI
MEBHOTO HApOAY) Ta 1HAMBIAYaIbHI (IK KOHKPETHA JIIOANHA 17IeHTU(IKY€E T100po Ta
3110).

3aranpHONIOACHKI YSIBICHHS MpPO 00po BigoOpakeHHl y (inocodcbkomy
CIIOBHHKY, Ji¢ ""mo0Opo" pO3yMI€ThCS K «OCHOBHA MO3UTHBHA KaTETOpis MOPaJli, 10
€ TIOBHOIO MTPOTUJIKHICTIO 3712 Ta BIJOOpakae CyKYIMHHMM 3MICT BUMOT 1 I[IHHOCTEH
MopanbHOT cBimoMOCT» [Dinocodcrkuit  eHmukmoneauuuuii  ciaoBHuUk 2002,
c. 164]. lns ananizy HalllOHAIbHOMAapKOBAaHUX MO3aMOBHUX (PAKTOPIB PO3BUTKY
koHrenty GOOD / JIOBPO 3BepHeMocs 70 TIydMadyHHX Ta ETUMOJOTIYHUX
CIIOBHUKIB. OKCQOpACHKUN CIIOBHUK HAJa€ HACTYIIHE BHU3HAUEHHS TOHATTS
«mo0pox»: that which is morally right, righteousness («me, wo € mopanvro

npasunvrum, npaseonumy) [Oxford English Dictionary].
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Kepytouuce JIITOPUTMOM, 3aMpONOHOBAHUM L. ["ony6GoBChKOIO
[[onxy6oBchka 2004, c¢. 111], Mu Takox oOpanu jekcemy good iMeHEM KOHIIEHTY
JOBPO, Tomy 1110:

1) JeKceMa € JOMIHAHTHOI y CHHOHIMIYHOMY psiai: goodness, virtue,
benediction,  benefit,  blessing,  boon, felicity, = godsend,  manna,

windfall [Cambridge Dictionary Online; Collins Online Dictionary; Lingvo Online

Dictionary |;
2) JeKceMa JIEMOHCTPYE€ BHCOKY YAaCTOTHICTh Y>KMBAaHHA: 3TiAHO 3
“Merriam-Webster Dictionary” BOHA BXOJIUTh y TOII-1%

HaBUKOPHCTOBYBaHIimuXx ciiB [Merriam-Webster Dictionary];

3) ONpalbOBAHICTh Y JIIHTBICTUYHHUX CJIOBHUKAX IIMPOKOIO CIHEKTPY:
nekcemny Qood BimoOpakena y “Merriam-Webster Dictionary”, “Cambridge
Dictionary”, “Oxford English Dictionary”, “ Online Etymology Dictionary”;

4) CJIOBOTBIpHA aKTUBHICTh: goodness («0obpomay), gooder
(«bnaeoditinuky), goodish («0obpuiiy).

5) pPENpPE3EHTOBAHICTh Yy MAPEMIOJOTIYHUX CTPYKTYypax: BHALIEHO 18
napemii, XapakTepUCTUKY SKHUX MOJaHO y (Ppa3eoIoTiuHii 00'eKTUBAIlii;

6) aKCIOJIOT1YHA MApKOBAHICTb.

Tum He Menm konient GOOD / IOBPO moxke BepOaitizyBaTucs psiioM
IHIIKX JiekceM. Tak Hampukias, 3T1IHO 3 €TUMOJIOTIYHUM CJIOBHHUKOM JICKCEMaMU-
penpesenrantamu koHrenty GOOD e good (0o6po), virtue (0o6po), righteousness
(npaseoHicms), ethicalness (emuunicmy). Jlekcukorpadiunuii aHai3 J03BOJIUB
BCTAaHOBUTHU, IO SICPHUMHU JICKCEMaMHU aHAII30BAHOTO KOHIIENTY BHUCTYMHAlOTh

good, goodness, virtue [Oxford English Dictionary] (nus. Tabauys 2.3):

Tabnuys 2.3
3nauenns eepoanizamopis konyenmy GOOD / JObPO
goodness 1) something good («wocs xopowey);
2) something morally good («woce mopanvro oobpey);

3) the beneficial element of food («xopucna isxcay).
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IIpooosocenusn Tabauyi 2.3

virtue 1) an advantage or useful quality («nepesaca abo
KOPUCHA AKICMbY);

2) a good quality that someone has («xopowa sikicmo, siKy
XMOCb MA€EY);

3) behaviour showing high moral standards («nogedinka
3 BUCOKUMU MOPATIbHUMU CIMAHOAPMAMUY);

4) a quality considered morally good or desirable in a
Person («AKiCmb 88ANCAEMbC MOPATILHO 000POI0 ab0 OaXiCaHoo &
JIFOOUHIY);

5) a good or useful quality of a thing («xopowa abo
KOPUCHA AKICMb peUiy);

6) virginity or chastity, especially of a woman
(«HeBUHHICMb OO0 YHOMAUBICIB, OCOOIUBO HCIHKUY),

7) the seventh-highest order of the ninefold celestial
hierarchy («cvomuil Suwull NOPAOOK 0e8'smMUKpamuoi HebecHoi

iepapxii).

Mu Gaunmo, 110 3HAYCHHS JIGKCHUYHOI OJMHHUII JOOd BHpa)kaloTh HACTYITHI
KOTHITUBHI AW(EpPEeHIiiHI O3HAKU: «IIOCh MOPAJIbHO TpaBUJIbHE, IPaBEIIHEY.
Jlexcema goodness Hece B co0i Taki nu)epeHIliiHI 03HAKH, SIK «I0Ch (MOPAIBLHO)
noope», a texcema Virtue — «xopoiia sIKiCTb», «BUCOKA SIKICTBY.

Jnst BusiBNEHHs Kiacu(IKaIMHUX O3HAK KOTHITUBHOTO 3MICTY KOHIIENTY
Oyn0 mpoBeACHO eTUMONIOTIUHHMKM anHami3. [lpu eruMosoriyHOMy aHamizi Oyio
BUSIBJICHO, 110 Jiekcemu §00d ta goodness MaroTh MOpQOJIOTIUHY CIIOPITHEHICTh Ta
CIUJIbHY €THMOJIOTII0. Ta MAIOTh CIUJIBHE MOXO/PKCHHS. 3T1THO 3 €THUMOJIOTTYHUM
CIIOBHHUKOM, IMEHHHK (OOU IOXOIUTH 3 IPOTOIHI0E€BPOIEHCHKOr0 KOpeHio *g’ed” —
y 3HadeHHi “to unite, be associated, suit” — «o06’eonysamucs, Oymu
seypmosanumu, Oymu  xkopuchum | nioxooumuy. Jlexcukorpadiuni  maHi
3aCBIUYIOTh, IO JiekceMa §O0d TakoK Mae BJIaCHE CTAPOAHIIIINCHKE IMOXOKCHHS

(god 3 0oseoro "0") y 3Hauenni "that which is good, a good thing; goodness;


https://en.wiktionary.org/w/index.php?title=Reconstruction:Proto-Indo-European/g%CA%B0ed%CA%B0-&action=edit&redlink=1
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advantage, benefit; gift; property” — «woce xopowe, xopowa piu, 0obpo,
nepeesaea, kopucme, oap, maunoy [Online Etymology Dictionary].

bepyun 10 yBarm eTHMOJIOTIIO aHATI30BaHOI JIGKCEMHU, MOXHa 3pPOOUTH
BUCHOBOK, 10 aHrimiicbkkomMoBHUM KoHuent GOOD y BHyTpimHiA dopmi
IPYHTY€EThCS HAa MPUYUHHO-HACIIJIKOBOMY 3B'SI3KYy: 00’€HaHHS, 3TYpPTOBAHICTh €
IpUYUHOIO T0Opa (3a10BLIBLHOTO pe3ynbTaTy cuHepriiiHoi aii). Konment GOOD
TaKoX Ha0yB KOTHITMBHUX PHC, SIKI BKa3yIOTh Ha HOro 3B’S30K 13 MaTepialbHUMHU
Omaramu, 1m0 Oys10 CIPUIMHEHO PO3BUTKOM TOPTIBIII Ta 3€MJICBOJIOIIHHS B AHTIIII.

HactynHoro jekcemoro-pernpe3enranToM konienty GOOD e virtue. Crioso
virtue maryerscs Xll cr. Ta mae 3nauenns "moral life and conduct; a particular
moral excellence"” — «MopaapHe OKUTTS 1 TIOBEAIHKA; II€BHA MoOpajbHa
nockoHamicThy. Jlume y kiami  XIV  cromitts  ciaoBo  Virtue  mouwaio
BUKOPHCTOBYBATUCH Y 3HAUEHHI YECHOT, TAKUX SIK: CIIPABEIUBICTh, CTPUMAHICTbD,
HaJIisl, Bipa, MHJIOCEP/IsA, TOOTO TaKUX II0 B KOMILJIEKC] CKIaJalid MOHITTS 100pO y
TEOJIOTIYHIN KapTuHi CBITY. 3 1590-X pOKiB CJIOBO MOYali0 BHUKOPUCTOBYBATHCH
CTOCOBHO JKIHOK y 3HaueHHi: "chastity, sexual purity" — «IHOTIHBICTB»
[Cambridge Dictionary Online; Collins Online Dictionary; Lingvo Online
Dictionary ]. Otxe, 3a pe3yapbTaToM aHaiily BHYTpPIIIHBOI (HopMu JieKceMu-
penpe3entanta, koHient GOOD  ocMUCHIOETBCS ~ 4epe3  KOHICTITH
CHPABEJUIMBICTh, ITHOTJUBICTb, MOPAJIbHA CHWJIA, CHJIbHUA
XAPAKTEP, MVYXHICTb, uio Bkazye Ha Te, MmO A0OpPO €TUMOJIOTIYHO
PO3YMLJIOCH SIK MOpaJIbHA CHIIa, TI00JIECTh.

MoskemMo 3pOOUTH BHCHOBOK, IO Kiacu@ikaliiiHa OCHOBa KOTHITUBHOTO
oopazy GOOD Bkmtouae B cebe Taki KOTHITHBHI AWQEpPEHIIHHI O3HAKU 5K
JUSTICE, CHASTITY, MORAL STRENGTH, HIGH CHARACTER, BRAVERY.
[Ti3H1me koHuentT GOOD Ha0yB KOTHITUBHHUX PUC, AKI BKa3yBaJld HA MOT0 3B A30K
13 MarepiaIbHUMHU OjlaraMu, IO MOSCHIOETHCS 3MIHOIO aKCIOJIOTIYHOI MapagurMu
CYCIIJIbCTBA.

Konuent EVIL nepo3puBHO mNOB's3aHMIl 3 MEPBUHHUM PO3YMIHHSIM CBITY

moauHoto. 3araniom 3JIO TpakTyeTbest GUTOCOPCHKUM CIOBHUKOM SIK: KaTeropis,
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10 OXOIUIIOE yCe IIHHICHO-HETaTUBHE,MPOTUJIekKHE 1110/10 Ojara 1 jgo0pa; Te, 110
pyHHY€E YMOBH i 3aCOOM BIKMBAaHHS, (PI3MYHOTO 1 JYXOBHOTO PO3BHUTKY JIFOUHHU.
A HarioHaJbHO-CHEIU(IYHY XapaKTEPUCTUKY MPOCIITKOBYEMO uepe3 3HAUCHHS
MOJaHI B TIy4ayHOMY Ta ETHMOJIOTIYHOMY CIIOBHHMKAaxX. Tak, HalpUKIa/I,

OxcdhopAChKHii CITIOBHUK TPAKTye evil sk:

1) profound immorality and wickedness («eruboxa amopanvricmo i
0e33aKOHHAY);
2) a manifestation of profound immorality and wickedness, especially in

people's actions («nposie enubokoi amopanvrocmi i 3100u, 0COOIUEO 8 OisX
Jrooety),

3) something which is harmful or undesirable («wocv wxionuse abo
Hebadxcaney).

IMEHHUK TIOXOMUTH BiJl MPOTOIHIOEBPONEHCHLKOTO KOopeHs *h:upélos vy
3HaveHHi “treat badly” — «noeano nosooumucsy, ane 3rogoM IMCHHUK 3MiHHB CBOE
snaueHds Ha “bad, vicious, ill, wicked" - «noecanuii, nopounuii, xeopuii,
nOCNAONEeHUIL. v AHrno-CakcoOHChKUH nepioJ CJIOBO Ha0yJ10
snagenHs "bad, cruel, unskillful, defective, or harm, crime, misfortune, disease" —
«NO2AHUL, HCOPCMOKUL, HEBMLIUl, HEeNOGHOYIHHUL abo wKood, 310YUHHICHb,
Hewacms, Xxe0pobay». MopanbHa HEMOBHOI[IHHICTh CTajla OAWH 3 KJIIOUYOBHUX
snavenb jmiie y XVIII croxitri [Online Etymology Dictionary].

Jlexcema evil € imenem kontenty 3J10, ToMy 1m10:

1) JeKceMa € JOMIHAHTHOIO y CHHOHIMiuHOMY pszi: bad, evildoing, ill,
immorality, iniquity, sin, villainy, wrong [Cambridge Dictionary Online; Collins
Online Dictionary; Lingvo Online Dictionary ];

2) JeKceMa JEeMOHCTPYE BHCOKY 4YACTOTHICTh Y)KMBaHHS: 3TIIHO 3
“Merriam-Webster Dictionary” BOHA BXOJIUTh y TOII-1%
HaMBMKOPHCTOBYBaHINMX ciiiB [Merriam-Webster Dictionary];

3) OTIPaIlbOBAHICTh Y JIHTBICTUYHHMX CJIOBHHKAX IIMUPOKOTO CHEKTPY:
aexcemy evil BimoOpaxkena y “Merriam-Webster Dictionary”, “Cambridge

Dictionary”, “Oxford English Dictionary”;
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4) CIIOBOTBIPHA aKTHUBHICTb: evil («zmuily), evilly («310»), evilness
(«znicmuy), evildoing («znosocusannsy), evildoer («znouuneywy).

5) PENpPEe3eHTOBAHICTh Y MapeMIOJOTIYHUX CTPYKTypax: BHAUICHO 18
napeMii, XapakTepUCTHKY SKUX MMOJIaHO y (pa3eosIoTiuHii 00'€KTUBAIIIT;

6) aKCiOJIOT19HA MApKOBAHICTb.

o x mo iHmUX BepOami3aTopiB, JO JPYTMM OCHOBHHUM 3 HHUX € JEeKceMa
wrong [Oxford English Dictionary]. 3rimHo 3 nekcukorpadiuHuMK JHKEpeIaMH 1ist
JeKceMa MarTh HAcTylHE 3HaueHHs: an unjust, dishonest, or immoral act
(«<HenpaeeOHUl, HeweCHUU YU amopanvHuti axmy). lcTopuyHi TpaHchopMmallii
JeKceMu Wrong MoKHa BHOKPEMHUTH HACTYITHUM YHWHOM: MPOTOIHAOEPONEHCHKI
KOpEHi *werk — (“to twist, weave, tie together — «suxpuerasmu, xumamucs,
38’a3yeamu  pasomy), *wer- (“to turn, bend” — «obepmamucs, 3eunamuy)
NepelII y MPOTOTepPMAaHChKY MOBY y 3Ha4deHHi *wrangaz (“‘crooked, twisted,
turned awry” — «xpusuil, KpyueHnuil, nepekpyyeHuil»), a 3rOJOM 1 Yy
CTapOaHTJIChKy MOBY Yy BHIUIAII jiekcemu wrang (“wrong, twisted, uneven” —
«nenpasunvruil, kpyuenuil, nepisnuiiy) [Online Etymology Dictionary].

Ile mo3BoJsie 3pOOMTH BUCHOBOK, WLIO JIEKCEMa-pErpe3eHTaHT Wrong, Ha
BinMmiHy Bix evil, BepOamizye Taki korHituBHI pucu koHuenty EVIL / 3JIO sk
«HECIIPaBHOCTI y MeXaHi3Mmax, mpeamerax». OTxke, Mo Ko jekcema evil mae
NepBUHHE 3HA4YCHHS «(i3uyHa a00 MopajbHa Bala», TO y 3HAYEHHI JIEKCEMHU
wrong BOayaeMo MIATEKCT: HEMpPaBWIbHUNA, CKpydeHuH. ToOTO Takwii, 0 HE €
NPaBWJIBHUAM, IO BKa3ye HaM Ha IMOJPHICTH PO3YMIHHS I[OTO KOHIICTITY:
IIPaBUJIbHUMN HENIPABUIIbHUM.

Etumonoriunnii aHami3 anepHux BepOanmizatopiB koHuenty EVIL no3Bosse
HAroJIOCUTH Ha TOMY, IO KOTHITUBHUN 3MICT aHAJII30BAaHOTO KOHIIENITY Mae
HACTYMHI Kjaacu@ikaiiiHi 03Haku: «(i3udHa Baja JIOJAUHWY, «HETAaTUBHI MOPAJIbHI
SAKOCT1», «HECTPABHICTh y MexaHi3max». Lle mo3Bossie 3poOMTH BHUCHOBOK, IO
kouent EVIL Ha MeHTampHOMY piBHI HEPO3PHBHO TOB'S3aHUIl 3 HETaTUBHUMU
MOpPAJIbHUMHU Ta (PI3UYHUMU PUCAMHU.

TakuM 4MHOM JIeKCHYHA 00’ €KTHBAIlisS MOBHICTIO BiJIoOpa)ka€ KOTHITUBHUMI
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smict konuenty JOBPO, B skuil mokianeHi Taki KOTHITHMBHI AuepeHIiiHl
O3HAaKH K «IIIOCh MOPAaJbHO TMPaBUIBHE, MPABEIHE», «XOPOIIa SKICThY, «BUCOKA
sxictb». Korment GOOD ocmucmioetses uepe3 konnentu CIIPABEJIJIMBICTD,
I[THOTJIUBICTbH, MOPAJIBHA CUJIA, CUJIbBHUM XAPAKTEP, MYXKHICTb,
0 BKa3ye Ha Te, MO0 J0OpO E€THMOJIOTIYHO PO3YyMIIOCH SK MOpajbHAa CHIIA,
nobnectb. A ocHoBa KorHiTUBHOTO o00pasy GOOD Bxmoudae B cebe Taki
koruiTuBH1 nudepeniiini o3naku sk JUSTICE, CHASTITY, MORAL STRENGTH,
HIGH CHARACTER, BRAVERY.

JlekcuyHa 00’€KTHUBAIllS TaKOXX MOBHICTIO BiI0Opaka€ KOTHITUBHOMM 3MICT
koHuenty 3JIO0, B sKuil MOKJIaAeHl TakKl KOTHITHUBHI JU(EpEeHLIH] O3HAKHU SIK
«rIMO0OKa  aMOpPaBHICTE) Ta  «IIOCh WIKMBe abo  Hebaxaney».lllomo
KJacuikamiifHuX 03HaK KOTHITUBHOTO 3MicTy KoHienty EVIL / 3J10, To B ocHOBY
HOro KOTHITUBHOTO 00pa3y MOKJIAJCHI Takl KOTHITUBHI JU(EPEHIIIHI O3HAKHU K
«(pi3uyuHa Basia JIOJUHNY, SIKa MOTJIa 3aBa)kaTH 1 3100yBaTH 1Ky ab0 3aXUIATUC,
ajie 3 PO3BUTKOM MEIMIIMHM, & OTXKE 1 3 MEHIIOK HeOe3MneKoro Baj 1 xBopod EVIL
CTaJIO acoI[IOBATUCS OUIBIIOK MIPOI0 3 MOPAJBHUMU SKOCTSMH JIIOJUHU abo 3
BIJICYTHICTIO BMIHHS I1IOCh POOHTH.

KoHuentu Takoxx BepOami3yloTbCs 4epe3  CIOBOCHONYYEHHs, TOOTO
cuntakcn4Ho [[Tonosa 2009; [Tpuxoapko 2008; Pynakosa 2004; @ypc 2004]. Ane
xourentd EVIL / 3JI0 ta GOOD / JOBPO wmaibke He 00 €KTUBYIOTHCS Ha
CUHTAaKCUYHOMY PiBHI. Y CIIOBOCIOJIYYCHHSIX, IO PEMPE3CHTYIOTh KOHIICIITH
GOOD / JOBPO 3ne6inbmioro 3ycrivaemo good ta bad sk mpukMeTHHKH, 110
CIIyTYIOTh OILIHKOI: a good / bad girl («xopowa / noeana disuunay), good | bad
profit («xopowuti / nocanutl npuOYmox»).

XapakTep OIIIHKKA B CJIOBOCIOIYYEHHSX, 10 OOEKTUBYIOTH 1€ KOHIICTIT
MO>KHA MOJUIMTH Ha HACTYITHI TEMATUYHI TPYIH:

— MopainbHa ominka: a good / bad deed («0obpuii / nocanuii euunoxy);

— OIiHKA HEOOXITHMX SKOCTEH, MaTepiajbHMI acrmekT ominku: a good / bad
scientific research («xopowie / nocane naykose 00CHiONCeHHAY);

— OI[iHKa OTPMMAHOI0 3am0BoieHHs: 1S IS good / bad to meet him («e dobpe /
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NO2AHO 3yCMPImu tlo2oy);

— OIIIHKA IPHUIOIHOCTI 1 eBHuX mineii: a good/bad deal of work («xopowa
/ nozana pobomay).

3nilicHeHUI aHai3 Ja€ 3MOTy JiTH BUCHOBKY, 1o koHuentu EVIL / 3J10 Ta
GOOD / IOBPO He € SCcKpaBO CHHTAKCUYHO 00'eKTHBOBAaHUMH. CHHTaKCHYHA
OO€KTHBAIllSl JIMIIE MIJBUIIYIOE AaKCIOJOTIYHUM acmeKT IuX KoHmenTtiB. [lpu
IIbOMY, BOHa Ma€ KOHKPETU3YIOUHA XapakTep, 00 po3pi3Hsae BUAM OmMiHKU. OTXKe,
MH MOXXEMO CTBEpJDKYBaTH, II0 CHHTakcwyHa oOektuBaris konunenty LOVE /
KOXAHHS OGinbiiie BUKOPUCTOBYIOTHCS Y JECKPUIITUBHOMY acleKTi, KOJU HaM
MOTPIOHO HAIATH KOHKPETU3yIOuy 1H(OpMaIIiio.

V pamkax knacugikarii 3. JI. TTormosoi Ta M. A. CTepHiHa MOXXEMO BHJIIIUTH
HACTYMHI Tpynu (paseosoriunux BepoOaizaropis kounuenty EVIL / 3J10: i, mo
BKJIFOYAIOTh IM'sl KOHUEMNTY, CMHUCIH SIKHUX IHTEPIPETYIOThCS SIK BIIOOpaXKEHHS
KOTHITUBHOT O3HAKU KOHIIENTY; MeTa(OpUUH1 HOMIHAIIIT Ta MmapeMii.

Cepen (dpazeosioriyaux BepOamizaTopiB, 10 BKIHOYAIOTh iMEHAa KOHIICITIB
BUJIISIEMO HACTYTIHI:

— GOOD / IOBPO: good call! («ecapne piwenns!y)

—EVIL / 3JIO: a necessary evil («sumywene szno»), lesser of two evils
(«menwe 3 0eyx 3o1»), evil be to him who evil thinks, wish evil to smb.
(«Hedobpozuunueo cmasumucsi 00 kozocwy),; idleness is the root of all evil
(«HepobCMBO — KOPIHb YCbO2O JIUX020Y).

Cepen dpaseosoriunux Bepoainizaropi konmentie GOOD / JIOBPO Tta EVIL
/ 3JI0 Ttakox 3HaxXoauMO (hpa3eosori3MU, CMHCIH SKHX IHTEPIPETYIOThCS K
BiJI0Opa)keHHs KOTHITUBHOI O3HAKM KOHIIENTY. Tak Hampukiaa, (paseonorizm do
smb. a good turn («nadamu xomycv Opyodicuio nocayey») ma to do yeoman('s)
service («Haoamu 000Opy nociyey, 00nomMozy») BUPaxarTh TaKi 03HAKU KOHIIENTY
GOOD / IOBPO six «0obpa cnpasay, «donomoza». A dpaseonorizmu do smb. a
bad turn («nioxnacmu ceunior) ma avoid evil and it will avoid thee («ynuxaii 3na, i
B60HO YHUKHe mebey) penpe3eHTyroTh 3JIO sSK moch, 10 MOXKHA BKOITH, ajie

npubakaHHl MOKHA ¥ YHUKHYTH, TOOOTO KOTHITUBHY O3HAKYy «BHOOpPY (MIXK 3JI0M


https://idioms.thefreedictionary.com/a+necessary+evil
https://idioms.thefreedictionary.com/lesser+of+two+evils
https://idioms.thefreedictionary.com/evil+be+to+him+who+evil+thinks
https://idioms.thefreedictionary.com/idleness+is+the+root+of+all+evil
https://idioms.thefreedictionary.com/idleness+is+the+root+of+all+evil
https://idioms.thefreedictionary.com/avoid+evil+and+it+will+avoid+thee
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Ta 100pOM)».

Metadopuuni Hominamii konmenty EVIL / 3JI0 mokemo BimHecTH [0
HACTYITHUX TEMaTHYHUX TPYII:

1) 3aBJaBaTH KOMYCh MIKOAu: CUt to the heart («nopanumu e came cepye,
sauinamu yuice nouymmsay); burst smb’s boiler («dosecmu koco-ne6yOb 00
biouy); put smb. in the cart («<nocmasumu 6 ckpymne cmanosuwey);

2) 3711 HAMIpHU 10 BIJHOIICHHIO JO Korock: evil eye («iuxe oxoy), the
cloven foot («sai namipu, oussonvcokutl 3a0ym»).

MeTtadopuuni HomiHalii konmnenty GOOD / JIOBPO cknamarors: a kind soul
(«00bpa dywa, 0oopsiky); SOW the good seed («cismu dobpey).

Takox MOXEMO BHUIUIMTH CTajl MOPIBHAHHS 3 KJIIOYOBUM CIIOBOM: @
handsome devil («kpacusuti ousison | uvopmskay) Ta snake in the grass («s3mitoka
niokonoonay) mis xonnenty EVIL / 3JI0 Ta as good as pie («xopowwuil, sk
wmamouox nupoeay) nis koutenty GOOD / JIOBPO.

[Tapemii Takox € ogHUM 13 crocoOiB ¢pazeosioriunoi BepoOamizaiii. [lapemii,
1o BepOaiizytoth koumenty EVIL / 3JI0 ta GOOD / JIOBPO MoskHa BigHECTH 10
HACTYITHUX TEMaTHYHUX TPYII:

1. HecyMicHiCTh, HEMOXKIMBICTH TOeAHAHHS 100p 1 31a: Two blacks do
not make a white («Yopue na wopnomy ne dae 6inoco»). TWo wrongs do not make
a right («/[éa nocanux suunxa ne oaromo 00Hno20 xopouto2o éuunxyy). Good can
never grow out of evil («Zobpo nikonu ne moosice supocmu 3 31a»).

2. B3aemo3Bsa30k n06pa i 3ma: The road (way) to hell is paved with good
intentions («Bracumu namipamu oopoca 6 nexio eumowsenay). NoO great 10ss
without some small gain («Hemae éenuxux empam 6e3 manenvkux npuobarnvy). NO
joy without alloy («Hemae paoocmi 6e3 cmymry»).

3. Jobpo Ta 3510 SK YacTMHA pemyTallii JIOAWHU, IIHHICTH J10OPOTro
imeni: A good name is sooner lost than won («Xopowy penymayiio necue
empamumu, Hixc npuobamuy). A good name is sooner keeps its luster in the dark
(«30n0mo i 6 epsazi bnuwumoey). A good name is better than riches («ZJoope im's

saxciueiue 6acamemsay). He that has an ill name is half hanged («To, y xoco


https://idioms.thefreedictionary.com/evil+eye
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noeawne im's, nanonosuny cmpavenutiy). Kind hearts are more than coronets
(«{obpi cepys eaxcamp Oinbule, HIHC KOPOHUY).

[Tapemionoriuanii  poun xonmenty GOOD / JJOBPO Ttakox MicTUTh
TeMaTHYHYy Ipyny «BigcyTHicTh moTpebu y BuHaropoi»: Virtue is its own reward
(«/[obpouecnicmb cama no cobi nazopooa»). A good deed is never lost («Xopowwuii
suunox Hikoau He 3abysacmuvcsay). A forced kindness deserves no thanks
(«Bumywena 0obpoma He 3aciy208y€ nOOAKUY).

A mapemionoriuyanii ¢poun konnenty EVIL / 3JI0 takoxk MICTHTh TeMaTHYHY
rpyny «370 sSK HACNiJOK MMOTraHOro BILIMBY cepeaoBuiia»: Who keeps company
with a wolf, will learn to howl («Xmo niompumye xomnaniro 3 éosxom, naguumocs
u eumuy»). A man is known by the company he keeps («/lroouny suaiome no
Komnauii, 3 sKkoio 6in eodumscsy). Harm watch, harm catch («Cnocmepicarouu
noeane, ompumacut nozamey). Evil communications corrupt manners («Zypmi
3653KU NCYIOMb NOBEOTHKYY).

OTtxe, (paseosoriuna BepOamizamis konuentis EVIL / 3JIO ta GOOD /
JOBPO BinOyBaeTbcsi 3a paxyHOK (pa3eosori3aMiB, IO BKIIOYAIOTh IM'
KOHIIETITY; (Ppa3eoJiori3MiB, CMHUCIHU SIKUX IHTEPIPETYIOThCS SIK BiTOOpaKEHHS
KOTHITUBHOI O3HAKH; METaQOPUYHUX HOMIHAIIM; CTaJuX MOPIBHIHB 3 KIOUYOBUM
clioBOM Ta mapemiii. ®Ppaseosoriuna oOektuBizamis koumenty EVIL / 3JI0
CIpsIMOBaHAa Ha BUCBITJICHHSI HEOE3MEKH 3714, PO3KPUTTS MOTO SIK TOTO, 0 MOKHA
NMEePeHHATH Bi TMOraHOTO OTOYCHHS Ta M0 MOXKE 3pyHHYBaTH IKUTTA.
dpaszeonoriuna odexrusizaiis kouenty GOOD / JIOBPO nepemintye ¢pokyc Ha
IIIHHICTh MILOTO (PEHOMEHY, BUCBITIIIOE JIOOPO SIK caMy HAropojy, 1o He MmoTpedye
BU3HAHHSA Ta BASYHOCTI. lle Ha Hamry AyMKy TOBS3aHO 3 THM, IO JIFOJUHA
HamMaraiacsi mepenatd 4epe3 (paszeosoriyHi 3acobu, SK HOCI HaIlOHATBHOT
CaMOCBIZIOMOCTI, TOBYAJIbHY 1H(OpMaIlit0, CIIOHYKAaHHS TBOPUTH J100pO.

[TincymoByrOUM, MU MOXEMO CTBEPIKYBaTH, II0 J0OpO 1 370 € 0a30BUMHU
CTUYHUMH KOHIIENTaMH, TIEPBICHUMHU OIIIHOYHUMHU KaTEeropisiMu, abCTpaKTHUMH
NOHATTSAMU 3 IIMPOKOK BapIlaTUBHICTIO iX BepOanizaTopiB. EkcTpasiHrBasibHI

dbakTOopu BIUIMBY Ha IIl KOHIIENTH TOJAUISIOTHCS Ha  3arajibHOJIOJCHKI
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(d1mocodcerke TpaKTyBaHHS KOHIIETITY), HalllOHAJIbH1 (HarioHaIbHA
CaMOCB1JIOMICTb Ta CBITOCIIPUMHSATTS) Ta 1HIAUBIAyaJIbHI (OCOOMCTI MMEPEKOHAHHS ).
3aragpHONPUIHITIM BBAXAETHCS, IO TOOPO 1€ «OCHOBHA TMO3WTHBHA KaTErOpis
MoOpaTi, IO € MOBHOK MPOTUJICKHICTIO 3J1a Ta BigoOpakae CyKyImHUN 3MICT BUMOT
1 IIHHOCTEH MOpPAIBbHOI CBIAOMOCTI», a 3JI0 — KaTeropis, IO OXOIUIIE YyCe
[[IHHICHO-HEraTUBHE,TPOTUIICKHE 1I0A0 Onara 1 A00pa; Te, MO pyHHYE YMOBH i
3aco0U BMYKUBaHHS, ()I3UYHOTO 1 TyXOBHOT'O PO3BUTKY JIFOIMHHU.

AHanii3 nUX KOHIIENTIB CIijl MOYMHATH 3 JOCTIIKEHHS iIMEH-PETpPE3eHTaHTIB
good (1o BHpakae Taki KOTHITHBHI JAUGEpPEeHIIHI 03HAKHU K «IIOCh MOPAJIbHO
npaBWJIbHE, MpaBeaHe») Ta evil (110 BUpa)kae Taki KOTHITHBHI JudEpeHIiiiHI
O3HaKH SIK «pi3uyHa Baja JIOJAUHWY», «HETATUBHI MOpPaJIbHI  SIKOCTD»,
«HECTIPaBHICTh y MexaHizMax»). Jlekcuuna o6’exktuBariisi konnenty JIOBPO
MOBHICTIO B1OOpaXka€ Moro KOTHITUBHUI 3MICT Ta BHCTYIA€ HA I1ITBEPHKEHHS
roro kopemsamii 3 konmentamu CIIPABE/IJIMBICTL, ITHOTJIMBICTD,
MOPAJIBHA CHWJIA, a TakoX Takl MOro KOTHITUBHI JU(EpEeHINHI O3HAKU SK
JUSTICE, CHASTITY, MORAL STRENGTH, HIGH CHARACTER, BRAVERY.
Jlekcuuna oO’extuBarisi  koHuenty 3JIO Takok TOBHICTIO  BijoOpaxkae
KOTHITUBHOMH 3MicT KoHuenty 3JIO, B SKkWil TOKIaAeHI Takl KOTHITUBHI
nudepeHIliiii 03HaKU SIK «TJIMO00KAa aMOPaIbHICThY Ta «IIOCH IIKIIJIUBEY.

Konnenru EVIL / 3JIO ta GOOD / JIOBPO He € SiICkpaBO CHHTaKCHYHO
o0'ektuBOBaHUMHU. CHHTAaKCMYHA OO€KTHUBAIlS JIMIIE MIJABUILYIOE€ OI[IHOYHUI
KOMITOHEHT ITUX KOHIICTITIB 1 Ma€ KOHKPETU3YIOUHI XapakTep, 00 BUILISE OKpeMi
BUIH OIIHKU. A ¢paszeosoriuna BepOamizaiis konuentis EVIL / 3JI0 ta GOOD /
JOBPO BinOyBaeTbcsi 3a paxyHOK (pa3eosiori3MiB, M0 BKIHOYAIOTh 1M's
KOHIIETITY; (Ppa3eosiori3MiB, CMHUCIHU SIKUX IHTEPIPETYIOThCS SK BiJOOpaKeHHS
KOTHITUBHOI O3HAKHU; MEeTa(pOPUUHUX HOMIHAIH; CTAIMX MOPIBHIHb 3 KIOYOBUM
CJIOBOM Ta mapemiii. Bona cipsiMmBaHa Ha TiKpecIeHHs HeOE3MeKH 3/1a Ta MIHHOCTI
nobpa. 3aragom konmentd EVIL / 3JI0 ta GOOD / IOBPO € Hepo3puBHO
MOBSI3aHUMH, CaM€ TOMY MU aHali3yBajud iX pa3oM. BoHM pO3KpHUBaIOTH CMHUCI

OJIHE OJTHOTO 1 OE3MPEPUBHO KOPETIOTh Y CBIIOMOCT1 MOBIIIB.
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BUCHOBKHA

JliHrBoeTHKa € HEeBIA'€MHOIO CKJIaJIOBOIO JIHTBOKYJIBTYPOJIOTii, aJKe
BKJII0OYa€ B cebe Bce, IO CTOCYEThCS IYXOBHOI KyJbTYpH. OCKUIBKH COIYyM
HEPO3PUBHO MOB'S3aHUN 3 MOPATbHO-ECTETUUHUMU MPUHIIUIIAMH Ta HACTAaHOBAMU
BIIMOBIHOT KYyJBTYpH M €THOCY, MOBHI 3aco0H, IO BepOali3yl0Th KOHIIEIITH
BIJIMOBIIHOT JIHTBOETUYHY KapTUHY CBITY MarOTh OyTH MpoaHaii30BaHi 3
ypaxyBaHHSIM €KCTPATIHBICTUYHUX (PaKTOPIB.

Y Hamomy JAOCHIDKEHHI MH PO3IJISAAEMO KOHIENT SIK «OIEpPAaTUBHY
3MICTOBHY OJUHUIIIO MaM’sITi, MEHTAJIbHOTO JIEKCUKOHY, KOHIIENTYaIbHOI CUCTEMHU
Ta MOBM MO3KY, BCI€i KapTHHHU CBITY, BIAOMTOI B JIOJCHKIN mcuxini». Yumano
JIMCKYCiil BUKJIAa€ CTPYKTypa KOHIIEMNTIB, aj€ HE 3BaXaloud Ha PI3HOMAHITTS
MiaX0/iB, 0araTo 3 HHUX MalOTh CHUIbHI pucH (iHGOpMAIIHUN 3MICT MOXe
HA3WBATHUCS TOHATIHHUM KOMIIOHEHTOM, 3JIUIIAIOYUCH SIAPOM KOMIIOHEHTY).

OCHOBHUMH KpuUTEpisiIMU KJlacu(ikallli KOHIIENTIB BBa)KalOThb HACTYIHI: 3a
3MICTOM, 3a YHIBEPCAJIbHICTIO, 3a CEpEeloBUIIEM OYTTS, 3a TEMaTUKOW, 3a
CTyNeHEeM a0CTPaKTHOCTI, 32 (POPMOIO BUpAXKEHHS Ta 1H. Y HAIIOMY JTOCITIKEHHI
mu aHamizyemo konrnenta HAPPINESS, GOOD, EVIL, FREEDOM, LOVE sk Taxi,
0 € 0a30BUMH Ta €TUYHUMHU KOHIICTITAMH, TOMY III0 CKJIaJat0Th (yHIaMEHT MOBU
Ta BCl€l KapTUHU CBITY 1 MOB’SI3aH1 3 €TUYHOIO CKJIQJ0OBOIO JKUTTS JIFOJIMHU.
OO0'exTHBalls] KOHIENTY € MPOLIECOM MEePEeXoy KOHIIENTY 3 MEHTAJIbHOI 10 HOro
MartepianbHOi GopMH, SKUANW BIJOYBA€TbCS HA TPHOX PIBHIX: JIGKCUYHOMY,
CUHTaKCUYHOMY Ta  (pa3eoyiorivHoMy. Y  HalloMy JOCHIDKEHHI  Oyso
3aIlIPOMOHOBAHO ATOPUTM aHAII3y MOBHOT 00'€KTHBAIli KOHIIETITY, SIKHI BKIIIOUA€ B
cebe: aHali3 KOMIUIEKCY €KCTPaTIHBICTUYHUX (DaKTOpiB, BUOIP aIeKBATHOTO 1IMEH1
KOHIIENTY Ta 00’ €KTUBALlli HA JIGKCHYHOMY, CHHTAaKCUYHOMY Ta (hpa3eosioTiyHOMY
PIBHSX.

Konnient HAPPINESS / IIIACTS yHiBepcanbHUM Ta 6a30BUM KOHIIENTOM, 0O

BIH TIPEJICTaBICHN B OUIBIIOCTI MoBax Ta KynbTypax. "lllacts" y 3arampHOMY
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3HAYEHH1 PO3YMIETHCS SK KaTEropis MOPAJIbHOI CBIJIOMOCTI, MOB'sI3aHa 31 CTAHOM
MOBHOT'O 1 TPUBAJIOTO 3aJI0BOJICHHS BiJ KUTTA. JIekcmuHa 00'€eKTUBAIliS TOBHICTIO
BUpa)ka€ HACTYMHI AUQEPEHIIHI 03HAKH KOHIIENTY: «IapyHOK OOriB abo a0y,
«MOJIOKO MaTepi», «ClIbChKOTOCIIOAAPChKUI BpoOKail», «criaTta ado BIACYTHICTh
OOpTriBY», «BIACYTHICTh Oa)kKaHb SK BJIOBOJICHICTh TOTOYHHM CTAaHOM peueii».
Cunrakcuyna o0'extuBanis konienty HAPPINESS / IIIACTS € menmn 4acToTHOIO
1 BUpaXka€ Taky Horo AudepeHIiiiHy 03HakKy, sK: «3aJ0BOJEHHS», a TAKOK MICTUTh
MPUYUHHO-HACTIIKOBUN («IIPUYMHA IMACTS») Ta TEMIOpadbHUN («mepiof, dbac,
KOJIM JIIOJIMHA BiJuyBajia ceOe IMaciIMBOIO») acCleKTH. AHam3 (ppa3eoaoriuHux
BepOaIi3aTOpIB TAaKOXkK A€ HAM 3MOTY 3pOOMTH BHCHOBOK, IO Ha I[bOMY pIBHI
aKTyaJl130BaHl TaKl aClEeKTHU IACTS K IOLIYK IACT», «CTaH Ty, «ITPUEMHUI
JOCBI». A caM (peHOMEH y HaIllOHaJIbHIN CBIJOMOCTI TPAKTYBaBCs SIK «TOTaJIbHE
3aJTOBOJICHHSI, SIKE CKJIAJTHO TOCATHYTHU Ta YK€ JIETKO BTPATUTH.

Konnenr FREEDOM / CBOBOJIA Takox € OJHUM 3 YHIBEpPCAIbHHUX
MICUXOJIIHTBICTUYHUX 1 JIHTBOKYJBTYPHUX KOHIENTIB. [IOHATTS c60600a moxe
po3risaaTucA y il pi3M4HOMY, MOJITUYHOMY, TyXOBOMY acIekTi, Tomno. Jlekcuuna
00’ extuBaris konienty FREEDOM / CBOBO/IA Bkitouae iMeHHi, JI€CTIBHI Ta
MPUKMETHUKOBI OJIMHUIIL, SIKI MAalOTh Pi3HE MOXOKEHHS Ta SIKUM BJIAcTHBa P13HA
BHYTpilHSA QopMma. Ilpu nbOMy JieKCMYHA OO0’€KTHBallsl BKa3ye Ha Takl
nudepeHItiiiHi  03HaKU SK: «CBO0OOJAa BOJICBUSABICHHS», «(dizmuHa cBOOOIAY,
«cBOOONIa BiAg KOHTpoOJO». DpaszeosioriuHa 00 €KTHUBI3AIliA LBOTO KOHIEHTY
BUCTYNIA€ Ha MIATBEpIKEHHs ioro kopesii 3 konmentamu YB'SIBHEHHS Tta
BOPOTDBBA Ta akTyanizyBaBcs SIK <«JICIO IIHHE Ta MaiKe HEIOCSHKHE, ajie 3a 1110
HEOJMIHHO Tpeba O0ys0 OOpOTUCS».

Konnent LOVE / KOXAHHS € omaum 3 6a30BHX KOHIIEMTIB, TOMY IIIO
KOXaHHS € MDKAUCIUIUTIHAPHUM 1 3araJIbHONPUNHATUM MOHATTSM JUIsl PIZHHUX
KyJbTYp Ta HapoaiB. Y HaiIiid poOOTI MM BUKOPUCTOBYEMO TEPMIH «KOXaHHS» Ha
MO3HAYeHHs LbOro (peHOMEeHY B ycix Horo acmektax. Im's-penpesentant LOVE
BUpPAXAa€ TOJIOBHI KOTHITHMBHI HACTyNMHI JudepeHUiiHI O3HAKH KOHLEMTY:

«BIAYYTTS TIMOOKOT MPUXWIBHOCTI», «CTATEBUM TMOTATY», «BEIUKHA I1HTEpeC 1
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3aJI0BOJICHHs». [HIII JIeKCHYHI BepOasizaTopu BigoOpa)karoTh TakKi KOTHITHBHI
nudepeHIliiHi 03HaKu SK «IH000B», «0a)xaHHS», «TypOOTa», «IIOBOJUTHCH SK
nypeHb». JlekcmuHa 00’€KTHBAIlSI TaKOX BiOOpaXkae KOPENAIii KOHIICITY
KOXAHH/I 3 xonnenrtamu BAXKAHHA, TYPBOTA. Cunrakcuuda o0'eKTHBaIlis
[FOTO KOHIIETITY Ma€ OMUCOBHUI XapakTep 1 MICTUTh 1HQOPMAIIIO PO BHUJ LHOTO
nouyTTa Ta 00'€eKT Ha SKM BOHO HampaBieHo. dpaseonoriuHa 00'eKTHBI3aLlis
IIbOIO0  KOHIENTY  BIJOOpa)kae XapaKTepHI  acleKTH 1bOro  (eHOMEHY
(«CTUXIMHICTBY», «BCECHIIBLHICTDY, TOIIO). 3araiom o0'ektuBaiis konmenty LOVE /
KOXAHHS xapaktepusyeThcsi epexooM Bif a0CTPaKTHOTO A0 KOHKPETHOTO.
Konnenrru EVIL / 3JI0 ta GOOD / JJOBPO € 0a30BUMH CTUYHHMU
KOHLIETITAMA Ta T[EpPBICHUMHU OI[IHOYHMMH KaTeropiiMu. AHam3 I1MEH-
pEMpe3eHTAaHTIB T0Ka3aB, 110 (00d Bupa)kae Taki KOTHITUBHI IudepeHIliiiui
O3HaKH SK «IIOCh MOpaJIbHO IMpaBWIbHE, MpaBedAHe», a evil Bupakae Taki
KOTHITUBHI Ju(]epeHIiiiini o3Haku K «(pi3uyHa Bajaa JIOJAUHW», «HETAaTHBHI
MOpaJIbHI SIKOCT1», «HECIPABHICTh Yy MexaHizmax». Jlekcuuna o0’ eKkTUBaIlis
koHuenty JIOBPO Buctynae Ha MiATBEPAKEHHS HOro KOPEIMLil 3 KOHIENTaMu
CITPABEJIMBICTDL, ILHHOTJIMBICTb, MYXHICTb, a Ttakox Taki ioro
korHiTuBHI nudepenmiitai o3naku sk JUSTICE, CHASTITY, MORAL STRENGTH,
BRAVERY. Jlekcuuna o6’extuBanis konuenty 3JIO BimoOpaxae Taki KOTHITUBHI
nudepeHIliiiii 03HaKM KOHIIETITA SIK  «TJIM00KAa aMOPAJIBHICTBY» Ta «IIOCH IIK1TUBE
abo HeOaxaHe». CHHTaKCHMYHAa OO0'€KTHBALlS JIMILE I1IBUILYIOE€ OLIHOYHHMA
KOMITOHEHT ITUX KOHIICTITIB 1 Ma€ KOHKPETU3YIOUUH XapakTep, 00 BUIIISE OKpeMi
BUJM OIIIHKKH. A (paseosioriyda BepOasmizallisi KOHIENTIB CHIpsSMOBaHa Ha
MIJKPECICHHST HeOEe3MeKH 3J1a Ta IIHHOCTI J00pa. 3aranoM konuentu EVIL / 3J10
ta GOOD / IOBPO € Hepo3puBHO MOBS3aHUMH, TOMY III0 BOHH PO3KPHUBAIOTH
CMUCJIT OJTHE OJTHOTO 1 0€3MPEPUBHO KOPETIOIOTh y CBIIOMOCTI MOBIIIB.
[lepcniekTUBOIO TOMATBIIOTO OCTIKEHHS € KOMIUIEKCHHM omnuc 0a30BHX
€THYHUX KOHIIENTIB fAK I[UIICHUX MEHTAIbHUX OJWHUIL 3 IIOCIIJOBHUM
BU3HAYCHHSIM MaKPOCTPYKTYpH Ta KaTETOPiaIbHOI CTPYKTYPH Ta PO3IMIUPEHHSIM

MOBHOI 0a3H JOCIIHKEHHSI HOMIHATHBHOTO 10/ KOHIIEITIB.
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SUMMARY

The presented paper is dedicated to the ways of objectivization of the basic
English-language ethical concepts.

The object of the work can be defined as basic ethical concepts verbalized in
English.

The main aim of the paper consists in analyzing lingual peculiarities of
objectivization of the basic English-language ethical concepts. It determined the
accomplishment of such objectives as:

- investigation of the term "concept"”, its structure and approaches to the
classification of concepts;

- profound analysis and systematization of the means of objectivization of
basic ethical concepts in English;

- identification and justification of the linguistic features of the objectivization
of basic ethical concepts;

- highlight of the cognitive distinctive features of basic ethical concepts in
English.

The first section provides general information about linguoethics, special
attention is paid to the definition of "concept"”, the issues of classification and
objectification of concepts. The definition of a “basic ethical concepts” is offered
in the work. Three levels of the lingual objectivization: lexical
(V. l. Karasyk), syntactical (A. M. Prikhodko, L. A. Furs) and phraseological
(I. A. Sternin, A. M. Prikhodko). The second section contains its own analysis of
the linguistic features of the objectification of basic ethical concepts.

The scientific novelty of the presented research lies in the attempt to study the
lingual peculiarities of objectivization of the basic English-language -ethical
concepts at different language levels.

Key words: objectivization, basic concepts, ethical concepts, lexical level,

syntactical level, phraseological level, distinctive features, correlation.



Jexnapanist
akajaeMivHOl 100poYeCHOCTI
3m00yBaya crynensi Bumoi ocsitu 3HY

A, BamipoBa Anacracist CepriiBHa , CTyleHT(ka) 2 Kypcy,
dbopMu  HaBYAHHS JIeHHA ,  (bakyIpTeTy 1HO3EMHO1
dumomorii |, cmemianbHicTe 035  Dimosoris , OCBITHBO-TIpoeciiiHa
nporpamMa MoBa 1 jitepaTypa  (aHIJHCbKa) ,  agpeca  €JIeKTPOHHOI
MOTIITH vapirova.anastasya@gmail.com, - miaTBep/Kyro, 110 HalkcaHa MHOIO
kBajidikaiiitna poboTra Ha Temy «MoOBH1I _ 0c00JMBOCTI _00'eKTHBAITI]
0a30BUX €ETUYHHUX KOHIIEIITIB B aHTJI1HCHEKIA MOBI» BIIITOB1 A€ BHUMOTaM

aKaJeMIgyHO1 JOOPOYECHOCTI Ta HE MICTUTh MOPYIIEHb, IO BU3HAYCHI y CT. 42
3akony Ykpainu «IIpo ocBiTy», 31 3MICTOM SIKMX O3HaOMJICHUIT/03HAHOMIICHA,

- 3asBJIAI0, 110 HaJaHa MHOIO Il TEPEBIPKH EJIEKTPOHHA Bepcis podoTH €
IIEHTUYHOIO ii IpyKOBaH1M Bepcii;

- 3rOJEH/3roJlHa Ha TMEpPEeBIpKY MO€I pOOOTH Ha BIANOBIIHICTh KPHUTEPIIM
aKaJeMIYHO1 J0OpPOYECHOCTI Y Oylb-IKUU CIOCIO, Y TOMY YHUCIl 32 JTOIOMOIOIO
[HTEpHET-cCTEeMH, a TaKOoX Ha apxXiByBaHHA MO€i poOOTH B 0a3l JaHUX IIi€i
CUCTEMU.

Hata [Tigmuc 1B (cTynenr)




